
        
            
                
            
        

    Annotation

    Просто еще один случай, когда отвилочнивание приводит к возложению…

    Подруга утверждает, что добросердечный, огромный суперсолдат заточен в вашей ложке, и только вы можете освободить его.

    Когда суперсолдат Второй мировой войны, запертый в вилке, понимает, что может снова превратиться в мужчину, вступив в интимную связь с женщиной, он стремится освободить остальных членов своего подразделения с помощью нетрадиционного сватовства.

    Но как найти женщину, готовую рискнуть с ложкой?

    Шерил не готова услышать, что ее подруга развлекалась с вилкой. Или что результатом этого стал ее горячий жених.

    Шерил не хочет иметь ничего общего с этими столовыми приборами… пока впервые не берет в руки ложку и чувствует, что это судьба.

    Попытки завязать нормальные отношения не оправдали себя.

    Устройства, работающие от батареек, не обнимают вас после секса.

    Не хотели бы вы попробовать?

    Всего один раз?

    Просто чтобы убедиться?
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   Рут Карделло 

   Возложение 

  

  
   

    Эта книга посвящена: 

   

   Любой, кто когда-либо пытался угодить кому-то настолько сильно, что терял себя на этом пути. Тебя всегда было достаточно. Будь собой и гордись этим.

   Предупреждение о содержании

   Эта повесть о суперсолдате Второй мировой войны, запертом внутри ложки, который может принять человеческий облик, только вступив в близость с женщиной. Автор постарался свести «ложечные» шутки к минимуму, но некоторые, возможно, не заметил.

   Перевод выполнен телеграм-каналом Резонансная клитература — t.me/rdalien

   Большая просьба НЕ использовать русифицированную обложку в таких социальных сетях как: Инстаграм, Тик-Ток, Фейсбук, Твиттер, Пинтерест.

   Перевод — Душенька

   Вычитка — Luna, Mariya

   P.S. Комментарии по поводу правдоподобности описываемых исторических событий, а также ваше мнение о роли США во Второй мировой войне оставьте при себе. Переводчики только переводят авторский текст, а автор имеет право на свое мнение, так как вырос в другой стране.

  
  
   

    Примечание для моих читателей 

   

   Почему «Возложенному» потребовалось несколько месяцев, чтобы выйти в свет, если это всего-лишь новелла? Ответ кроется в обещании, которое я дала мужу еще в 2012 году…

   Когда-то мы не могли оплатить счета за электричество и кабельное в одном месяце.

   Раньше, когда наш младший был малышом, а старший учился в средней школе, хотя мы работали полный рабочий день, мы все равно подрабатывали, убираясь в доме родственников, потому что дети стоят дорого.

   Когда-то мы думали, что, может быть, только может быть, мое писательство принесет устойчивый второй доход.

   Мы с мужем сели и представили нашу жизнь, если я потеряю работу. Мы мечтали о выплате долгов и обо всех местах, в которых хотели побывать.

   Но мы также хотели поддержать друг друга, поэтому поговорили о том, что нам нужно сделать, чтобы улучшить финансовое положение, и каким должно быть наше определение успеха.

   Мы составили список наших приоритетов, чтобы, куда бы ни завела меня писательская карьера, мы не теряли сосредоточенности на том, что важно.

   Наш список также стал обещанием друг другу:

   Мы хотим оставаться счастливыми в браке.

   Мы хотим присутствовать в жизни наших детей и семьи.

   Мы хотим быть здоровыми как морально, так и физически.

   Более десяти лет этот список определял наши решения, касающиеся как моей карьеры, так и его. Ничто не бывает совершенным, и невозможно всегда преуспевать во всех сферах своей жизни, но всякий раз, когда постоянное жонглирование задачами кажется чересчур утомительным или мы начинаем сомневаться в себе, мы возвращаемся к этому списку, и он помогает сосредоточиться. Двенадцать лет в издательской индустрии, а мы по-прежнему счастливы в браке и лучшие друзья. Дети не дают нам скучать, но это счастье, что они у нас есть.

   В последнее время мои книги выходят немного дольше, потому что я сосредотачиваюсь на своей семье. Наш младший сейчас учится в средней школе, и время летит слишком быстро. В мгновение ока этот этап нашей жизни закончится, и появится больше времени для писательства. Я одновременно с нетерпением жду этого дня и страшусь его.

   Время летит так быстро.

   Теперь я бабушка. Бабушка. Какое замечательное напоминание о том, что жизнь прекрасна на всех ее этапах.

   Физически я более развалина, чем хотелось бы, но я активна и каждый день ставлю себе маленькие цели, чтобы двигаться к большему. Это битва. Те, кто всю жизнь боролся с лишним весом, поймут.

   Я восстанавливаю психическое здоровье благодаря своим лошадям, но это уже другая история…

   Я писала Совилкупление в трудное время, когда мне нужно было работать над чем-то глупым. Теперь я от души посмеялась во время написания Возложения и не могу дождаться, чтобы поделиться с вами: Порножовщина близко.

   Даже если эти книги не повлияют на мою писательскую карьеру, люди просили меня продолжить серию. Некоторые хотят набор из трех столовых приборов с одной героиней в обратном гареме, зачем выбирать. А еще я бы с удовольствием написала побочную новеллу о ребенке одного из этих столовых приборов… и название будет… Вложение. Возможности безграничны, и их так весело представлять.

   Надеюсь, что мое увлечение жанром романов о посуде доставит другим такое же удовольствие от эскапизма, какое доставило мне.

   Осторожно, я больше не могу смотреть на большие декоративные приборы с невозмутимым видом. А еще я хихикаю каждый раз, когда кто-то говорит, что у него есть любимая посуда.

   Вы понимаете, о чем я.

  
  
   

    Глава первая 

   

   ‡

   Шерил

   Провиденс, Род-Айленд

   2024

   — Хочешь пива? — спрашиваю я, снимая туфли и направляясь на кухню, жестом приглашая моего друга Грега следовать за мной. — После сегодняшнего мне точно нужно опрокинуть стаканчик.

   Грег садится на один из кожаных барных стульев у гранитного кухонного островка, из-за которого я и купила квартиру в центре Провиденса. Широкая поверхность потрясающая и многофункциональная. Я не только могу собрать вокруг него друзей для марафона настольных игр, но и разложить несколько карт или отсортировать папки с еще не оцифрованными документами по любой теме, которую я в данный момент исследую для развлечения.

   — Конечно. Кто-нибудь из клиентов забыл сказать, что ты гениальна? — спрашивает он небрежно. — Тебе пришлось объяснять, почему ты помогла им заработать всего лишь миллионы, а не миллиарды?

   Для интеллигентного мужчины Грег вполне может прикинуться идиотом. Я закатываю глаза.

   — Не можем же мы все спасать мир, как это делаешь ты.

   Он самодовольно ухмыльнулся. Мы оба — аналитики-исследователи, которым нравится читать научные статьи ради развлечения, но на этом наше сходство заканчивается. Грег происходит из семьи рабочих. Его родители гордятся им просто за то, что он окончил колледж и нашел работу. Я не думаю, что они вообще знают, чем он занимается в Комиссии по контролю за загрязнением воды.

   Грег нравится мне, потому что он постоянно говорит, что причина, по которой он любит свою работу, заключается в ощущении причастности. Его рекомендации часто используются лоббистами при разработке новых правил и законов.

   Мои родители были разочарованы, когда я решила не продолжать учебу после получения степени магистра. Я люблю узнавать что-то новое, но мне не нравится, когда мне указывают, как и что. Работа внештатным рыночным аналитиком позволяет получать комфортный уровень дохода, сохраняя при этом свободное время на все, что мне интересно.

   Человек с моим IQ мог бы пропустить среднюю школу и уже работать над второй докторской диссертацией.

   Осознаю ли я, что интеллект без постоянных усилий и самоотдачи приводит к заурядности?

   О, я в курсе. Я слышу это каждое лето с тех пор, как предпочла софтбол научному лагерю.

   Да, мне предложили возможность досрочно закончить среднюю школу, но я не захотела. Я хотела заниматься спортом, заводить друзей, встречаться с парнями и пойти на выпускной.

   Я не считаю жизнь гонкой, в которой я отстала. Жизнь измеряется не только достижениями. Разве она не в том, чтобы жить? Смеяться? Найти кого-то, с кем можно разделить ограниченные поездки Земли вокруг Солнца?

   Я достаю две бутылки пива, открываю их, затем ставлю одну перед Грегом, прежде чем залпом опрокинуть свою. Он смотрит на меня, не прикасаясь к пиву.

   — Извини, — говорит он. — Что происходит?

   Я вздыхаю. Должна ли я сказать ему? Возможно, это была тщательно продуманная шутка. Возможно, я пропустила кульминационный момент.

   — Мерседес попросила меня заехать к ней сегодня утром.

   — И? — Грег склоняет голову набок, и копна волос падает ему на лоб. Высокий и худощавый, он, несомненно, привлекателен, но, к сожалению, по какой-то причине, не в моем вкусе. Я несколько раз строго поговорила с собой перед зеркалом о том, какой он, но когда Грег смотрит на меня, я не чувствую ничего, кроме дружбы.

   Следующий глоток пива не успокаивает мои нервы и не уменьшает замешательства.

   — Ты знаком с Хью? — спрашиваю я.

   — Ее сожителем? Да. Немного странный, но он мне нравится.

   — Что ты о нем знаешь?

   — Не так много. Только то, что он ненадолго уехал, но вернулся, и они, кажется, счастливы вместе, — его голова снова наклоняется в другую сторону, напоминая мне золотистого ретривера, пытающегося понять, что говорит человек. — А что?

   Я не люблю говорить что-либо негативное о людях из моего круга общения, и благодаря Грегу Мерседес присоединилась к нашей небольшой группе.

   — Мне нравится Мерседес…

   — Но?

   — Я обеспокоена тем, что она, возможно, не…

   — Не что?

   — Психически неустойчива. Она казалась прекрасной, когда ты приводил ее поиграть на вечерах исследований, но кое-что из того, что она сказала мне сегодня, заставило меня подумать, что Хью, возможно, влияет на ее психическое состояние.

   — Вау, это сильное утверждение.

   Да. Мне не нравится, что я сказала это вслух. Как человек, которому знакомо, каково это, когда тебя постоянно оценивают и находят желанной, я стараюсь никогда никого не судить. Однако сегодняшний день был странным, и мне нужно с кем-нибудь это обсудить.

   — Возможно, я их неправильно поняла. Разговор был сумбурным.

   Грег кивает.

   — Что они сказали?

   Взбалтывая содержимое бутылки, я медлю, подбирая подходящие слова. Я пообещала Мерседес и Хью, что не раскрою их секрет, но считается ли это обещание, если у них клинический бред? Я решаю начать с того, что они сказали обо мне.

   — Я одинока.

   Грега хмурится.

   — Я знаю.

   — И прошло много времени с тех пор, как я… э-э… встречала кого-то, кто меня заинтересовал.

   — Я слушаю, — его глаза расширяются. Мы собираемся раз в неделю с другими нашими друзьями, чтобы потусоваться, но не слишком делимся личной жизнью. Не знаю почему.

   Я машу руками перед собой.

   — Мне двадцать шесть, и я провожу много времени в одиночестве, но я счастлива. Даже если кто-то волшебным образом появится, я не ищу отношений, — я ерзаю. — И я не верю в волшебство.

   Грег несколько раз быстро моргает.

   — Нет ничего плохого в том, чтобы быть одиноким. Это называется разборчиво распоряжаться своим временем.

   Он не понимает. Как он может понять? У меня в сумочке есть ложка, в которой, как пытались убедить меня Мерседес и Хью, находится суперсолдат Второй мировой войны.

   Он у меня в сумочке.

   И я не могу перестать думать об этом.

   Не знаю, почему я взяла ее. Мерседес начала рассказывать мне какую-то дикую историю о сексе с вилкой и о том, как это свело их вместе, и я не смогла достаточно быстро свалить оттуда. Меня не волнует, чем они занимаются вдвоем в уединении спальни, и связано ли это как-то со столовыми приборами, но я должна была сказать, что не заинтересована вступать в клуб извращенцев.

   Вместо того, чтобы спокойно вернуть ложку Мерседес, я убежала с ней. И вот я здесь, размышляя, у кого больше проблем с психикой — у них из-за маленькой одержимости посудой или у меня из-за того, что я позволила этому стать более серьезной проблемой, чем следовало бы.

   Поскольку именно Грег ввел Мерседес в круг наших друзей, я могла бы попросить его вернуть ей ложку. Я могла бы солгать и сказать, что прихватила ее случайно. Ему не нужно знать подробностей, связанных с этим.

   Я не умею врать.

   И я не могу сказать ему правду.

   Мерседес и Хью не опасны. Должен быть простой, неконфронтационный способ справиться с этим.

   — Грег, могу я спросить тебя кое о чем… кое о чем личном?

   Он наклоняется вперед.

   — Все, что угодно.

   — Если бы у тебя был секретный пунктик, и ты поделился бы им с кем-то, а ему это не понравилось, как бы ты хотел, чтобы он тебе рассказал об этом?

   В его глазах вспыхивает интерес.

   — Ты что-то хочешь сказать, Шерил?

   Я с облегчением киваю.

   — Да. Но я не могу. Я не должна. Я не собираюсь. Я просто хочу убедиться…

   Он накрывает мою руку своей.

   — Шерил, я не имею предубеждений касательно чего бы то ни было. Признаюсь, до сегодняшнего дня я думал, что все, чего ты хотела — это дружбы, но мы с тобой хорошо ладим. Мы могли бы потрахаться и посмотреть, что из этого выйдет.

   — О, — нет. Нет. Нет. Я убираю руку. — Прости. Ты думаешь, я… ах… потому что я сказала «убедиться»… — я с трудом сглатываю.

   Он откидывается на спинку стула с усмешкой.

   — Неловко, не так ли? Так не должно быть. Мы оба взрослые и, как ты сказала, одиноки. Я не знаю, что тебе нравится, но я готов попробовать большинство вещей один раз.

   Я неуклюже поднимаюсь на ноги. Пригласить Грега поговорить было ошибкой.

   — Приятно это знать, Грег. Я буду иметь это в виду. На данный момент, я думаю, тебе следует…

   Он подходит, встает надо мной и нежно целует. Я хочу, чтобы это был чувственный поцелуй, такой, который вытряхнет всю чушь из моей головы, но это не так… это не так. Это мило, но когда он прерывает поцелуй, мое либидо все еще на нуле. Я качаю головой и отступаю.

   — Ну, ладно, тебе лучше уйти.

   Беспокойство на его лице кажется искренним.

   — Мы не обязаны трахаться, если ты этого не хочешь.

   Я обхватываю себя руками.

   — Я не хочу.

   Он хмурится и оглядывается по сторонам.

   — Должно быть, я неправильно оценил ситуацию. Ты никогда не приглашала меня сюда одного. Потом пиво. И то, как ты разговаривала… Я подумал…

   Я подхожу к двери квартиры и открываю ее.

   — Я знаю. Я идиотка. Можем мы притвориться, что этого не было?

   — Конечно. Думаю… — он чешет затылок.

   — Потрясающе, — я нервно притопываю ногой. — Спасибо, что зашел.

   — Я только что пришел.

   — Да, — я машу рукой в сторону двери. — Но…

   Он хмурится.

   — Почему ты так странно себя ведешь?

   Я открываю дверь.

   — Я неправильно себя повела. Не расстраивайся.

   — Я не сделал ничего такого, из-за чего можно было бы чувствовать себя плохо. Если только ты не расстроена из-за того, что я поцеловал тебя.

   На мгновение я прикрываю глаза рукой, затем снова смотрю на него.

   — Поцелуй не имеет значения, — когда его брови поднимаются, я спешу добавить. — Я имею в виду, это доказало, что между нами ничего не может быть.

   — Ох Ауч. Ладно. Думаю, мне лучше уйти, пока во мне еще осталась хоть капля гордости.

   — Это не то, что я имел в виду…

   Он переступает порог, затем поворачивается, чтобы встретиться со мной взглядом.

   — Просто для протокола, я пришел, ничего не ожидая. Это ты поставила меня в неловкое положение.

   — Спасибо, что разъяснил это, — мой тон звучит резче, чем ожидалось, но я чувствую себя полной дурой и хочу, чтобы он ушел.

   Он снова хмурится.

   — Я не сержусь. Я в замешательстве.

   — Я тоже, — я закрываю дверь у него перед носом и прислоняюсь к ней спиной.

   Для такого умного человека ты принимаешь удивительно неразумные решения. Слова моей матери эхом отдаются в голове, потому что они подходят к этой ситуации, а также к той, по поводу которой она недавно звонила. Благодаря академическим связям она устроила мне собеседование в крупной фармацевтической компании. Я могла бы использовать свою степень в области биостатистики, исследуя способы лечения болезней, а не тратить ее впустую, анализируя финансовые тенденции для тех, у кого и так слишком много денег.

   Она взяла с меня обещание подумать, и я дала его только потому, что хотела прекратить этот разговор. Я вижу закономерность в своем поведении, и мне это не нравится. Иногда кажется, что во мне два человека… Один — это тот, которым я чувствую, что должна быть, а другой — тот, кто сидит сложа руки и восхищается всей той глупостью, которую я совершаю. Грег — хороший друг. Я должна была рассказать ему все или ничего. Танцы вокруг бубна только усугубили ситуацию.

   Я позвоню ему позже и извинюсь. Скажу, что у меня начались месячные. Если повезет, он примет это как оправдание сумасбродного поведения. Мне действительно нравится мой маленький круг друзей, и я не хочу его терять.

   Неудивительно, что родители беспокоятся обо мне. Представив себя на их месте, я решила, что возьму себя в руки.

   Не могу поверить, что меня так заинтересовала история Мерседес о проекте «Чернильница». Мое единственное утешение в том, что мы все ей поверили. Когда она сказала мне сегодня, что историю ей рассказал Хью, а не выдуманный дядя, о котором она говорила ранее, многое обрело смысл.

   Часы исследований выявили только слухи о существовании «Чернильницы». Вероятно, это была городская легенда, созданная солдатами для развлечения — очень похоже на фольклор гремлинов военного времени. Каким-то образом Хью услышал об этом и включил в свою фантазию о вилках. Я восхищаюсь его воображением, но это не мешает мне чувствовать себя глупо из-за того, что я трачу столько времени на изучение того, чего никогда не было.

   Пересекая комнату к тому месту, где я ранее оставила свою сумочку, я достаю ложку и передумываю возвращать ее. Зачем мне ставить себя в еще одну неловкую ситуацию? Если Мерседес захочет вернуть свою ложку, пусть попросит меня об этом.

   Я открываю мусорный ящик на кухне, бросаю туда ложку и захлопываю его.

   Вот и все.

   И думать об этом не собираюсь.

  
  
   

    Глава вторая 

   

   ‡

   Джек

   Бостон, Массачусетс

   1941

   Страх — это то, чего я никогда себе не позволял, но мое сердце колотится.

   — У тебя еще есть время передумать, — говорит моя мать, паркуя «Плимут Делюкс», который она научилась водить сама, как только мой отец уехал на очередную работу. Каждый трудоспособный мужчина либо уже отправился сражаться на войну, либо готовится к ней.

   Никто не спрашивает, позовут ли меня на службу. Ожидания многих людей от меня снизились в тот день, когда я родился, и доктор сообщил моим родителям, что я слеп. Поначалу отец боролся с правдой, созывая специалистов со всего мира. Никто из них ничего не мог сделать.

   Я умер для него в тот день, когда он понял, что не может меня исправить. Он был человеком, привыкшим все контролировать, и мое несовершенство сломило его на базовом уровне. С того дня он утверждал, что у него нет ребенка — до тех пор, пока не родился мой младший брат Пол.

   Пол был бы сегодня со мной и мамой, вероятно, тоже попытался бы отговорить меня от этого, если бы он уже не готовился к отъезду. Отец радуется за обожаемого сына, отправляющегося за границу сражаться на войне, с которой многие не вернулись. Эта ирония не ускользнула от меня.

   Как и тот факт, что я попросил женщину, которая всегда защищала меня, дать мне возможность сделать то же самое. Я прочистил горло.

   — Ты научила меня видеть за пределами моих возможностей. Если я могу сыграть роль, любую роль, в спасении мира — я хочу этого. Нет, мне это нужно.

   Она накрывает мою руку своей.

   — Я знаю, но лучше бы Фарли не рассказывал тебе о листовке.

   Фарли — единственная причина, по которой я чувствую, что могу оставить мать. Я поворачиваю руку, чтобы ободряюще сжать ее ладонь. Он был водителем моей матери еще до моего рождения. Теперь, когда другие мужчины из прислуги были отозваны на фронт, он взял на себя роль главного смотрителя поместья. Фарли под шестьдесят, считается, что он слишком стар для обслуживающего персонала, но я подозреваю, что он все равно вызвался бы, если бы не чувствовал, что моя мать в нем нуждается.

   Он всегда заботился о нас двоих. Именно он нанял репетиторов из бостонской школы для слепых, чтобы они обучали меня. Именно он научил меня боевым искусствам и уличным боям, чтобы я был в состоянии защитить не только себя, но и свою мать, если потребуется.

   Хотя ни один из них никогда не говорил ни слова, намекающего на это, я подозреваю, что Фарли любит мою мать и украл бы ее у моего отца, будь он моложе. Я бы не осуждал его за это. Фарли — хороший человек, который верит, что я такой же способный, как любой зрячий.

   Когда он увидел в небе свирепого орла, спускающегося вниз для атаки, широко и гордо расправившего крылья, но с одной ногой вместо двух, он подумал обо мне. А затем поделился посланием:

   Дяде Сэму нужна каждая птичка в воздухе.

   Поддерживайте войска, осваивая специальные навыки.

   С вашей помощью мы будем непобедимы. Зарегистрируйтесь сегодня, чтобы спасти мир.

   Фарли знал, что я не мог упустить эту возможность. Повлечет ли это за собой расшифровку зашифрованных сообщений? Работу под прикрытием для сбора информации? Мы понятия не имеем, но я должен внести свой вклад.

   Моя мать втайне такая же волевая, как и отец. Она не будет умолять меня остаться с ней, точно так же, как не просила об этом моего отца и брата. Это битва добра и зла. Каждый должен делать то, что в его силах. Она отпустит меня по той же причине, по которой остается с моим отцом: она верит, что это ее долг.

   Тем не менее, я знаю, что ей нелегко, поэтому я поднимаю руку, чтобы найти ее лицо, а затем целую в щеку.

   — Я не боюсь жить, я не боюсь умереть. Это все благодаря тебе, и я люблю тебя за это.

   Ее рука снова находит мою, и она сжимает ее, прежде чем сказать:

   — Когда выйдешь из машины, иди по аллее, которая перпендикулярна твоей стороне от машины. Видно плохо, поэтому я не уверена, но, похоже, здесь больше никого нет. Дверь, в которую тебе нужно будет постучать, будет справа. Если хочешь, я могу проводить тебя до…

   — Нет, — я выпрямляюсь, хватаю трость и открываю дверь машины. — И не задерживайся. Это может быть небезопасно. Тебе следовало позволить Фарли отвезти меня.

   В ее голосе звучит знакомая твердость, когда она говорит:

   — Я останусь здесь на тридцать минут. Если ты не вернешься и не сообщишь мне, что все в порядке, у меня есть револьвер, и я войду туда за тобой. Я тоже не боюсь смерти, по крайней мере, когда речь идет о моем сыне, — через мгновение она добавляет. — Если все пойдет плохо, и Фарли заберет твои останки, я не смогу простить ему этого, и это было бы несправедливо по отношению к нему.

   — Нет, все будет нормально, — тихо отвечаю я. Честность. Верность. Самодисциплина. У моей матери есть все это.

   Я мог бы сказать, чтобы она не рисковала своей жизнью ради спасения моей, но я бы зря потратил наше время. Вместо этого я говорю:

   — Я зарегистрируюсь, а потом вернусь сказать тебе, что все хорошо.

   Я слышу ее глубокое дыхание, и это единственное, что говорит мне о том, как ее эмоции зашкаливают.

   — Я понимаю, почему ты не можешь зарегистрироваться как Чатфилд, но спасибо за то, что оказал честь моей семье, назвав ее фамилию.

   — Джек Салли, — я произношу это имя вслух, и мне нравится, как оно звучит. Менее претенциозно, чем Джексон Чатфилд. — Это хорошее имя.

   — Сильное.

   Я улыбаюсь и вытаскиваю свое крупное тело на тротуар.

   — Убери машину, если почувствуешь что-нибудь подозрительное. Я найду тебя.

   — Будь осторожен, Джексон-Джек, — легкая дрожь в голосе моей матери — это сигнал, что пора уходить.

   — Я буду, — говорю я, несмотря на то, что почти ничего не знаю о том, на что подписываюсь. Регулярные подразделения вооруженных сил являются государственными, но ни одно из них не хочет меня. Мне все равно, кто написал эти листовки, если они предлагают таким людям, как я, шанс принять участие в войне и изменить ситуацию. Я пройду тысячу затхлых переулков, чтобы встретиться с ними.

  
  
   

    Глава третья 

   

   ‡

   Шерил

   Провиденс, Род-Айленд

   2024

   Я закрываю глаза и позволяю теплой воде душа омыть лицо. Я вымыла каждый дюйм тела, но все еще чувствую себя грязной.

   Не то чтобы я не знала, что лучше не ходить в бар одной, но я чувствовала себя подавленной и… не знаю… может быть, я хотела что-то доказать самой себе. Я хотела быть сильной, независимой женщиной, которая бесстрашно выходит в мир.

   Мне не следовало принимать напиток от незнакомого мужчины, но подобное внимание было таким желанным в день, когда я чувствовала себя плохо и искала, чем бы отвлечься. Я не большой любитель выпить, поэтому иногда интересный коктейль может доставить удовольствие, но точно не тот.

   Я сразу поняла, что в него что-то подмешали.

   Когда я громко сказала это, мистер это-место-занято изящно свалил.

   Огромное спасибо бармену, который поверил, что мне что-то подмешали. Через несколько минут у дверей бара уже стояло такси, чтобы отвезти меня в больницу. Испытывая тошноту, но все еще сохраняя некоторую ясность в голове, я предпочла поехать домой.

   Правильное решение? Возможно, нет, но, к счастью, я живу недалеко от бара, и полный эффект от того, что мне подсыпали, проявляется только сейчас. Меня уже вырвало. Это хороший знак, не так ли? Я бы хотела, чтобы это произошло не прямо на платье, но, по крайней мере, я дома.

   В безопасности.

   Наверное.

   Я выхожу из душа, ковыляю к двери квартиры и дважды проверяю, заперта ли она. Стоит отвратительный запах, и я понимаю, что меня вырвало не только на себя, но и на красивый бежевый ковер в гостиной.

   Я качаю головой и чувствую легкое головокружение. Где мой телефон? Я должна держать его при себе на случай, если почувствую себя хуже.

   Если я потеряю сознание, мне обязательно нужно позвонить в 911.

   Я смеюсь над этой мыслью, пока, спотыкаясь, бреду на кухню за ведром, перчатками и чистящими средствами. Затем разражаюсь слезами. В этом нет ничего смешного.

   Стоя на четвереньках, я скребу ковер. Заканчивая, я замечаю еще одно загрязненное место. Если и карьера в инвестиционном анализе, и в фармацевтике провалятся, я смогу стать профессиональным метателем снарядов. Эффективность развода срача на максимально возможную территорию впечатляет.

   Со стоном я ползаю по ковру в попытках все оттереть, пока не убеждаюсь, что пятен не осталось. Только тогда я снимаю перчатки и вытираю слезы со щек.

   Когда я кладу руки на бедра и с трудом поднимаюсь на ноги, я понимаю, что голая. Я не помню, как снимала одежду. Хотя я помню рвоту.

   Я должна принять душ, раз уже разделась.

   Разве я только что не принимала душ?

   У меня мокрые волосы.

   О, черт. Я приняла душ. Я становлюсь тупее? Что, если мои клетки мозга сейчас умирают, и все закончится тем, что завтра я проснусь тупая как пробка?

   Родители никогда меня не простят.

   Но, возможно, я буду слишком тупая, чтобы понять, почему они расстроены.

   Это заставляет меня улыбаться.

   Возможно, я стану блаженно-счастливой дурочкой.

   Никаких ожиданий.

   Я смогу просто жить своей жизнью, и этого будет достаточно.

   Груди покачиваются, когда я двигаюсь, и я смотрю вниз.

   Почему я занимаюсь домашним хозяйством голышом?

   Почему ковер мокрый?

   Я почистила его.

   Кого-то вырвало.

   Меня.

   Пытаясь сосредоточиться, я смутно вспоминаю бар и дорогу домой. Я пьяна, но не помню, чтобы много пила. Но, должно быть, пила.

   А потом я прибралась в своем доме.

   Обнаженная.

   Я смеюсь, а затем выбрасываю чистящие средства, включая грязное ведро, в мусорный пакет.

   Все испорчено.

   Но мне все равно.

   Посреди зевка я замираю. Я не пьяная, меня накачали наркотиками.

   Мне повезло, что я осталась жива.

   Что за гребаный придурок.

   Кто-то должен сообщить в полицию.

   Я должна это сделать.

   Завтра.

   Гребаный хищник.

   Мне следовало впиться ногтями в его руку, чтобы получить хоть немного ДНК.

   Или пнуть его по яйцам.

   На меня накатывает очередная волна тошноты.

   Лучше бы мне не умирать. Я должна прожить достаточно долго, чтобы заставить его страдать.

   Мне нужно убедиться, что он не сделает этого с другой женщиной.

   Где мой телефон? Я могла бы позвонить сейчас, пока не забыла.

   Брала ли я телефон с собой в душ?

   Я приняла душ, верно?

   Я прикасаюсь к своим влажным волосам.

   Да.

   Я точно приняла душ.

   О, нет. Только не снова.

   На этот раз я успеваю добраться до кухонной раковины до того, как опорожняю то немногое, что осталось в моем желудке.

   Я должна кому-нибудь позвонить.

   Я не могу позвонить Грегу. Если он думал, что угостить его пивом — это заигрывание, встреча с ним в дверях голышом определенно пошлет неверный сигнал.

   Эшли в отпуске.

   Наверное.

   Может быть, она вернулась? Не могу вспомнить.

   Я не могу позвонить Мерседес. Она может воспользоваться этим как возможностью втянуть меня в свой «культ столовых приборов».

   При этих мыслях у меня вырывается смех.

   Культ столовых приборов.

   Культ.

   Кинк.

   Культ кинка на столовые приборы. Это нелегко сказать.

   Странный культ столовых приборов. Нет, это так же плохо.

   У меня снова вырывается смешок.

   Или хорошо.

   Кто я такая, чтобы судить?

   Я открываю ящик под раковиной и достаю серебряную ложку, которую спрятала там рядом с ведром неделю назад.

   Суперсолдат?

   Верно.

   Эх, было бы неплохо.

   Поднося ложку к лицу, я говорю.

   — Если там кто-то есть, у меня есть для тебя секрет, но ты не должен его никому рассказывать, — единственный признак движения, который я вижу в ложке — это мое искаженное отражение, но я все равно продолжаю. — Я сильная, независимая женщина, но иногда я не хочу быть сильной. Сегодня вечером я сделала кое-что глупое, и мне страшно, — у меня на глазах выступают слезы. — Я знаю, что не должна бояться. Женщинам больше не нужны мужчины. Нам никто не нужен. Но я хочу, чтобы кто-нибудь обнял меня и сказал, что все будет хорошо. Я хочу свернуться калачиком на коленях у кого-то, кто любит меня такой, какая я есть, — я представляю, что передразниваю ложку. — Не смей осуждать меня. Меня так тошнит от того, что все говорят мне, кем я должна быть, — ложка не отвечает, но я и не жду ответа, а продолжаю. — Если ты действительно оказался в ловушке, то попал не к тому человеку, я не верю в попытки изменить мужчину… — направляясь в свою спальню, я шучу. — Забавная? Я? Вы так думаете? Сэр, если вы делаете мне комплимент за то, что я залезла в свою постель, вы сильно переоцениваете этот подвиг. Однажды я трахнулась с парнем только потому, что чувствовала себя виноватой из-за того, какой дорогой был ужин. Этот парень мне даже не нравился, — делая вид, что ложка шокирована этим заявлением, я добавляю. — Всего один раз, и секс был разочаровывающий, так что тебе не нужно читать мне нотации — урок уже усвоен.

   Некоторое время спустя, сидя посреди кровати по-прежнему голышом, все еще держа чертову серебряную ложку, я зеваю и снова подношу ее к лицу.

   — Ты привык быть ложкой. Я уверена, что там одиноко, но угадай что? Люди здесь тоже одиноки. Я не могла дождаться, когда съеду из родительского дома, но никто не говорил мне, что взросление будет означать проводить так много времени в одиночестве.

   Все еще держа ложку, я откидываюсь на подушки.

   — Тебе повезло, что ты ложка. Оставайся таким. Жизнь трудна, — я вздыхаю. — Я чувствую, что у меня есть друзья, но сколько их у меня на самом деле? Я думала, Грег был другом, но теперь я думаю, он просто хочет меня трахнуть. Я считала, что с возрастом жизнь станет проще, но она так чертовски сбивает с толку. Оставаться дома одиноко. Выходить на улицу небезопасно. Люди отстой, — я морщу нос. — Ты тоже, — я переворачиваюсь на бок и кладу ложку на запасную подушку. — Останься со мной. Я не хочу быть одна, если проснусь мертвой.

   Когда ложка остается такой тихой, какой и должна быть, я закрываю глаза и отворачиваюсь от нее.

   — Даже если в тебе есть суперсолдат, я не хочу его. Хотеть кого-либо небезопасно. Как только ты открываешься людям, они либо показывают тебе свою сумасшедшую сторону, либо подсыпают что-нибудь в твой напиток. Однако я не могу позволить им победить. Завтра я пойду в полицию по поводу того парня в баре, а потом верну тебя Мерседес. И мы больше никогда не будем вспоминать этот день.

   Сон приходит, пока я пытаюсь убедить себя, что мне не страшно и не одиноко.

  
  
   

    Глава четвертая 

   

   ‡

   Джек

   Лексингтон, Массачусетс

   1942

   Меня не должно быть здесь, но альтернатива еще хуже, поэтому я делаю то, что необходимо. Обостренные чувства предупреждают меня о чьем-то приближении, но прошлая жизнь в слепоте позволяет быстро распознать шаги Фарли.

   В абсолютной тьме облачной ночи я шепчу.

   — Фарли, это Джексон.

   Шаги на мгновение останавливаются, затем Фарли спешит ко мне и заключает в мужские объятия, его голова едва достает мне до плеч.

   — Прошло слишком много времени, Джексон. Мы начали бояться за тебя.

   Я обнимаю его в ответ.

   — Я в порядке. На самом деле, лучше, чем в порядке. Я вижу.

   — Что? — несмотря на темноту, я могу разглядеть детали лица Фарли. Длинное и худое, как и все остальное в нем. Волосы белые и зачесаны назад, но глаза такие добрые, какими я всегда их представлял. Я борюсь с желанием снова обнять его. Вот о ком я думаю, когда кто-то спрашивает меня об отце. — Как это возможно?

   — Я могу рассказать тебе все, что знаю, но у меня мало времени. Я уже подверг риску тебя и маму, приехав сюда. Скоро произойдет нечто такое, из-за чего я не смогу вернуться домой, по крайней мере, до окончания войны, но я не мог уехать не…

   — Не увидев лицо своей матери.

   Он хорошо меня знает. Я проглатываю ком, который на мгновение застревает в горле.

   — Я полон решимости вернуться, Фарли, но на всякий случай, если я этого не сделаю… — начинаю я, и он кивает. — Мне нужно кое-что сказать. Они знают, кто я и кто мой отец. Они позволили мне зарегистрироваться как Джек Салли, но это не изменило требования, предъявляемого к каждому мужчине в программе. Джексон Чатфилд должен умереть до того, как мы приступим к работе. Это будет несчастный случай, и найденное тело будет изуродовано до неузнаваемости. Это буду не я, но его нужно принять и похоронить как меня.

   — Твоя мать…

   — Вот почему я здесь. Я не мог уйти, зная, что она будет оплакивать то, чего не произошло. Буду честен с тобой, то, что я делаю, опасно. Возможно, я не вернусь, но я умру героем… просто не это будет не официальная смерть.

   — Я ничего из этого не понимаю. Как они вылечили твое зрение?

   — Они делают нам уколы, — я пожимаю плечами и вздыхаю. — Не все их переживают, но если ты выживаешь, они исправляют все, что с тобой не так. Более чем исправляют. Я становлюсь сильнее с каждым днем, и если мне причиняют боль, я исцеляюсь быстрее, чем обычно. Действительно быстро. И отрубленные части тела регенерируются.

   Он ахает.

   — Что, во имя всего Святого, они с тобой сделали? — он бормочет молитву себе под нос.

   — Не верю, что это имеет какое-то отношение к Богу, но, с другой стороны, я не думаю, что война тоже имеет. Ходят слухи, что Королевские ВВС Великобритании планируют усилить бомбардировки и нацелиться на Кельн. Они хотят, чтобы мы хорошо прижились, прежде чем это произойдет.

   — Британцы?

   — Нет, проект «Чернильница». Я работаю на них. Я солдат, но технически не зачислен в армию.

   — Мне не нравится, как это звучит. И откуда ты знаешь, что то, что они с тобой делают, безопасно?

   Я невесело смеюсь.

   — А кто-нибудь из нас в безопасности? Кто-нибудь из нас когда-нибудь снова будет в безопасности, если мы не будем бороться за то, что у нас есть? Атака на Перл-Харбор показала, что мы не можем сидеть сложа руки и оставаться в стороне. Мы уже были в бою и полны решимости победить1.

   — Значит, они посылают тебя в бой?

   — Они говорят, мы будем заниматься чем-то более важным, чем сражения в окопах. У меня какое-то время не будет возможности отправлять весточки домой, но если я смогу, я подпишу их Дж. Салли.

   — Фарли? — голос моей матери доносится сквозь ночь.

   Мы с Фарли выходим из тени и направляемся к крыльцу, на котором стоит моя мама. Увидев меня, она сбегает по ступенькам прямо в мои объятия.

   — Ты жив, — шепчет она снова и снова.

   — Я жив, — я приподнимаю ее и крепко обнимаю.

   Когда я опускаю ее на землю, то встречаюсь с ней взглядом, и ее рука в шоке подносится ко рту.

   — Ты меня видишь? — спрашивает она.

   Эмоции затуманивают мое теперь идеальное видение.

   — Вижу.

   Ее руки обхватывают мое лицо, притягивая его ниже и ближе к своему.

   — У тебя глаза другого цвета.

   — Да, но теперь они работают.

   Слезы текут по ее щекам, но она улыбается.

   — Мой мальчик. Я так рада за тебя.

   Я накрываю ее руки своими.

   — Есть вещи, которые нам нужно обсудить, мама, и мое время строго ограничено.

   Она шмыгает носом, вытирает обе щеки, затем жестом приглашает нас следовать за ней в дом. В гостиной Фарли, моя мать и я разделяем минуту молчания после того, как я заканчиваю пересказывать все, что, по моему мнению, могла выдержать моя мать. Я не рассказал, сколько мужчин умерло от инъекций или насколько ужасной была их смерть. Я придерживался фактов, которые могли бы ее утешить.

   — Должна ли я сказать Полу? — спрашивает она.

   Я качаю головой.

   — Эта программа должна оставаться секретной, чтобы быть эффективной. Я бы не сказал тебе, но я не хотел, чтобы ты получила ложное известие о моей смерти.

   Высоко подняв подбородок и сложив руки на коленях, моя мать соглашается с тем, что, должно быть, звучит как диковинный и опасный путь. Если она и не одобряет его, по выражению лица этого не заметно. Замужество за моим отцом научило ее скрывать свои чувства по большинству вопросов.

   Я перевожу взгляд с нее на Фарли и обратно и на мгновение жалею, что моя мать не выбрала кого-то вроде него. Внимательность Фарли к нуждам моей матери и понимание ее силы непоколебимы. Он смотрит на нее так, словно для него нет никого и ничего важнее… И наблюдать за этим зрелищем столь же прекрасно, сколь и печально. Она заслуживает лучшего, чем мой отец, но никогда его не оставит.

   Я вздыхаю.

   Есть вещи, которые я могу контролировать, и вещи, которые нет.

   — Говорят, мы сможем вернуться домой после войны. Если я еще буду дышать, это не прощание. Я вернусь.

   Ее лоб хмурится.

   — В роли Джека Салли?

   — В роли того, кем мне позволено быть.

   Она поджимает губы, а затем говорит.

   — Я позабочусь, чтобы у тебя были средства, когда ты вернешься.

   — Мам, ты не обязана…

   — Джексон или Джек, тебе понадобятся ресурсы. Теперь ты другой, и люди так легко это не примут. Возможно, ты не сможешь вернуться сюда. Если только снова не притворишься слепым. Лучше быть подготовленным и перестраховаться, чем выделяться и навлекать на себя гнев тех, кто сильнее тебя.

   Так ли она относилась к моему отцу? У меня сжались кулаки. Если он когда-нибудь поднимет на нее руку, это будет последнее, что он сделает перед встречей с создателем. Когда я вернусь, а я вернусь, я построю дом, такой же великолепный, как у моего отца, и дам матери безопасное место, где она сможет быть настолько откровенной, насколько ей заблагорассудится.

   — Я буду осторожен и вернусь.

   Она подходит и смотрит мне в глаза.

   — Не забывай быть добрым. У тебя всегда было доброе сердце. Неважно, насколько сильными они тебя делают или как проходит эта война, не позволяй никому отнять это у тебя.

  
  
   

    Глава пятая 

   

   ‡

   Шерил

   Провиденс, Род-Айленд

   2024

   Когда я вхожу в лифт дома Мерседес, то все испытываю похмелье, но в полиции сказали, что это нормально. Они также сказали, что меня должен осмотреть врач, но для этого потребуется еще раз повторить то, что я делала накануне вечером, а я хочу оставить этот опыт позади. У полиции есть описание человека, который что-то подсыпал мне в напиток, и они говорят, что выследят его.

   Я больше не хочу об этом думать.

   Один болезненно неловкий разговор окончен, один остался.

   С наступлением утра пришла некоторая ясность. Подонок в баре был опасен, но Мерседес безвредна. Я слишком остро отреагировала, когда убежала от нее. Что мне следовало сделать, так это спокойно вернуть ей ложку, поблагодарить за предложение и вежливо отклонить его.

   И это то, что я намереваюсь сделать.

   Я пишу Мерседес, чтобы убедиться, что она дома.

   Она там.

   Хью тоже, но это не имеет значения. Он также никогда не относился ко мне враждебно. Ну и им нравятся ролевые игры. Похоже, это их бизнес. Все, что мне нужно сделать — объяснить, что мне это неинтересно, и мы все сможем вернуться к тому, как все было раньше.

   Ничего страшного.

   С взволнованной улыбкой Мерседес распахивает дверь и оглядывается, как будто ожидая, что со мной кто-то есть. Когда она замечает, что я одна, то наклоняет голову набок и приглашает меня внутрь.

   Хью поднимается с дивана, чтобы поприветствовать меня с другого конца комнаты. Если бы он подошел, я, возможно, снова убежала бы, и он, кажется, это почувствовал.

   — Привет, Шерил.

   Мой голос звучит сдавленно.

   — Привет, — я подпрыгиваю от звука закрывающейся двери Мерседес.

   Когда она приближается, я пытаюсь незаметно увеличить расстояние между нами, отступая в сторону, как это делают члены королевской семьи в видео. Я прочищаю горло и говорю:

   — Я здесь, чтобы вернуть ложку.

   — Вернуть? — от разочарования глаза Мерседес темнеют.

   Я достаю ложку из сумочки и протягиваю ей.

   — Мне не следовало ее брать. Чем бы вы двое ни занимались, это ваше личное дело, и я не осуждаю, но это не для меня.

   Мерседес принимает ложку, нахмурившись.

   — Ты ничего к ней не чувствуешь?

   Румянец заливает мои щеки, когда я вспоминаю, как проснулась с ложкой на подушке рядом со мной.

   — Нет, но я не любитель столовых приборов, — хорошо, вот, это настолько ясно, насколько возможно.

   Поджав губы, Мерседес бросает взгляд на Хью.

   — Я почувствовала мгновенную связь с тобой, когда ты был вилкой. Думаешь, чтобы это сработало, обязательно быть родственными душами?

   Я заливаюсь смехом, который застает меня же врасплох. Они устраивают любовные поединки со своим столовым серебром? Что они делают со своей посудой? Я обмахиваю лицо. Я не хочу знать. Я морщусь. Разве это не больно? Нет, мне нужно перестать это воображать. Я делаю шаг к двери.

   — Мерседес, ты мне нравишься… и вы двое кажетесь отличной парой. Однако я думаю, что для того, чтобы мы оставались друзьями, у нас должны быть границы в том, что нас объединяет. Мне не нужно… и я не хочу… слушать о твоей сексуальной жизни.

   — Мы должны показать ей, Мерседес, — говорит Хью.

   Я поднимаю обе руки.

   — Нет. Нет. Именно об этом я и говорю. Тебе не нужно мне ничего показывать. Мне это не интересно.

   — Сделай это, — говорит Мерседес.

   Быстрая вспышка, и вилка со звоном падает на пол. Хью исчез. Я оглядываюсь в поисках, но его нигде нет.

   Они увлекаются магией?

   Мерседес подходит к вилке, но прежде чем она дотягивается, кот загоняет ее под диван.

   — Майк, ты знаешь, что это неприлично! — она опускается на колени, чтобы дотянуться до вилки.

   Дикий кошачий взгляд опускается на меня, как будто ожидая, что я встану на его сторону. Я отвожу взгляд и неловко переминаюсь с ноги на ногу.

   Ее голос звучит приглушенно, когда она поворачивается и тянется за вилкой.

   — Хью говорит, что кошкам не нравятся паранормальные явления. Они чувствуют, когда что-то не так.

   Майк многое может чувствовать в этой ситуации, но я держу эту мысль при себе.

   — Поняла.

   Мерседес поворачивается и поднимается на ноги с вилкой в одной руке и ложкой в другой. Когда она видит выражение моего лица, то говорит:

   — Как ты можешь до сих пор мне не верить? Ты только что видела, как Хью превратился в вилку.

   — Я кое-что видела. Где Хью? Прячется в другой комнате?

   Она машет мне вилкой.

   — Это Хью.

   Я поднимаю руки в знак капитуляции и отступаю.

   — Я верю, что ты веришь, что это Хью.

   Она вздыхает.

   — Это слишком. Я знаю. Вначале я все думала, что сошла с ума… что мне это снится.

   — Если это тебя хоть немного утешит, это была впечатляющая иллюзия.

   — Это был не трюк. Хью в этой вилке. Кто-то поместил его туда. Они заперли все его подразделение в столовых приборах. Ты должна мне поверить. Они герои войны, и теперь им нужна наша помощь.

   Потирая рукой лоб, я задаюсь вопросом, не дома ли я все еще и это наркотический сон. Я говорю себе проснуться и представить дверь, через которую я могу выйти из сна. Этому методу научила меня мама в детстве, когда я страдала от повторяющихся ночных кошмаров. Тогда он хорошо работал.

   На этот раз не сработало.

   Черт возьми, это реально.

   — Я не знаю, что это такое, Мерседес, но я желаю только лучшего и тебе, и Хью, — говорю я, делая еще один шаг к двери.

   Она бросается ко мне.

   — Я бы показала тебе, как вилка снова становится Хью, но для этого все еще требуется, чтобы я… мы… взаимно доставляли друг другу удовольствие.

   — Мы? То есть я и он? — о, черт возьми, нет. — Извини, я ничем подобным не увлекаюсь.

   — Не ты. Я и Хью, — ее улыбка такая веселая и безобидная, что я задаюсь вопросом, не розыгрыш ли это. — Это единственный способ вернуть его.

   Я киваю. Похоже, она не шутит.

   — Это… это… Мне следовало вымыть ложку, прежде чем класть ее в сумочку. Фу.

   Мерседес хмурится.

   — Ты не почувствовала никакой связи с ложкой?

   Я оглядываюсь по сторонам. Если она снимает это, то хорошо спрятала камеру.

   — Извини, ничего, — я говорю четко на случай, если меня записывают.

   — Я не понимаю, — бормочет она, затем опускает взгляд на ложку. Ее рот округляется. — Подожди. На ней нет шрама.

   Я корчусь и отступаю еще на шаг. Она сокращает расстояние между нами.

   — Посмотри на вилку Хью, — она показывает мне отметину на ее обратной стороне, затем поднимает ложку. — Теперь посмотри на ложку. Ничего. Ноль отметин. Может быть, в этой никого нет.

   — В ней никого нет, — вторю я. Ладно, это продолжается слишком долго для стрима. Она определенно думает, что все это реально.

   — Пойдем со мной, — командует она и направляется в кухню.

   — Нет, — с меня хватит.

   Она оглядывается через плечо.

   — Пожалуйста. Все это обретет смысл, если ты позволишь мне кое-что тебе показать.

   Я действительно хочу, чтобы сегодня что-то имело смысл, поэтому следую за ней на кухню, где она держит деревянную коробку со столовым серебром. Пожалуйста, пусть здесь она скажет мне, что все это тщательно продуманная шутка.

   Поставив столовое серебро на стойку, Мерседес открывает коробку с надписью «Чернильница». Она достает несколько предметов и кладет их рядом.

   — Хью сказал, что в его подразделении осталось двенадцать человек. Здесь больше приборов. Логично, что в некоторых из них никого нет, — она осматривает каждый предмет, спереди и сзади, затем раскладывает их в две стопки. — Эти без опознавательных знаков. На этих есть отметины.

   Беглый взгляд подтверждает, что на некоторых есть отметины, а на других их нет — не то чтобы это означало что-то важное. Мерседес поначалу одурачила меня, но с тех пор, как она призналась, что солгала о том, что у нее есть дядя, который рассказал ей о проекте «Чернильница», у меня есть основания сомневаться во всем, что она говорит. Хью тоже замешан в этой лжи. Хью, человек, который утверждает, что превращается в вилку.

   Мерседес поднимает ложку.

   — О Боже, у этой две точки спереди. Интересно, это Джек? Он родился слепым. Хью описывал его как верного до мозга костей. Хорошего, добропорядочного мужчину, — она поворачивает ложку и видит черточку на конце ручки. — Он также потерял ногу при взрыве.

   Я ахаю. Не потому, что я верю ей, а потому, что я смотрела документальные фильмы о войне и подобные травмы ужасны.

   — Не волнуйся, — успокаивает она меня. — Она снова выросла. Пока они живы, эти мужчины восстанавливаются.

   Во рту пересыхает, и я бормочу:

   — Потому что они суперсолдаты.

   — Да, — с энтузиазмом отвечает она. — Ты не представляешь, как будет счастлив Хью, если мы вернем его лучшего друга, — она протягивает ложку мне. — Подержи ее. Скажи мне, чувствуешь ли ты связь.

   — Нет, — их рассказ о суперсолдатах и секретных проектах правительства впечатляюще подробен, но мне не стоит углубляться в эту тему.

   Все еще протягивая ее мне, Мерседес изучает мое лицо.

   — Ты хочешь быть одинокой?

   — Что это за вопрос? — я вздрагиваю.

   — Ты когда-нибудь знакомилась с кем-нибудь в Интернете?

   — Конечно.

   — Была на свидании вслепую?

   Я неохотно киваю.

   — Итак, ты открыта для знакомств с кем-то необычными способами и готова рискнуть, но не делаешь этого.

   Я упираю руку в бедро.

   — Это не одно и то же.

   — Ты права. Каждый может познакомиться с кем-то в Интернете. Тебе предлагают шанс спасти мужчину, который будет обожать тебя за это. Хорошего, верного, любящего мужчину.

   — Пожалуйста, прекрати. Я услышала достаточно.

   — Это нормально, что у тебя есть сомнения по этому поводу. На самом деле, я бы беспокоилась о тебе, если бы их не было, — на ее лице появляется ободряющая улыбка. — Но представь, что у тебя есть собственный Хью. Джек высокий. Он выше Хью. Нежный гигант. Добрый. Сильный. Хью говорит, что Джек оптимист. Семьянин. Похож на того, ради кого стоит совершить прыжок веры.

   Какой бы заманчивой ни казалась идея магического вызова идеального мужчины, подобные вещи неосуществимы с научной точки зрения.

   — Тебе следовало бы быть писательницей — фантазия, кажется, твоя сильная сторона.

   — Я не утверждаю, что понимаю, как и почему это работает, но я верю, что нам с Хью было суждено быть вместе. Джек может быть в этой ложке и вообще не реагировать на тебя, потому что ты можешь быть не той, для кого он предназначен, — Мерседес подходит ближе. — Но что, если он там, внутри, ждет тебя. Ты могла бы освободить его. Все, о чем я прошу, это подержать ложку. Если ты ничего не почувствуешь, можешь идти, и я больше никогда не буду говорить с тобой о столовом серебре.

   — Никогда? — если бы она спрятала свое безумие обратно, это решило бы множество проблем. Я хмурюсь. — Так просто? Ты не попросишь меня прикоснуться к другому столовому серебру?

   — Даю тебе слово.

   — Все, что мне нужно сделать, это подержать ее?

   — Да. И подумай, как было бы здорово встретить кого-то, кто все еще верит в любовь, верность и в то, что вы будете жить долго и счастливо.

   Я несколько раз быстро моргаю.

   — Я ни во что из этого не верю. Больше нет.

   — Просто возьми ложку и сохраняй непредвзятость.

   Я полагаю, что риска нет, и она пообещала больше не поднимать эту тему, если это не сработает. Я подержу ложку, загадаю желание, удостоверюсь, что ничего не произойдет, верну ее, и мы закончим.

   Как только ложка касается моей кожи, я чувствую разницу между ней и другой ложкой. Она быстро нагревается до тепла моей руки. Мои пальцы смыкаются вокруг нее, и меня пронизывают самые странные ощущения.

   Метки на ней красивые.

   Мне было предназначено заполучить эту ложку.

   Она моя.

   В замешательстве я встречаюсь взглядом с Мерседес.

   — Ты меня гипнотизируешь или что-то в этом роде?

   Ее улыбка становится шире.

   — Ты чувствуешь это, не так ли? Связь. Тепло. Это сбивает с толку и пугает, но значит, что на этот раз все сработает.

   Мое сердце бешено колотится, когда я заявляю:

   — Я не трахаюсь с ложками.

   Мерседес протягивает руку.

   — Хорошо, тогда верни ее.

   Мои пальцы сжимаются на ее ручке.

   — Нет.

   Повернувшись, Мерседес берет вилку, которая, как она утверждает, и есть Хью, и прижимает прибор к груди.

   — Спешить некуда. Отношения должны развиваться. Отнеси ложку домой. Узнай ее. Когда придет время… все просто произойдет.

   Я смотрю на ложку в руке и говорю себе вернуть ее, пока не стало слишком поздно. Мои родители упекут меня в психбольницу, если я скажу им, что даже допускала мысль о близости со столовым прибором.

   Проблема в том, что я не хочу отдавать ложку обратно. То, как мой центр трепещет от необъяснимого предвкушения, пугает, но и возбуждает.

   Выпроваживая меня за дверь квартиры, Мерседес говорит:

   — Не хочу показаться грубой, но я бы хотела рассказать Хью, что произошло, и я бы предпочла, чтобы здесь никого не было, пока я возвращаю его обратно.

   Она закрывает дверь у меня перед носом, и я стою там, сжимая ложку в одной руке.

   Безумие заразительно? Я сказала себе, что не хочу иметь ничего общего с Мерседес и вилкой-Хью, но не могу отрицать, как приятно ощущать ложку в руке.

   Чувствовалась бы она так же хорошо на других частях моего тела?

   У меня перехватывает дыхание. Нет, я не просто представила, как трахаюсь с ложкой… мне это понравилось.

   Я прячу ее в сумочку и направляюсь к лифту. Всю дорогу до дома я убеждаю себя, что все, что я испытала — это сила внушения. Даже в остальном здравомыслящие люди замечают лох-несское чудовище, если они заправлены достаточным количеством историй о нем.

   Вот и все.

   Я одинока, и Мерседес продала мне сказку, которая настолько я близка к тому, чего жаждала, что мой разум хочет ее принять.

   Я слишком умна, чтобы клюнуть на что-то подобное.

   Вернувшись в квартиру, я достаю ложку из сумочки и держу ее над открытым ящиком для мусора. Два следа на лопасти привлекают мое внимание. Что сказала Мерседес? Следы представляют собой шрамы? Глаза Джека?

   Он родился слепым? Должно быть, ему было тяжело.

   Я качаю головой. Его не существует.

   Это ложка.

   Мерседес и Хью проделали какой-то волшебный трюк с исчезновением, чтобы одурачить меня.

   Люди не попадают в ловушку столовых приборов.

   Даже не суперсолдаты.

   Потому что такого понятия, как суперсолдат, не существует.

   Я закрываю ящик, не опуская в него ложку. В этой ложке есть что-то необычное. Чему помешало бы ее изучение?

   Я мою ее в раковине теплой водой с мылом. При этом я провожу пальцами вверх и вниз по всей длине и содрогаюсь от того, насколько эротично это ощущается. Я спала с мужчинами, которые не возбуждали меня так сильно.

   Это неправильно.

   Я кладу ложку на подставку для посуды рядом с раковиной и заставляю себя отойти от нее. В гостиной я достаю свой ноутбук и читаю должностную инструкцию, которую я получила из фармацевтической компании. Если я такая умная, какой меня считают родители, возможно, пришло время начать принимать более разумные решения.

   В моей ленте появляется реклама столового серебра, и я поспешно закрываю ее, как будто это порно.
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   Здесь нет ничего… потом появляется она.

   Интересно, умер ли я и попал на небеса. Меня окружает аромат и вкус женщины. Ее присутствие дарит тепло и уют, а затем разжигает сильную тоску.

   Где бы я ни был, это временно. Эта женщина или сущность женщины — то, что поведет меня к свету? Если так, я с готовностью пойду.

   Я не ожидал, что загробная жизнь будет такой… сексуальной. Может быть, это то, чего хотят люди. Видит Бог, прошло много времени с тех пор, как я был с женщиной.

   Не то чтобы у меня было много любовниц. Было трудно встречаться с ними, когда отец прятал меня на каждом светском мероприятии. Моей первой любовницей была разведенная женщина, которую наняли преподавать мне биологию. Можно сказать, что она это сделала… ну, с большим упором на практику, чем ожидалось, с акцентом на репродуктивные органы человека.

   Следующая женщина, с которой я был, договорилась о встрече со мной через Фарли. Он сказал, что не одобряет ее, но она мне понравилась — по крайней мере, поначалу. Она была забавной и порочно кокетливой, не так хороша в постели, как учительница, но более чем активна… пока не обнаружила, что отец не включил меня в завещание.

   Другая женщина разыскала меня, когда только началась война. Я подозреваю, что она знала, что мои отец и брат отправятся на фронт, и если они не вернутся, я смогу унаследовать все по умолчанию. Она была хитрой, но недостаточно умной, чтобы понять, что слепота не означает, что я необразованный. Я быстро потерял к ней интерес.

   Я думал, что, должно быть, отвратителен, но после присоединения к проекту «Чернильница» и обретения зрения я впервые увидел свое лицо. У меня квадратная челюсть. Моя голова покрыта здоровым количеством волос. Немногие мужчины, которых я встречаю, такие же высокие или мускулистые. Женщины бросают на меня долгие, смелые взгляды, которые даже слепой мужчина знает, как интерпретировать.

   Я пришел в «Чернильницу» уже в боевой форме. Философия Фарли заключалась в том, что почти любого, зрячего или нет, можно уложить быстрым ударом кулака. Он также научил меня оттачивать свои чувства до тех пор, пока я не смогу не только распознавать чье-то присутствие, но и отслеживать и предвосхищать движения врагов по звуку и вибрации.

   Кураторы в «Чернильнице» внимательно следили за тем, как инъекции воздействовали на мои и без того отлаженные органы чувств. Я бы не сказал, что мои слух, зрение, вкус, обоняние или осязание лучше, чем у других мужчин в подразделении, но могу выделить желаемые и блокировать посторонние органы чувств. Добавьте к этому повышенную скорость и способность передвигаться среди людей незамеченным, и я смогу стать практически невидимым — нелегкий подвиг для мужчины ростом ближе к семи, чем к шести футам2.

   Я есть?

   Я был?

   Я все еще я или что-то другое?

   Кто эта женщина, чьи прикосновения окутывают меня? От того, как она гладит меня по всей длине, никуда не деться. Хотя я не могу ее видеть, это совсем не то, что быть слепым. Я здесь, но нет. Она и со мной и одновременно в каком-то далеком месте.

   Я принадлежу ей, и она может делать со мной все, что ей заблагорассудится.

   Она гладит меня вверх и вниз, пока я почти не схожу с ума. Я не могу говорить, но жажду большего от нее так сильно, что если бы я мог произнести какие-то слова, они были бы: Не останавливайся.

   Но она есть, и я опустошен ее отсутствием.

   Один в небытии я кричу, но не могу издать ни звука.

   Это не рай.

   Это ад.

   И я в ловушке.
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   Очередь в мою любимую закусочную выстраивается на улице, но это потому, что на доске «Специальные блюда» всегда полно декадентских, изысканных блюд, ради которых люди едут сюда со всего Род-Айленда. Ресторан находится в неприметном вагончике-закусочной старого образца, где до сих пор есть стойка с красными крутящимися табуретами, а также столики с диванами, которые выглядят так, будто не менялись с 1950-х.

   — Я возьму блинчики с суфле из матчи, — объявляю я.

   Моя подруга Эшли хихикает.

   — Ты брала их на прошлой неделе. Попробуй что-нибудь другое.

   Очередь продвигается на несколько футов.

   — Я знаю, что мне нравится.

   — Да, но есть кое-что, что нужно сказать, чтобы расширить свои вкусовые пристрастия и попробовать что-то новое. Посмотри на меня и Лео. Если бы мы тогда не напились и не занялись случайным сексом, мы, возможно, не встречались бы сейчас. У нас не было бы просто потрясающих каникул.

   Пожилая женщина позади нас осуждающе цокает языком. Щеки Эшли розовеют, и я испытываю искушение разоблачить нашего подслушивающего, но мне приходит в голову идея получше. Я киваю в сторону женщины позади нас, затем подмигиваю Эшли.

   — Не могла бы ты поделиться им?

   — Поделиться? С тобой? — спрашивает Эшли с огоньком в глазах. Игра начинается.

   Я драматично вздыхаю.

   — У меня нет времени на отношения. Я просто хочу кого-нибудь трахнуть.

   Женщина позади нас ахает и шепчет человеку, стоящему позади нее:

   — Ты это слышал?

   Делая вид, что мы не понимаем, что наш разговор носит приватный характер, Эшли говорит:

   — Конечно, если тебе нравится анальный секс. Это все, что он хочет. Анал. Анал. Анал. Я так чертовски растянута, что ему пора пустить в ход кулак.

   — Звучит так, будто стоит поделиться этим добром, — шучу я. — У него есть друг? У меня не было секса втроем с прошлого лета. Если не считать бытовой техники, не так ли? То, что я делала со своим блендером, должно быть незаконным.

   — О, Боже мой, — визжит женщина. — Вы обе отвратительны.

   Эшли поворачивается и ослепляет ее белозубой улыбкой.

   — Последняя женщина, которая назвала меня по имени, провела месяц в ошейнике в моем домике штата Мэн. Мне пришлось освободить ее, хотя в конце она умоляла остаться. Вам такое нравится?

   — Я больше не собираюсь это слушать, — заявляет пожилая женщина, хватает мужчину за руку и стремительно уходит. Похоже, ему не так уж хочется, но он уходит с ней.

   Прежде чем они оказываются вне пределов слышимости, мы с Эшли разражаемся смехом. Отдышавшись, я говорю:

   — Во-первых, теперь я знаю, что мы читаем одни и те же книги. Во-вторых, за это мы отправимся в ад.

   Она бесстыдно пожимает плечами.

   — По крайней мере, мы будем со всеми нашими друзьями, — она бросает взгляд на женщину, что несется через парковку. — Она это заслужила. Все знают, что когда ты подслушиваешь чужой разговор, надлежащий этикет требует притворяться, что ты его не слышишь.

   — Да. Нам с тобой следует открыть школу этикета. Мы в этом профи.

   — Те, кто нас любит, принимают нас такими, какие мы есть. Те, кто нас не любит, не имеют значения.

   Она права.

   — Можешь представить, скольким людям она собирается рассказать об этом?

   — Мы задержимся в ее голове на недели… возможно, месяцы.

   Я хихикаю.

   — Интересно, загуглит ли она ошейники для взрослых.

   — Если да, вся таргетированная реклама будет отражать то, куда приведет ее любопытство.

   — Иногда я жалею, что люди в возрасте не знают, как пользоваться TikTok’ом. Мы — исключение. Думаю, мы могли бы забуллить ее аккаунт.

   Мы обе все еще улыбаемся, когда очередь снова движется вперед.

   — Вернемся к тому, о чем мы говорили. Я действительно хорошо провела время с Лео. Нам следует сходить на двойное свидание.

   — Ты забыла одну маленькую деталь. Я ни с кем не встречаюсь.

   Она кривится.

   — А как же Грег?

   Я качаю головой.

   — Он меня не интересует.

   — А ты хоть проверяла?

   Я помню, что ничего не почувствовала, когда Грег предложил нам потрахаться и посмотреть, что из этого выйдет, и мне от этого немного грустно. Он хороший парень, у него есть работа и квартира. Он даже неплохо выглядит. У нас общие друзья и интересы. Теоретически в этих отношениях есть смысл. Жаль, что я ничего к нему не чувствую. Я никогда не пробовала картон, но знаю, что он не разбудил бы мои вкусовые рецепторы, и я чувствую то же самое по поводу голого Грега.

   — Если ты предлагаешь мне случайно переспать с ним, чтобы посмотреть, изменит ли это мои чувства, позволь напомнить, что тебе нравился Лео до того, как вы напились.

   Мы называем свои имена хозяйке закусочной, и та сообщает, что осталось несколько минут, прежде чем мы сядем. Мы отвечаем, что все в порядке. Мы бы не выбрали это место, если бы спешили.

   Мы окружены группой людей по одну сторону дверного проема. Эшли понижает голос.

   — Чувства к Лео были для меня неожиданностью.

   — Не для меня. Последний месяц ты только о нем и говорила. С тех пор, как помогла ему покрасить гараж.

   — Это был веселый день, — она морщит нос, глядя на меня. — Есть вещи, которые мне всегда в нем нравились, но я не думала, что он сексуальный, пока… Наверное, мне не стоит делиться подробностями.

   — Не сдерживайся, говори громче, — говорит мужчина сбоку. Мои брови взлетают вверх, когда я понимаю, что он и женщина рядом с ним выглядят так, словно им за восемьдесят. У нее есть ходунки. У него трость. Он лысый, с нелепо большими белыми бровями, что идеально сочетаются с ее буйной копной белых кудрей.

   — Гарольд, прекрати, — пожилая женщина игриво хлопает его по руке. — Не думайте, что отпугнете его непристойными разговорами. Вы говорили про анал. Когда-то я пообещала, что, если мы оба доживем до его сотого дня рождения, он получит его в подарок. Последние пятьдесят лет он не уставал напоминать мне об этом обещании, — она закатывает глаза. — Старый ублюдок планирует задержаться здесь только ради этого.

   — Чертовски верно, — с гордостью говорит ее муж. — Осталось двенадцать лет, семь месяцев и десять дней.

   — О Господи, — говорит она, но обнимает его за руку. — Я бы бросила тебя прямо сейчас, но не думаю, что смогу убежать далеко.

   — Ты никогда не могла, — он обнимает ее одной рукой и целует в щеку.

   Взгляд, которым она одаривает его, полон любви.

   — Ты же знаешь, я никогда и не пыталась.

   Поскольку пара временно забывает о нас и теряет себя в глазах друг друга, я беру Эшли за руки.

   — Если я не найду что-то настолько хорошее, то лучше останусь одна.

   Эшли добавляет.

   — Я бы сказала, что твои стандарты слишком высоки, но я согласна. Я тоже этого хочу.

   Называют имя, и пара уходит за столик.

   После недолгого молчания я спрашиваю:

   — Как думаешь, у вас с Лео могли бы быть серьезные отношения?

   Пауза перед ее ответом красноречива.

   — Я не знаю. Он мне нравится — очень. Он очень милый. Он поднимет свое нижнее белье с пола в ванной и положит его в корзину, но я не знаю, достаточно ли этого. Может быть, это устарело… или результат прочтения слишком большого количества мрачных романов… но я хочу кого-то, кто будет не просто любить меня, но и защищать. Я хочу знать, что он убьет ради меня, умрет за меня…

   — Я думаю, что мужчины, которых мы вожделеем в книгах, не стали бы хорошими мужьями. Ты действительно хочешь кого-то, кого тебе придется навещать в тюрьме, потому что он убивает каждого мужчину, который на тебя смотрит?

   Эшли вздыхает.

   — Я не хочу, чтобы он кого-нибудь убивал… Мне только нужно верить, что он способен это сделать. Я бы похоронила любого на заднем дворе, если бы тот когда-нибудь пришел за людьми, которых я люблю. Все, чего я хочу — это кого-то, кто сделал бы то же самое для меня.

   Я высвобождаю свою руку из ее и морщу нос.

   — Это те навязчивые мысли, которыми не стоит делиться вслух… и никогда не выкладывай их в Сеть. Так тебя на нормальную работу никогда не возьмут.

   Она закатывает на меня глаза.

   — Иногда, когда ты открываешь рот, я точно знаю, что говорили тебе твои родители в детстве.

   — Ауч, — что по-настоящему задело, так это то, насколько она права. — На самом деле, это слово в слово то, что говорила моя мама, — я улыбаюсь иронии происходящего. — Мне нужно спрятать эту сторону себя обратно.

   Она улыбается.

   — Хорошо быть осторожной, пока ты не позволяешь этому сдерживать тебя. Тебе нравится твоя работа. Тебе она вообще нравится? Я никогда не слышала, чтобы ты об этом говорила.

   — Это работа. Предполагается, что я должна ее любить?

   — Я получаю удовольствие от своей работы.

   — Это потому, что ты работаешь в стартапе по робототехнике, и они убеждены, что не смогли бы существовать без тебя.

   Ее улыбка искренняя и довольная.

   — Я действительно вношу свой вклад в процесс. Предполагалось, что я буду руководить разработкой, но теперь у меня есть собственная мини-лаборатория. Это так мило. Я целыми днями вожусь со всевозможными материалами, проверяя их на прочность на крошечных прототипах. Когда мне скучно, я создаю для них одежду, даже если они не гуманоиды. Это чертовски забавно. Помяни мое слово, независимо от того, сколько рук мы им дадим, одежда для роботов в будущем займет большой рынок сбыта, и я буду держать руку на пульсе.

   — Вау. Ладно. Вернемся к тебе и Лео, — шучу я. От мысли, что роботы отдают предпочтение одежде, у меня мурашки бегут по коже.

   — Неважно. Все, что я говорю, это то, что тебе нужно найти то, что ты любишь. Рассматривала работу, которую предложили твои родители?

   — Я рассмотрю…

   — Единственное, что хуже ошибки — это нерешительность.

   — Теперь ты говоришь как моя мать.

   — Ой, — отвечает она со смешком. — Извини.

   — Нет, ты права. Так или иначе, мне нужно принять решение, — и именно поэтому мы друзья. Мы искренни друг с другом, даже когда это неудобно. Эшли из тех, кто не просто ответит на телефонный звонок в 3:00 ночи, но немедленно сядет в свою машину и приедет, если сочтет, что ее друг в чем-то нуждается. Она не приукрашивает свое мнение, но я в этом и не нуждаюсь. Мне нравится наша дружба такой, какая она есть. — Эй, у меня есть вопрос… сценарий моей жизни, которым ты можешь управлять.

   — Относительно Грега?

   — Нет, — я провожу рукой по лбу и спрашиваю себя, действительно ли я хочу начать разговор на нелепую тему. — Мерседес Хоппер.

   — Подруга Грега. Это та странная.

   Я киваю. С того момента, как Грег впервые представил Мерседес нашей группе, она нам понравилась, но было ясно, что у нее с нами мало общего. Тем не менее, она милая и так благодарна за то, что у нее появились друзья, что мы почувствовали, что должны принять ее.

   — Она помолвлена.

   — Нет, — рот Эшли округляется от шока.

   — Да.

   — Когда… как… расскажи мне все.

   — Его зовут Хью. Изначально она сказала, что они встречались в прошлом и снова сошлись, когда он вернулся в город.

   — Ты ей не веришь?

   Я прикусываю нижнюю губу.

   — Я больше не знаю, чему верить. Помнишь все, что она рассказала нам о проекте «Чернильница»?

   — Конечно. Это была забавная «кроличья нора», в которую можно было спуститься.

   — Все это было ложью. Они с Хью придумали эту историю.

   — О, черт. Это разочаровывает. А может, и нет. Было же что-то под названием «Проект «Чернильница».

   Я на мгновение поджимаю губы.

   — Может быть. Может быть, нет. Я не нашла ничего более конкретного, чем болтовня об этом. А ты?

   — Слухи, — она качает головой. — Какой облом. Я уверена, что тогда наше правительство совершало нездоровые поступки, и я ничему из этого не потворствую, но идея о том, что они создадут суперсолдат, была в некотором роде захватывающей.

   — Я тоже так думала, и это доказательство того, что мы посмотрели слишком много фильмов о супергероях.

   — Итак, Мерседес вышла из группы друзей?

   Я пожимаю плечами.

   — Я не знаю. Я не уверена, что она сможет помочь себе сама. Я буду добра к ней, но не стану принимать от нее еще одну идею для вечера исследований.

   — Я тоже.

   — Она также рассказала мне кое-что, что просила не распространять по другим людям.

   Эшли быстро оглядывается, затем наклоняется ко мне.

   — Как твой лучший друг, я не причисляю себя к другим людям. Все, что ты мне скажешь, отправится в хранилище, которое я заберу с собой в могилу.

   — Немного драматично, но я тебе доверяю.

   — Как и следовало. Теперь колись.

   — Я уже чувствую себя плохо, а ведь еще даже ничего не сказала. Это признак того, что я должна держать это при себе?

   — Думаю, это зависит от того, о чем речь. Если кто-то причинил ей боль и она борется со стыдом — да, не рассказывай мне об этом. Но если она выросла в клоунской коммуне и ее родным языком была пантомима — ты не можешь держать такое дерьмо при себе.

   — Клоунская коммуна? — я давлюсь смехом. — Откуда ты это взяла?

   Она пожимает плечами.

   — Мой разум работает таинственным образом. Ладно, так ты собираешься рассказать мне или как?

   В этот момент я понимаю, что мы с Эшли, возможно, такие же странные, как Мерседес. Я не знаю, что я чувствую по этому поводу.

   — Жених Мерседес считает, что он был частью правительственной программы тестирования, — когда на лице Эшли не отражается шок, на который я рассчитывала, я понимаю, что пропустила самую важную часть. — Во время Второй мировой войны.

   Эшли несколько раз быстро моргает.

   — Значит, он психически нездоров? Это печально.

   — Он должен быть сумасшедшим, верно? — я прочищаю горло. — Он не просто верит, что над ним тогда ставили эксперименты, он также думает, что из него сделали какого-то суперсолдата и…

   — И? — она наклоняется еще ближе. Когда я смотрю на нее, ее глаза расширяются, а улыбка становится понимающей. — Что? Я выживаю на TikTok’ах в духе теорий заговоров — исключительно в развлекательных целях.

   Я качаю головой.

   — Это серьезно.

   — Отлично, потому что я действительно умираю от желания услышать, во что еще он верит.

   Да во что угодно…

   — Он сказал, что правительство превратило его и все подразделение в столовое серебро.

   Сдавленный смех, который издает Эшли, прекрасно отражает то, что я почувствовала, когда впервые услышала эту историю.

   — Это потрясающе.

   Я бы смеялась вместе с ней, если бы не провела последнюю неделю, чувствуя странную привязанность к ложке.

   — Вилка. Он думает, что провел последние восемьдесят лет в качестве вилки.

   — Какой отличный способ избавиться от суперсолдата, позволив ему оставаться полезным.

   — Ты не принимаешь это всерьез.

   Ее лицо искажается, когда она пытается перестать улыбаться.

   — Мне нужно знать, как он снова стал мужчиной.

   Я бормочу себе под нос.

   — Она была близка с ним.

   — Что ты сказала?

   Снова прочистив горло, я слегка повышаю голос.

   — Я не знаю точно, что повлек за собой этот процесс, но Мерседес занялась сексом с вилкой, и это вернуло Хью к жизни.

   Эшли заливается смехом, и я понимаю. Это абсурдная история.

   — Мне все в этом нравится. Мерседес не может покинуть нашу группу друзей. Мне нужно услышать эту историю из первых уст.

   — Ты не думаешь, что она бредит?

   — О, она чокнутая, но и ты тоже… и я тоже. Верят ли в это и она, и Хью?

   — Да.

   — Говорят, у каждой кастрюли есть крышка. Я рада, что она нашла свою. Они счастливы?

   — Да. Очень счастливы.

   Эшли вытирает уголки глаз.

   — Это все, что имеет значение.

   — Думаю, да.

   — Вилка, — она снова смеется. — Думаешь, они используют посуду в спальне как часть своей фантазии? Звучит болезненно, учитывая зубчики.

   Я закатываю глаза.

   — Я не задавала слишком много вопросов.

   — Шутишь? Как ты можешь не хотеть знать все об этом? Я очарована. Верил ли он, что он вилка, до того, как встретил ее? Это фантазия, которую они придумали вместе? Этим занимаются только они или существует субкультура людей, которые балуются столовыми приборами? У меня есть вопросы. Так много вопросов. И зубцы… ой.

   — Уверена, они используют другой конец.

   — Насколько уверена? Что они сказали?

   Я на мгновение закрываю глаза и качаю головой.

   — Они не говорили, а я не спрашивала.

   — Вот бы и меня кто-то отвилочил.

   Это вызывает у меня смешок.

   — Тебе это очень нравится.

   — И я удивляюсь, почему тебе нет.

   Хостес называет мое имя и объявляет, что наш столик готов. Я жестом приглашаю Эш за собой, и та спешит нога в ногу.

   Как только мы обе садимся, она достает приборы из салфетки, в которую они завернуты. Широко улыбаясь, она берет вилку.

   — Представь, если бы мир действительно был так устроен? Здравствуйте, мистер Вилка. Вы мужчина из 1940-х? Что что? — она подносит вилку к уху, затем кокетливо смеется. — Не на первом свидании. Ладно, только один раз. И только в мой рот.

   Я стону, уткнувшись в ладонь. Все, что она говорит, было бы забавно, если бы я не сдерживала собственное признание. Я разворачиваю свои приборы и осторожно прикасаюсь к ним, боясь, что почувствую связь с одним из них… и в то же время беспокоясь, что этого не произойдет. Нержавеющая сталь холодная и безжизненная. Так и должно быть.

   С широкой улыбкой Эшли кладет вилку обратно на стол.

   — Спасибо. Мне это было нужно.

   — Тяжелая неделя?

   Ее улыбка немного гаснет.

   — Нет. Просто все немного сбивает с толку. Мне нравится Лео. Правда. Я не знаю…

   Я киваю, не комментируя, потому что была на ее месте.

   Нас прерывают на достаточное время, чтобы сделать заказ на напитки и еду. Эшли ждет, пока мы снова останемся одни, прежде чем сказать:

   — Хватит обо мне. Мне нужно знать, отправили ли тебя домой с твоей собственной вилкой…

   — Ложкой, — говорю я хриплым голосом.

   Ее лицо светится восторгом.

   — Ты серьезно.

   — Да. И это не самое худшее.

   — Ты ее проебала.

   — Нет.

   Ее губы поджаты.

   — Ты хочешь трахнуть ее?

   Когда я не отрицаю этого сразу, у нее отвисает челюсть.

   — Я не собираюсь этого делать, — говорю я в спешке. — Просто странно испытывать что-то к неодушевленному предмету, — я наклоняюсь вперед и шепчу. — Как сильно он жаждет быть свободным, — осмелюсь ли я? — И захочет ли он быть со мной.

   Ее глаза округляются.

   — В ложке, которую дала тебе Мерседес, заперт суперсолдат, и он хочет быть с тобой?

   Мне не следовало признаваться в чем-то подобном вслух. Я не должна даже позволять себе думать об этом.

   — Я не знаю, что в этой ложке. Все, что я знаю, это то, что я не могу перестать думать об этом, и когда я держу ее в руках…

   Эшли закусывает нижнюю губу.

   — Да?

   Я морщусь.

   — Я хочу верить, что там кто-то есть и я могу освободить его.

   Она поднимает руку в тихой просьбе подождать минутку.

   — Я рада, что ты веселишься, но также немного беспокоюсь, что ты не шутишь.

   Я кажусь сумасшедшей.

   Я знаю, что кажусь сумасшедшей.

   Но это не меняет моих чувств.

   Я говорю:

   — Джек Салли — это имя солдата, который, по мнению Мерседес, заперт в ложке. Он добрый, высокий, преданный своей семье… Боже, я сошла с ума.

   Выражение ее лица становится сочувствующим.

   — Мой брат все еще холост, если тебе одиноко.

   Я качаю головой.

   — У тебя кризис в личной жизни. Если хочешь, я готова посмотреть с тобой какое-нибудь женское порно, чтобы понять, готова ли ты расширить свои возможности.

   Я хмурюсь, гадаю, означает ли это то, что я думаю, качаю головой и говорю:

   — Спасибо, но не думаю, что меня интересуют женщины.

   — Только столовые приборы? — она мягко насмехается. Когда я сразу ничего не отвечаю, она добавляет. — Извини. Это было забавно, когда речь шла о Мерседес. Я знаю тебя достаточно долго, чтобы понимать, что это на тебя не похоже. Тебе, вероятно, следует немного отдалиться от Мерседес.

   На стол приносят еду, но никто из нас не пытается к ней притронуться.

   — Думаешь, она морочит мне голову?

   — Думаю, ты ищешь что-нибудь, чтобы отвлечься от решений, которые не хочешь принимать.

   Я киваю. Это имеет смысл и наполняет меня некоторым облегчением. Я откладывала принятие решения по поводу работы, которую предложили родители. Разум — забавная штука. Когда человек не хочет что-то делать, он придумывает всевозможные оправдания.

   — Хорошо, последний вопрос, прежде чем мы оставим эту тему на сегодня.

   — Хорошо.

   — Если бы ты подумала, что есть хоть малейший шанс, что близость со столовым прибором приведет к появлению мужчины твоей мечты, ты бы…?

   Эшли одаривает меня долгим взглядом, затем улыбается.

   — Любовь есть любовь, и то, что происходит в уединении твоей кухни…

   — Дурочка, — я улыбаюсь в ответ. — По крайней мере, ложка не опасна.

   — Лео был бы ложкой, — она смеется, затем свет покидает ее глаза. — Чайной ложечкой.

   — Я не хочу Лео.

   Эшли поджимает губы.

   — Я тоже не уверена, что хочу. Мне нравилось быть с ним, но я думаю, что хочу вернуться к дружбе. Он не понимает моего юмора. Мне нужен кто-то, у кого есть хоть немного достоинств.

   — Может быть, кто-нибудь с таким же острым язычком, как у тебя? — говорю я с растущим юмором. — Кто-нибудь, кто может разобраться в твоем дерьме?

   Она машет мне пальцем.

   — Если ты появишься у моей двери с ножом…

   — Обещаю, что не появлюсь… — я смотрю на нее, шевеля бровями. — Если только со мной не будет мужчина по имени Джек.

   — О, Боже мой, — она откидывается назад и улыбается. — Это было бы потрясающе.

   — Шутки в сторону, на моем месте ты бы попробовала… хотя бы раз… просто проверить?
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   Зачем приходить ко мне, чтобы потом снова уйти?

   Зачем мучить меня, будить, а потом оставлять в этом месте только мысли о тебе и ноющая потребность?

   Разве я заслужил этот ад?

   Вспышки последних воспоминаний насмехаются надо мной.

   Я на церемонии награждения в Лондоне, посвященной многочисленным успешным миссиям моего подразделения. Мы получаем медали за роль, которую сыграли в том, чтобы помешать Германии создать оружие массового уничтожения.

   Война окончена — по крайней мере, с Германией. Все в эйфории.

   Рэй ведет себя как последняя вошь, как это часто бывает. Я знаю, что он ничего не может с собой поделать. Из того немногого, что он рассказал нам о своей жизни до прихода в «Чернильницу», легко понять, почему он доверяет очень немногим людям и часто отталкивает тех, кто мог бы ему помочь.

   Мы с ним сблизились. По иронии судьбы, это произошло сразу после того, как он принес нож на рукопашный бой. Со злобой, которая застала всех нас врасплох, он ударил Хью ножом и чуть не убил его.

   Смело.

   Вызывающе.

   Бессмысленность того, как Хью чуть не погиб, привела меня в ярость, как и позиция Рея, что он сделал это, чтобы напомнить всем нам, что на войне играют не по правилам. Он напомнил, что если мы хотим выжить, не стоит никому доверять — даже друг другу.

   Тем не менее, я разыскал его позже. Что я услышал в его разглагольствованиях, так это то, что ему было плохо, и уже давно. У него не было Фарли, который защищал бы и направлял его. Его столько раз побеждали, что он научился наносить удар первым и сильно. Именно так он выжил. Я не мог ненавидеть мужчину за это.

   Когда я нашел его, он был в туалете, готовясь проглотить таблетки, которые кураторы проинструктировали нас принимать. Они должны были поддерживать нашу бдительность и способность длительное время обходиться без сна. Мы потеряли не одного мужчину из-за безумия, которое было побочным эффектом длительного употребления. Вот почему большинство из нас молча договорились спускать в унитаз все лекарства, выдающиеся программой. Я думал, что он тоже перестал принимать таблетки, и был опечален тем, что пропустил признаки.

   Мало кто в отряде осмелился бы загнать Рэя в угол так, как я это сделал в тот день. Он попытался обойти меня, но я преградил путь.

   — Тебе нужно перестать их принимать, — сказал я, скрестив руки на груди.

   — Не лезь не в свое гребаное дело, — прорычал он.

   — Твое дело — это мое дело, — спокойно ответил я. — Мы в этом вместе.

   Его смех был холодным.

   — Это то, во что они хотят, чтобы мы верили, но что происходит, когда кто-то из нас переходит границы дозволенного? Они исчезают. Похищены в ночи. Мы их ищем? Вспоминаем их имена? Или мы просто ведем себя как хорошие маленькие солдатики, которыми они хотят, чтобы мы были, и делаем то, что нам говорят?

   Его вопрос заставил меня вздрогнуть. Потери нашего подразделения были значительными как в результате смертей от препаратов, так и в результате вылазок.

   — Нам нужно оставаться начеку, Рэй.

   Скривив губы, он спросил:

   — Изменишь свое мнение, если за мной придут сегодня вечером, потому что я переступил черту? Прикроешь или ничего не будешь делать и позволишь им забрать меня? — когда у меня не нашлось немедленного ответа, он сжал кулаки по бокам. — Так убирайся с моего пути, и давай не будем притворяться, что нам не насрать друг на друга.

   Я не двигался, отчасти потому, что он собирался покончить с собой, продолжая принимать эти таблетки, отчасти потому, что он был прав. С момента присоединения к программе нам сказали сосредоточиться только на результате и заданиях. Ничто другое не имело значения. Нас проинструктировали не задавать вопросов. Но мы должны были.

   — Если они придут за тобой сегодня ночью, я спрячу тебя или умру рядом с тобой, пытаясь.

   Он нахмурился.

   — Конечно. Я верю в это.

   — Даю тебе слово.

   Его глаза сузились, он сплюнул.

   — Обещания ничего не значат.

   Я выдержала его взгляд.

   — Значат, когда они исходят от меня. Ты в этом не одинок, Рэй. Если только ты сам этого не хочешь. Но доверие работает в обе стороны. Выбрось эти таблетки в унитаз.

   Он опустил взгляд на бутылочку в руке.

   — Я слишком долго употреблял их. Ты видел, что происходит, когда люди пытаются остановиться.

   О, я видел. У некоторых были психотические срывы, и их забрали.

   — Мы скроем любые побочные эффекты, которые у тебя появятся.

   — Мы?

   — Все мы. Вместе. Потому что ты чертовски хороший солдат и ты нужен на войне. Ты нужен нам. Ты никогда не сможешь спасти мир, если не начнешь видеть себя одним из нас.

   Он выбросил таблетки, и мы вместе пережили последствия. Никто не пришел за ним. Может, они знали. Может, нет. В любом случае, мы бы боролись за него. То, что он сделал с Хью, а также то, что я рассказал всем позже, изменило отношение, хотя после того дня ни о том, ни о другом не вспоминалось.

   Мы стали семьей.

   Где сейчас мое подразделение?

   Я один остался?

   То, что случилось со мной, случилось и с ними? Или они продолжали жить послевоенной жизнью?

   Мое последнее воспоминание — это просьба Хью ударить Рэя. Позже Рэй извинился, но его извинения, похоже, не были связаны с тем, что он сказал.

   Затем произошла вспышка.

   Потом ничего.

   Теперь… тюрьма.

   Слышится вибрация голоса. Это она. Я не знаю, что она говорит, но она рядом.

   Я зову ее. Ответа нет, потому что я не способен произнести ни звука.

   Я не хочу желать ее… испытывать такое отчаяние из-за ее присутствия. Большую часть жизни я был закрыт от мира, но никогда не испытывал такой непреодолимой потребности в ком-то.

   Она обвивается вокруг меня, и мне больше не холодно. Меня обнимают, ласкают, и я так возбужден, что прошлое перестает иметь значение. Она — это все, что есть, и все, чего я жажду.
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   Я возвращаюсь в квартиру, беру ложку с полки, на которую положила ее ранее в тот день, и вздыхаю. Стыдно признаться, как часто я думала о ней. Я не позволяю себе этого, но хочу сохранить ее навсегда.

   Я говорила себе вернуть ее, но не хочу. Я взяла ее с намерением вложить в конверт и отправить Мерседес, но каждый раз, когда я к ней прикасаюсь, что-то происходит.

   Это волнующе — как будто я прикасаюсь к чему-то запретному.

   Но это также нечто большее.

   Ложка теплая на ощупь, приветствует меня, кажется более моей, чем что-либо, что у меня когда-либо было. Когда я откладываю ее в сторону и заставляю себя отойти, мне немного больно, как будто я оставляю частичку себя.

   Иногда я стою и смотрю на нее, как будто она зовет меня.

   Ложка. Гребаная ложка.

   На обратной стороне ручки указано серебро 925 пробы и название компании изготовителя. Больше ничего.

   Я осмотрела ее с помощью увеличительного стекла. Угадайте, что я увидела? Серебро с глубокой царапиной. Не знаю, что еще я ожидала увидеть, но этого там не было. Я бы с удовольствием отнесла ее в лабораторию Эшли и изучила под микроскопом, но не готова отвечать на дополнительные вопросы по этому поводу.

   Я одинокая женщина в расцвете сил. Время от времени я немного развлекаюсь, но ничего слишком дикого. Я все еще могу пересчитать по пальцам одной руки количество мужчин, с которыми я спала. Ну, могла бы, если бы у меня было больше пальцев, хотя парня, с которым я трахалась в старших классах, можно не считать. Ни один из нас не понимал, что делал.

   Следовало догадаться, что ничего хорошего из этого не выйдет, когда он сказал, что не хочет, чтобы я видела его обнаженным. Я была девственницей, то есть не экспертом в сексе, но думала, что мы не должны были оставаться в одежде.

   Если вас такое возбуждает, то возможно. Вы сможете многого добиться, если будете творчески подходить к тому, как именно оголяться. Я согласилась на это, потому что думала, что люблю его. Забавно, на что способна женщина с такими мыслями.

   Наши отношения не продержались долго, и когда он все закончил, мое сердце было разбито. Оглядываясь назад, я вижу наш разрыв как лучшее, что он когда-либо для меня делал. Я перепутала любовь, симпатию и просто желание быть не одной.

   Если бы кто-нибудь предложил мне вернуться и снова учиться в средней школе, я бы отказалась. Тогда я боролась даже больше, чем сейчас. Я все еще слишком беспокоюсь о том, что другие думают обо мне, но становлюсь добрее к себе, когда замечаю это. Совершенство недостижимо, и я учусь принимать тот факт, что всегда буду далека от него.

   Совет Эшли в конце трапезы заключался в том, что я должна просто… «взять» ее. Ложку. Она думает, что после того, как я докажу себе, что ложка — не более чем кусок металла, я смогу перестать использовать ее как предлог, чтобы избегать разговоров с родителями.

   Я верчу ложку в руке. Права ли Эшли? Это объясняет, почему меня тянет к ложке — она олицетворяет свободу от давления принятия решения, которое родители сочтут неправильным.

   Единственное, что хуже ошибки — это нерешительность, верно?

   Я глажу большим пальцем овальную часть. В чем разница между вибратором и ложкой? И не то чтобы нужно было потом говорить об этом кому-либо.

   Сердце учащенно бьется, когда я захожу в спальню с ложкой. Я действительно собираюсь это сделать?

   Я кладу ложку на кровать, прямо на подушку.

   Не отрывая глаз от ложки, я снимаю ботинки и носки. Это безумие, но в то же время чертовски волнующе. Говорят, возбуждение у женщин возникает в первую очередь в голове, и прямо сейчас я в это верю. В прикосновении к ложке нет ничего заманчивого, но фантазия о мускулистом мужчине, появляющемся в моей спальне… что ж, это заводит.

   Никто не появится, потому что ложки не становятся мужчинами.

   Но это не мешает мне выскользнуть из нижнего белья. Из-за холода в воздухе возникает соблазн не снимать рубашку, но когда я представляю суперсолдата, появляющегося у меня между ног, я не хочу быть частично одетой.

   Обнаженная, я беру ложку и ныряю под одеяло.

   Давай сделаем это.

   Я должна ее поцеловать? Я подношу ее к губам. От тепла дыхания овальная часть запотевает. И что теперь?

   Я, черт возьми, не собираюсь целоваться с ложкой.

   Закрыв глаза, я провожу ее задней стороной вниз по шее. Хм, да. На самом деле неплохо. Засовывая под одеяло, я обвожу ею сосок, наслаждаясь тем, как металл нагревается на коже. Я медленно перемещаю ложку к другой груди и делаю глубокий вдох, когда, клянусь, она начинает двигаться. Я представляю, что металл — это язык, и притом талантливый.

   Я провожу ею между грудей, описывая эротические круги, двигая ниже… и ниже… и ниже, пока… ах, да. Я раздвигаю ноги шире и прижимаю лопасть к клитору. Сначала медленно и нежно. Слегка. В моем воображении ложка — это палец опытного мужчины, который хочет быть со мной вечно.

   В истинной форме суперсолдата ему нужно, чтобы мое удовольствие было важнее его собственного.

   Я немного увеличиваю скорость, представляя, как он шепчет мне на ухо непристойные предложения. Как раз в тот момент, когда я начинаю думать, что нужно достать игрушку, чтобы кончить, ложка начинает вибрировать.

   Вибрировать.

   Сначала я думаю, что мне это померещилось, но прижимаю ее к себе и мне не важно, исходит ли движение от нее или моего запястья. Это великолепно, и я так близка к пику.

   Так близка.

   В моем животе начинает разливаться тепло.

   Еще немного.

   ДА.

   Еще немного.

   О, Боже мой.

   Я сейчас…

   На меня наваливается тяжесть, выбивая воздух из легких. Металл впивается в обнаженную грудь, а подбородок ударяется в лоб.

   Глубокий мужской голос спрашивает:

   — Что, черт возьми, только что произошло?

   Я бы сказала, но не могу дышать.

   К тому же, я изо всех сил пытаюсь поверить в то, что говорит мне внутренний голос. Сверху огромный мужчина в военной форме. Боже, как вкусно от него пахнет. Даже если он убьет меня, так тому и быть.

   Как будто понимая, что под ним есть человек, он приподнимается на локтях и смотрит мне в глаза.

   — Кто ты? — он оглядывается по сторонам. — Как я сюда попал?

   Если он не знает, я ни за что не расскажу, что делала. Вместо этого я поднимаю руки между нами, чтобы коснуться его широкой груди, задевая медали.

   Он опускает взгляд и видит мою обнаженную грудь. Его ноздри раздуваются, глаза расширяются, а лицо становится ярко-красным.

   — Ты голая.

   Я киваю.

   — На самом деле я никогда не видел… — он останавливается, качает головой и снова встречает мой взгляд. — Кто ты?

   — Меня зовут Шерил Бриггс.

   — Где мы?

   Я знаю ответ на этот вопрос, но невозможно сформулировать связную мысль, когда его выпуклость прижимается к моему бедру. Я тяжело сглатываю.

   Если это реально, то логично, что у него есть вопросы.

   Сосредоточься.

   Что бы я хотела узнать, если бы вдруг «восстала» через восемьдесят лет?

   — Мы в моей квартире. Двадцать четвертый год. Тебя случайно превратили в столовое серебро, и я только что освободила тебя от этого.

   Мужчина хмурится, склоняет голову набок и оглядывается по сторонам, переваривая новости. Он восхитительно напряжен, каждый дюйм его тела тверд, как камень. Если бы меня попросили вообразить своего сексуального партнера, этот парень собрал бы все галочки. Крупный. Сильный. С квадратной челюстью. Темные волосы, коротко подстриженные, но достаточно длинные, чтобы часть спадала на лоб. И эти глаза… Я никогда не видела ничего подобного. Они двухцветные, с белыми крапинками. Великолепные. Я могла бы провести всю жизнь, глядя в них.

   Я говорю себе, что ему нужна информация и сочувствие больше, чем женщина, пытающаяся трахнуть его ногу, но все равно борюсь с желанием сорвать с него одежду и поиграть в вопрос-ответ позже.

   Мне следовало бы испугаться.

   Этого всего не может быть.

   Возможно, в ложке был наркотик, и это просто безумный трип. Правда, недавно меня накачали наркотиками, и это было совсем не так.

   Он настоящий. По крайней мере, я почти уверена, что так оно и есть. Любопытство берет верх над здравомыслием, и рука тянется к его выпуклости. Он тяжелый. Боже мой, он еще и огромный, как и все остальное в нем. Я прикусываю нижнюю губу и наблюдаю за выражением его лица.

   Мужчина прерывисто дышит, но его глаза темнеют от эмоций. Я неохотно опускаю руку в сторону.

   — Две тысячи двадцать четвертый? Восемьдесят лет? Меня не было восемьдесят лет?

   Я киваю.

   — Тебя зовут Джек Салли? Должно быть.

   Вместо ответа на мой вопрос он спрашивает:

   — Все, кого я любил, мертвы, не так ли?

   Что ж, это убивает настроение.

   — Вероятно? Да.

   — Мои друзья. Моя мать. Фарли.

   Что я могу на это сказать? Ничего. Я не ожидала, что призыв суперсолдата будет таким печальным.

   — Я обещал, что вернусь к ним. Я дал им слово, — его голос звучит хрипло. — Они умерли, не зная, что со мной случилось. Вероятно, до самого конца ждали моего возвращения.

   — Мне очень жаль.

   И… пуф… он исчез.

   Что за хрень?

   Я откидываю одеяло, и там, между бедер, оказывается чертова ложка.

   Достав ее, я сажусь, поворачиваюсь и спускаю ноги на пол.

   Хорошо.

   Хорошо.

   Хорошо.

   Это не просто воображение.

   Я встаю и расхаживаю по комнате. Хью превратился в вилку прямо у меня на глазах, чтобы доказать, что он и есть вилка. Джек… если это вообще был Джек… был явно в шоке и изменился из-за этого.

   Что мне теперь делать?

   Позвонить Мерседес и сказать, что я ей верю?

   Спросить у нее совета?

   Сказать ей, что это сработало?

   Она, вероятно, примчится и попросит меня вернуть его в человеческий облик.

   Что потом? Я сделаю это, пока они будут ждать за дверью?

   Да что вы знаете о давлении.

   Что, если я не смогу? Что, если это произошло один раз и совершенно случайно.

   Все еще обнаженная, я хожу по квартире с ложкой в руке, бормоча что-то себе под нос.

   Что бы ни было сделано с солдатами, похоже, это обратная реакция на гормоны, выделяемые в мужском организме во время возбуждения. Или на феромоны. Я должна смотреть на это как на эксперимент, а не как на эротическую мечту. Первый стимул привел к появлению Джека. Эмоциональный стресс привел к тому, что он снова превратился в ложку. Повторить этот процесс настолько точно, насколько смогу, — единственный способ проверить теорию.

   Я колеблюсь у двери спальни.

   Это кажется сумасшествием.

   Но я не представляла, что Джек может появиться в принципе.

   И я действительно хочу, чтобы он вернулся.

   Телефон жужжит от сообщения.

   Я быстро проверяю. Это Грег. Он спрашивает, не хочу ли я пойти поужинать.

   Я отвечаю, что не могу, потому что у меня планы, затем отбрасываю телефон в сторону и опускаю взгляд на ложку в руке.

   Планы. Это один из способов описать то, что я собираюсь сделать.

   Я должна знать.

   Ладно, поехали.

   Я откидываюсь на кровать и снова накрываюсь одеялом. Что я сделала первым делом? Я подула на ложку.

   Я подношу ложку к губам и дую на нее.

   Ничего не происходит, но ничего не случилось и в первый раз.

   Я дрожу, проводя ложкой по шее. В первый раз было захватывающе, теперь, когда я знаю, что все заканчивается появлением мужчины, это совершенно новый уровень предвкушения.

   Пока ничего.

   Рука дрожит, когда я снова обвожу ложкой соски. Сначала один, потом другой. Теперь, когда я увидела его губы, мне даже легче представить на себе их, а не ложку. На этот раз, когда я медленно описываю круги внизу живота, лоно уже пульсирует.

   Я раздвигаю ноги и кладу тыльную сторону ложки на клитор. Именно этим я и занималась, когда он появился. Я начинаю двигать ложкой, медленно, обдуманно… не осознавая, что задерживаю дыхание, пока не начинает кружиться голова и я хватаю ртом воздух.

   Ложка остается неподвижной, и я борюсь с разочарованием. Я зашла слишком далеко, чтобы остановиться. Я сильнее прижимаю ложку к клитору и начинаю двигать ею взад-вперед все быстрее и быстрее.

   Я одна, но моему телу все равно. Оно нагревается и готовится к удовольствию. Как раз в тот момент, когда я думаю, что, возможно, мне придется довести себя до конца, ложка начинает двигаться, и моя рука сжимается вокруг нее.

   О, да.

   Как маленький отбойный молоток.

   Идеально.

   Так хорошо.

   Я извиваюсь под ней. Одна рука сжимает простыню сбоку, в то время как другая удерживает столовый прибор на месте. Я закрываю глаза и представляю, как Джек набрасывается на меня, толкается внутрь, а я выкрикиваю его имя и умоляю не останавливаться. Внизу разливается жар, и я отдаюсь ему.

   Как только я это делаю, рука вытягивается, и ложка снова превращается в полностью одетого Джека. На этот раз, когда из меня выбивают воздух, я переживаю оргазм, и шок от этого поднимает удовольствие на совершенно новый уровень. Я одновременно умираю и возрождаюсь в этот момент — чертовски хорошо.

   Я все еще спускаюсь с небес, когда Джек приподнимается на локтях, чтобы уменьшить давление. Я почти говорю ему не делать этого, но мне действительно нужен кислород.

   Мы совсем не на одной эмоциональной волне. В его глазах мука, а я все еще содрогаюсь от оргазма.

   — Что только что произошло? — он требует ответа.

   Я не готова поделиться этим.

   Он снова опускает взгляд на мою обнаженную грудь. Я знаю, что для него это нелегко, но не могу отрицать, что наслаждаюсь тем, как его ноздри раздуваются, а член твердеет у моей ноги.

   Затаив дыхание, я полна решимости наладить ситуацию.

   — Джек?

   Он кивает.

   — Да. Извини, я не знаю, куда я ушел и как.

   Дыши. Ему нужны ответы.

   — Насколько я понимаю, ты и твое подразделение были превращены в столовое серебро на церемонии награждения. Твое физическое состояние, должно быть, каким-то образом связано с ментальным, потому что, когда ты думал о людях из прошлого, то снова стал ложкой.

   — Ложкой? Я не понимаю.

   Да, для меня это тоже не имеет смысла.

   — Постарайся никуда не исчезать, и я дам ответы, которые тебе нужны.

   Он снова смотрит на мою грудь, краснеет, встречается со мной взглядом и спрашивает.

   — Почему мы вместе в постели?

   О Боже. Я должна сказать ему.

   — Это единственный способ вернуть тебя.

   — Какой способ?

   Я с трудом сглатываю.

   — Близость с тобой.

   Он хмурится.

   — Пока я ложка?

   Он мне не верит.

   Или он не хочет представлять себе эту сцену.

   Не то чтобы я хотела.

   Я никогда не думала, что у меня будет подобный разговор.

   — Да.

   Он скатывается с меня, и я чувствую себя потерянной без его прикосновений. Он смотрит на меня так, словно мы незнакомы, и это вполне логично, поскольку так оно и есть.

   — Ты та женщина, которую я ощущал рядом с собой? Прикасалась ко мне? Мыла меня?

   Я натягиваю одеяло, чтобы прикрыться. Звучит нехорошо.

   — Это я. Мне сказали, что я, возможно, смогу помочь освободить тебя, но я не верила до этого момента.

   Он оглядывает комнату, а затем опускает взгляд на себя.

   — Церемония награждения. Мы праздновали победу в войне против Германии, — его глаза прикованы к моим. — Одержали ли мы победу?

   — Да.

   — Как? Когда?

   Я достаточно изучила историю, которую Мерседес рассказала мне об этих солдатах, чтобы знать хронологию событий.

   — Через несколько месяцев после вашего исчезновения США сбросили две атомные бомбы на Японию, и это положило конец войне.

   Выражение его лица наполняется ужасом.

   — Это сделали Соединенные Штаты? Мы создали атомную бомбу и применили ее? Против военной базы? — он бледнеет. — Или мирных жителей?

   Я говорю почти шепотом.

   — Мы сбросили ее на Хиросиму и Нагасаки.

   — Нет! — его голова яростно трясется взад-вперед. — Мы убедились, что бомба никогда не будет создана. Мы собрали всех ученых. Мы… — я беспомощно наблюдаю, как он обдумывает роль, которую сыграл в ужасном окончании войны, потом на мгновение замолкает и не двигается. — Мы дали нашей стране то, от чего, по их словам, они избавляли мир, а они использовали это, — его дыхание становится прерывистым. — Мы никого не спасали.

   О, нет.

   Я знаю этот взгляд.

   Я тянусь к нему, но, ПУФ, он исчез.

   Черт.

   Несколько минут спустя я снова одеваюсь. Ложка лежит на кухне в раковине, как и положено ложке.

   Мне нужна помощь.

   Я звоню Мерседес. Она отвечает, затаив дыхание, и я задаюсь вопросом, делали ли они с Хью то же, что и мы с Джеком. Ничто из того, что я говорю, не звучит нормально или логично, поэтому я даже не пытаюсь это понять.

   — Он был здесь, Мерседес. Я вернула Джека.

   — Она вернула Джека, — восклицает Мерседес.

   На заднем плане я слышу, как Хью говорит:

   — Слава Богу. Дай ему трубку.

   — Я не могу, — медленно произношу я.

   — Ты ведь не позволила ему уйти, не так ли? — торопливо спрашивает Мерседес. — Он не должен быть один на улице, пока мы не приспособим его к этому периоду времени.

   Я прочищаю горло и бросаю взгляд на ложку.

   — Он здесь, но он снова ложка.

   — О, — говорит Мерседес. — Он снова ложка, Хью.

   Мгновение спустя она спрашивает:

   — Ты пробовала вернуть его? Просто делай то, что сработало в первый раз.

   — Я попробовала. Он вернулся и снова ушел.

   — Я не понимаю.

   Я делюсь тем, что Джек говорил каждый раз перед тем, как исчезнуть.

   Следующий голос в трубке — голос Хью.

   — Я должен был предвидеть это. Джек был близок со своей семьей. Мне нужно с ним поговорить. У нас есть для него одежда его размера. Мы привезем ее. Пока мы будем у тебя, уговори его вернуться, и я позабочусь, чтобы на этот раз он остался.

   — Эм, нет. Я не могу… не с вами здесь.

   — Мы принесем мороженое. Все, что тебе нужно сделать, это попросить съесть ложкой то, что тебе нравится, и подумать о том, как сильно ты хочешь, чтобы он вернулся.

   У меня перехватывает дыхание.

   — Подожди, подожди, все, что мне нужно было сделать, это использовать его? Типа съесть мороженое, и это вернуло бы его обратно?

   На заднем плане Мерседес говорит:

   — О, да, я и забыла, что это сработало в первый раз у нас с тобой, Хью. Подожди, я все это время могла вернуть тебя так?

   Хью звучит как человек, давящийся виноватым смехом.

   — Серьезно? — Мерседес смеется. — Сегодня ты будешь спать на кухне.

   Я прячу лицо в ладонях.

   — Секс не обязателен. Что ж, примерно час назад эта информация пригодилась бы.

   Настала очередь Мерседес виновато рассмеяться.

   — Прости. Я должна была вспомнить, что это может быть и так просто. Но если это поможет, Хью говорит, что чувствует все, что я делаю с ним, пока он вилка. Значит, Джек тоже должен чувствовать. И если ты вернула его обратно, значит, ему это понравилось.

   Я очень надеюсь на это, потому что не знаю, как спросить согласия у столового прибора.

   — Мы сейчас придем, — обещает Мерседес. — И я принесу мороженое.

   — Прекрасно, — говорю я, борясь с цунами эмоций. Я смущена, сбита с толку тем, как все это может быть реальным, и странно взволнована тем, что снова увижу Джека.

   После завершения разговора я подхожу к Джеку-ложке и беру его на руки. Если он действительно чувствует все, что я делаю с ложкой, он знает, что я держу его сейчас. Щеки заливаются краской, когда я думаю о том, сколько раз мыла его, когда он даже не был грязным. Каково ему было от этого?

   Будет ли мне с ним так же хорошо, когда он вернется?

   Тихий голос в голове подсказывает, что я эгоистична, сосредотачиваясь на своих чувствах. Не я проснулась через восемьдесят лет в будущем. Он ни о чем подобном не просил и, возможно, не захочет иметь со мной ничего общего.

   Насколько я знаю, он, возможно, был влюблен в кого-то в прошлом. Или он мог бы предпочитать кого-то без вагины.

   Я прислоняюсь к раковине и, глядя на ложку, убеждаюсь, что вижу в ее отражении тень Джека. Мне очень неловко, но я отбрасываю свои чувства в сторону и пытаюсь представить, насколько это, должно быть, ошеломляюще для него. Хотя у меня проблемы с родителями, я была бы опустошена, если бы они внезапно ушли… вместе со всеми, кого я знаю и кто мне дорог.

   Я бы предпочла быть запертой в ложке.

   — Прости. Я не подумала о том, как тяжело это может быть для тебя. Я буду стараться.

   Я наливаю на него немного мыла и хорошенько тру.

   — Извини за это, но если я собираюсь есть с тебя…

   Ложка не двигается. Наверное, я заслуживаю холодного приема, который она мне оказывает. Сама идея о похотливом суперсолдате, заключенном в столовое серебро и выглядящем как мой личный сексуальный джинн, готовый и желающий быть моим, — это материал для порно. На самом деле, в порно обычно меньше сюжета, но вы понимаете, о чем я.

   Это не игра. В этой ложке настоящий мужчина, и ему больно.

   После того, как я вытерла его, я прижимаю ложку к груди.

   — Мы можем быть друзьями, Джек. Не выбирай забвение вместо того, чтобы быть здесь. Мы поможем тебе.
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   Я не знаю, что реально, а что нет. Я также не понимаю, как продолжаю возвращаться в это место, где я ни мертв, ни жив.

   Дважды я испытывал непреодолимое влечение и шел к ней — Шерил. Теперь у нее есть имя. И лицо. Красивое, совершенное лицо с выразительными темными глазами и телом, идеально подходящим под мое. Если бы я не испытывал сильный шок от того, что снова стал самим собой, я бы попробовал эти пухлые губы и напился ею.

   Хотя у меня был секс и я близко знаком с женскими формами, я никогда не испытывал визуального удовольствия. Боже, она была потрясающей… по крайней мере, то немногое, что я позволил себе заметить.

   Она все еще со мной. Снова моет меня. Я чувствую ее повсюду вокруг себя, и искушение вернуться к ней велико, но я не знаю, как это сделать.

   Боль в сердце удерживает меня. Восемьдесят лет. Я оставил всех и все, что было мне дорого, позади… ради чего? Если то, что сказала Шерил, правда, цель проекта «Чернильница» была ложью. Мы не спасали мир от ужаса оружия массового уничтожения, мы украли это оружие для нашей стороны и использовали его.

   Вся тяжесть этого лежит на моих плечах.

   Мне придется с этим жить.

   Если я вообще еще жив.

   Я вспоминаю свои последние минуты в 1945 году. Нас накормили изысканным ужином и наградили почетными медалями. Хотя мы не так хотели праздновать. Мы думали о том, как бы нам улизнуть после ужина и поискать женского общества.

   По целому ряду причин прошли годы с тех пор, как кто-либо из нас позволял себе думать о чем-то кроме миссии. Нам сказали, что судьба мира находится на волоске. В тот день капитуляция Германии стала знаком, которого мы ждали. Мы наконец-то могли отдохнуть от спасения мира и предаться небольшим плотским удовольствиям.

   С осторожностью.

   После совершенствования наших организмов никто не знал, не опасны ли мы по-прежнему для кого-либо, с кем можно заниматься сексом. У нас не только увеличилась сила и выносливость, но и части тела могли расширяться и растягиваться. Многие из нас случайно убивали противников, не входящих в состав подразделения, прежде чем научились контролировать силу. Никто не хотел причинять боль невинному в том, что должно приносить взаимное удовольствие.

   В тот день мы были не одиноки в своем стремлении сблизиться с другим человеком. Объявление об окончании войны заставило многих отбросить свои запреты и беззастенчиво праздновать с незнакомцами. По крайней мере, это то, что мы слышали, и никто из нас не хотел упускать такую возможность.

   Ирония слов Шерил про необходимость близости для возвращения в человеческий облик не ускользнула от меня. Мы умерли, страстно желая секса, и, конечно, это могло изменить все. Вселенная, несомненно, обладала извращенным чувством юмора.

   Я не жалуюсь. Природа всегда находит выход, и обычно это происходит на самом элементарном уровне. Как бы все это ни было хреново, на этот раз это почти имеет смысл.

   Тепло ее прикосновения сменяется холодом. Что она сейчас делает? Прошлое и мое желание разобраться в нем отодвигаются в сторону и заменяются ощущением того, что она меня окружает. Вроде бы холодно, но горячо и влажно.

   Я у нее во рту.

   В виде ложки.

   Язык скользит по моей спине, губы смыкаются вокруг меня. Я чувствую ее вкус, и это ощущение потрясает до глубины души. Я не просто хочу от нее большего, мне это нужно. Я хочу принадлежать ей полностью, хочу заявить на нее права как на свою собственность.

   Я страдаю по ней.

   Дрожу из-за нее.

   Нет, она отрывает меня от своего рта, и я опустошен потерей нашей связи.

   Я не могу думать.

   Я не могу остаться.

   Я должен быть с ней.

   Я снова становлюсь самим собой, только на этот раз с глухим стуком падаю на ковер, а не на сладкую мягкость Шерил. Когда я встаю, то сразу ищу ее глазами. К сожалению, она полностью одета, но рядом и даже красивее, чем я помню.

   — Я вернулся, — говорю я хрипло.

   — Ты вернулся, — ее голос звучит с придыханием и полон удивления.

   — Джек, — гремит знакомый голос и отвлекает мое внимание от девушки.

   Я издаю смех, полный облегчения.

   — Хью, — будь я проклят, если его глаза не блестят так, словно он вот-вот заплачет.

   Он подходит ближе.

   — Я понимаю, что все это шокирует, но тебе нужно остаться. Освободить остальных из подразделения — наша миссия. Мы разберемся с чувствами к прошлому и всему тому дерьму, которое тогда произошло, позже. Прямо сейчас сосредоточься на том хорошем, что мы можем сделать, и на людях, которые в нас нуждаются.

   — Понятно, — я выпрямляюсь, когда его слова активизируют ту часть меня, что предпочла войну безопасности дома на Род-Айленде. Я никогда не колебался следовать приказам Хью или принимать его сторону в любой битве, потому что он честный человек. Все годы, что мы сражались бок о бок, он ставил во главу угла благополучие нашей страны и подразделения.

   Как и я, он был введен в заблуждение и, вероятно, испытывал изрядную долю вины за то, что мы сделали, но чувства были на втором месте после долга. Подразделение было нашей второй семьей… теперь единственной семьей.

   — Где наш отряд?

   — Мы были заперты в столовом серебре, как в ловушке. По крайней мере, я так думаю.

   — Заперты в столовом серебре, — я повторяю его слова, изо всех сил стараясь, чтобы они не казались странными. — Как? Кто это сделал?

   — У меня нет ответа ни на один из этих вопросов — пока нет. Нам с тобой нужно во многом разобраться, но теперь, когда мы вернули тебя, я полон оптимизма, что мы сможем вернуть и остальных.

   Мое внимание возвращается к Шерил, одаривающей меня застенчивой улыбкой. Долг превыше чувств.

   — Спасибо тебе за…

   Она краснеет и отводит взгляд.

   — Не за что.

   Она чертовски красива, и сейчас меня тянет к ней так же, как и раньше. Если бы у нас не было зрителей, я бы сказал, что нет причин смущаться, но для разговора, который я хотел бы провести с ней, мы должны быть наедине. Я снова поворачиваюсь к Хью и, на этот раз, замечаю рядом с ним миниатюрную брюнетку.

   Он обнимает ее.

   — Джек Салли, это моя невеста, Мерседес Хоппер.

   — Твоя невеста? Как давно ты вернулся?

   То, как он оберегающе прижимает ее к себе, говорит мне больше об их отношениях, чем выражение его лица.

   — Достаточно давно.

   Я киваю один раз. Понял.

   — Сейчас действительно две тысячи двадцать четвертый?

   — Так и есть, — в голосе Хью нет ни тоски, ни печали. Ничего, что отражало бы мои чувства — осознание того, что возможности вернуться домой больше нет.

   Кажется, он понимает, куда ушли мои мысли.

   — Джек. Мы знали о риске, когда присоединились к программе. Нам повезло, что мы все еще здесь.

   — Повезло, — это было не то слово, которое я бы выбрал, чтобы описать пробуждение через восемьдесят лет в будущем. Хотя он прав. Ни одному из нас не было гарантировано возвращение домой. Война — отвратительная штука, и, возможно, пережить ее, независимо от ситуации, в которой человек оказывается впоследствии — это то, за что стоит быть благодарным. Я не испытываю благодарности сейчас, но в будущем все возможно. — Что ты хочешь, чтобы я сделал?

   Хью удерживает мой взгляд, и выражение его глаз напоминает о той ночи, когда я повторил ему вопросы Рэя. Тогда я спросил, встанет ли он со мной против Фалькона и кураторов, если они придут за кем-то из нас. Как и я, он верил в нашу миссию и в то, что мы спасаем мир. Стал бы он отказываться от чего-то настолько важного ради одного человека? Человека, который, возможно, заслужил, чтобы его убрали? В чем заключалась его верность? Как она выражалась? Тогда у него не было ответов.

   Сейчас у него тоже нет ответов на мои вопросы.

   Вмешивается Мерседес.

   — К счастью, мы с Хью в такой же ситуации, как и вы с Шерил, так что тебе не придется проходить через: «Он настоящий?» и «Как это возможно?». Мы даже придумали для тебя новую личность.

   Я бросаю взгляд на Шерил. Она выглядит немного шокированной.

   — Ты в порядке?

   Она внимательно оглядывает меня с головы до ног, прежде чем сказать:

   — Думаю, да. Как ты справляешься? Все это, должно быть, сбивает с толку.

   — Это определенно так, но я бывал в ситуациях и похуже, — говорю я и это правда. Когда мы стали делать инъекции, многие из сослуживцев начали умирать… это было плохо. Я ждал, понимая, что могу быть следующим, и мысленно готовился на случай, если так и будет. Я пережил то испытание. Переживу и это.

   Она откашливается и наклоняется ко мне.

   — Я не хочу, чтобы ты думал, что обязан мне чем-то за то, что я вернула тебя. Очевидно, это химический процесс, возможно, реакция на женские феромоны. Из-за этого высока вероятность, что близость с любой женщиной произвела бы такой же эффект.

   Часть меня уважает ее смелость. Это показывает, что честность, которую я с облегчением вижу, все еще является частью общества. Тем не менее, ее слова выбивают меня из колеи, потому что непостижимо, что связь, которую я чувствую к ней, не взаимна. Если это не так, мне нужно уважать ее в ответ.

   — Я ценю это. Спасибо.

   Голос Мерседес повышается на октаву.

   — Хью, думаешь, это правда? Любая женщина могла бы изменить тебя обратно?

   Он прижимает ее к себе и целует в лоб.

   — Мы никогда не узнаем, потому что я никогда не проверю эту теорию.

   Она тает рядом с ним, и я резко вдыхаю. Может ли какая-нибудь женщина вызвать у меня такие чувства, как Шерил? Я никогда ни с кем раньше не чувствовал такой связи. С другой стороны, я также никогда не был ложкой. Не знаю, что и думать.

   Она возвращала меня… трижды. Это больше, чем я когда-либо смогу отплатить ей. Она также позаботилась о том, чтобы на этот раз Хью был рядом, и ее больше беспокоят мои чувства, чем свои.

   Искушение поцеловать ее и сказать, что все будет хорошо, почти такое же сильное, как и мое желание вернуться к ней. Нет, я не могу испытывать этого к кому-то другому. Однако она достаточно умна, чтобы подвергать сомнению процесс и не слепо верить в «Долго и счастливо».

   Мир — извращенное место, в котором не принято играть по правилам. Мне нужно время, чтобы понять, что, черт возьми, со мной произошло и кто я в результате этого. И ей, очевидно, нужно время, чтобы узнать меня получше.

   Мы с Шерил обмениваемся долгим неловким взглядом, прежде чем я отвожу взгляд.

   Она говорит:

   — Тебе, наверное, стоит снять эту форму, — ее лицо становится ярко-красным, когда это возвращает мое внимание к ней. — И переодеться в одежду, которую принес Хью. Не могу допустить, чтобы по округе бегали голые суперсолдаты, — она поджимает губы и выглядит такой смущенной, что я забираю одежду у Хью и сдерживаю улыбку. Она хочет, чтобы я был голым.

   Сначала ты, куколка. И как можно скорее. Мне нужно увидеть тебя полностью.

   — Где мне переодеться? — я не могу не поддразнить ее немного. — В спальне? — если бы она не выглядела испуганной, я бы пошутил, что хорошо знаю эту комнату.

   — Конечно, — она указывает на дверь. — Спальня там.

   Будь я проклят, если не чувствую, как трудно уйти от нее. Я стою, нахмурившись, потому что ничего о ней не знаю, но хочу знать все. Я хочу увидеть, как морщинка беспокойства сойдет с ее лба, а смех заменит тень сомнения в глазах.

   После очередного напряженного молчаливого момента она говорит:

   — Ты голоден? Я уверена, что ты захочешь уйти с Хью, но сначала я могла бы приготовить что-нибудь перекусить для всех нас.

   Я подхожу к ней, наклоняюсь и шепчу ей на ухо:

   — Ты хочешь, чтобы я ушел?

   Ее дыхание овевает мою шею, когда она хрипло отвечает:

   — Я хочу, чтобы ты делал то, чего хочешь.

   А она? Правда? Я провожу губами по раковине ее уха.

   — Даже если я хочу поцеловать тебя? — она ахает, и на этот раз я улыбаюсь. Я не хочу торопить ее, но мне также нужно знать, чувствует ли она то же, что и я. — Шерил?

   — Да? — одно это слово, от которого захватывает дух, говорит все, что мне нужно знать.

   — На этот раз я никуда не уйду.
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   — Ты ему нравишься, — объявляет Мерседес, находясь в объятиях Хью.

   Я встречаюсь взглядом с ее женихом.

   — У него есть выбор? — спрашиваю я.

   Хью пожимает плечами.

   — Я не знаю.

   Это был не тот ответ, на который я надеялась. Да, Джек воплощает в себе все, что говорила о нем Мерседес: большой, добросердечный и то, о чем она умолчала, — великолепный. Но если я нравлюсь ему только потому, что освободила его… Я этого не хочу.

   Мерседес поднимает взгляд на Хью.

   — Ты чувствуешь, что у тебя нет выбора?

   В его глазах столько эмоций, что у меня перехватывает дыхание.

   — Я нашел свою вторую половину, когда мы встретились. Ты понимаешь меня так, как никто другой никогда не понимал. Мы бы выбрали друг друга, независимо от того, как познакомились. Вот что я чувствую.

   Она крепко обнимает его, прежде чем ответить:

   — Ты — ответ на вопросы, которые я никогда не думала, что мое сердце задаст.

   — Эй, это моя реплика, — он усмехается и целует ее.

   Ладно, то, что у них есть, реально, но даже сломанные часы показывают время правильно дважды в день. Не в силах больше находиться в их любовном пузыре ни мгновения, я отхожу на несколько футов и опускаюсь на диван. Им нужно побыть наедине, а мне — подумать.

   Я разобралась с ложкой, и теперь у меня в спальне переодевается суперсолдат Второй мировой войны. Прекрасно. Совершенно нормально. Как и в любой другой день.

   Он сказал, что на этот раз не уйдет, как будто у него есть возможность остаться со мной. Где? Здесь, в моей квартире? На моем диване? В моей постели?

   Он уже был в моей постели. Если я буду до конца честна сама с собой, я уже испытывала оргазм, когда он был на мне, так что…

   Боже мой. Если у нас с ним все получится, я никогда не смогу никому смотреть в глаза при вопросе, как мы познакомились. Нет, все наши отношения… дружба… общение с ложкой… что бы это ни было, черт возьми, будут основаны на лжи, которую я сочиню, чтобы люди не реагировали так, как я на Мерседес, когда она впервые сказала, что Хью — вилка.

   Мне не следовало судить ее так строго. Я помню все случаи, когда родители меня не слушали и отвергали. Меня беспокоит, что, возможно, я заставляла Мерседес чувствовать то же самое.

   Следует извиниться, но прямо сейчас есть более неотложные дела.

   Хью и Мерседес кажутся счастливыми, но задумывались ли они о том, какой опасности могут подвергаться? Если Хью и Джек были частью правительственного эксперимента, держу пари, то, что произошло на том торжественном ужине, было преднамеренным. Кто-то пытался прекратить проект навсегда. Правительство США? Другая страна?

   Восьмидесяти лет достаточно для того, чтобы часть угрозы исчезла, но правительство? Нет, у них долгая память и устойчивые планы.

   Мы с друзьями не были осторожны, исследуя проект «Чернильница». Никто из нас не думал, что для этого есть причина. Вторая мировая война была так давно. Нужно сказать, чтобы они перестали копаться в этом, пока мы не узнаем, с кем имеем дело.

   У них возникнут вопросы.

   Что я могу им сказать? В любом фильме, когда кто-то обращается к другу с чем-то подобным, это всегда заканчивается предательством, которое подвергает всех риску.

   До сих пор я заботилась только о себе. На какую работу следует пойти? Кому я хочу угодить? Что делает меня счастливой?

   Теперь мне нужно знать, кому я могу доверять.

   У меня есть круг друзей, которые мне действительно нравятся, но насколько хорошо я их знаю на самом деле? Мы встречались в разных учебных группах колледжа. Мы были пьяны, трезвы, испытывали стресс, замешательство, вдохновлялись, развлекались… но как бы кто-нибудь из них отреагировал на опасность? Понятия не имею.

   Хотелось бы думать, что мы с Эшли крепко связаны и защищали бы друг друга, но потенциально вляпаться в какую-нибудь правительственную тайну — это совсем не то, что отбиваться от ухмыляющегося незнакомца.

   Ничто из того, что Мерседес рассказала о проекте «Чернильница» во время войны, не потрясло меня. Передача немецких ученых и их семей Соединенным Штатам была просто еще одной деталью для учебников истории — пока я не увидела ужас в глазах Джека, когда он узнал, каков был результат этого действия.

   Теперь я не знаю, что делать… и есть ли кто-нибудь, к кому можно обратиться за советом. Что сделает правительство, если узнает, что Джек и его подразделение не погибли?

   Я снова чувствую себя одинокой и напуганной, и я ненавижу это.

   Я не хочу знать этот секрет. Нести ответственность.

   Я не герой.

   Я просто женщина, пытающаяся быть сильной и храброй в мире, полном вещей, с которыми я понятия не имею, как бороться.

   — Ты тяжело дышишь? — спрашивает Мерседес, присоединяясь ко мне на диване. — Потому что ты выглядишь так, словно вот-вот упадешь в обморок.

   — Я никогда даже не держала в руках оружия, — заявляю я.

   — Хорошо.

   Мой желудок нервно сжимается.

   — Тебе следовало попросить кого-нибудь другого вернуть Джека.

   Хью подходит и встает перед нами. Выражение его лица трудно прочесть.

   — Джеку нужно, чтобы ты была сильной, Шерил. Нам всем нужно. Я не знаю, что у тебя на уме, и чего ты боишься, но жизни дюжины мужчин зависят от того, будешь ли ты держать себя в руках.

   — Это несправедливо, Хью. И это слишком большое давление на нее, — мягко говорит Мерседес.

   Выражение лица Хью становится напряженным.

   — Из всех в подразделении Джек — тот, кому я доверяю больше всего. Кроме того, он примерно в сто раз сильнее меня. Мы не знаем, что произойдет, когда попытаемся разбудить остальных, но с ним рядом… Я уверен, мы справимся с любой неприятностью.

   Мерседес встает и берет руку Хью обеими руками.

   — Я думала, ты рад, что твои друзья возвращаются.

   — Не рад, — он притягивает ее к себе и берет за подбородок. Наши взгляды встречаются поверх ее головы. — Полон решимости. «Никто не остается в стороне. Мы выстоим и победим или падем и умрем вместе». Пообещав это друг другу, мы превратились из отряда солдат в братьев.

   Я складываю руки на коленях.

   — Но?

   — Не у всех нас одинаковое определение долга и чести.

   Мой рот округляется.

   — О.

   Это нехорошо.

   Он продолжает.

   — Люди последовали за мной, потому что верили — я знаю, как справиться с проблемами. Они доверяли Джеку, потому что он мог не только вытащить нас живыми, но и не дать наброситься друг на друга. Он хороший человек и непревзойденный солдат. Он не может вернуться в ложку. Ты должна помочь нам удержать его здесь.

   Меня пронзает страх. Эти люди герои войны, преступники или что-то среднее? Кто-то думал, что они слишком опасны, чтобы вернуться на свободу после Второй мировой? Так ли это?

   — О чем ты просишь меня?

   — Он уже запутался, не добавляй масла в огонь, — он бросает взгляд на женщину в своих объятиях. — Мерседес была моей опорой. Когда ничто другое не имело смысла, мы шли дальше. Джек видит смысл в тебе. Не лишай его этого.

   Я медленно качаю головой.

   — Он заслуживает знать, что у него есть выбор.

   — Не тебе решать, чего каждый из нас заслуживает, а чего нет. Джеку нужен кто-то, кто покажет ему, как жить в этот период времени. Нам нужен кто-то, кому мы можем доверять. Это будешь ты или нет?

   Вопрос Хью повисает в воздухе.

   Голос Джека звучит глубоко и спокойно.

   — Хватит, Хью. Шерил нам ничего не должна.

   Я вскакиваю на ноги и поворачиваюсь лицом к Джеку. От того, как он смотрит на меня, словно готов защищать даже от своего друга, у меня подкашиваются колени.

   Позади меня Мерседес говорит:

   — Он прав, Хью. Я знаю, как много поставлено на карту, но у них может быть или не быть того, что есть у нас. Ты не можешь приказать им влюбиться.

   Джек производил поразительное впечатление в своей униформе, но синяя хлопковая футболка обтягивает его выпуклые мышцы самым греховно-декадентским образом. Взгляд опускается ниже, и у меня перехватывает дыхание, когда я впитываю в себя его мощные бедра и выпуклость между ними. Все это может быть моим…

   Не сводя с меня глаз, Джек спрашивает:

   — Хью, у нас есть способ оставаться на связи?

   — Да. Мы купили тебе мобильный телефон. В него уже забит мой номер. Хочешь, я покажу, как им пользоваться?

   — В этом нет необходимости.

   — Хорошо, — Хью указал на сумку, стоявшую у двери. — Мы сделали для тебя удостоверение личности. Теперь тебя зовут Джек Мендон. Телефон в этой сумке. Бумажник тоже. В бумажнике ты найдешь удостоверение, бумажные деньги, а также пластиковую карточку, которой сможешь расплачиваться. Я положил на счет пятьсот долларов.

   Глаза Джека на мгновение расширяются.

   — Это большие деньги.

   — Больше нет. Уверен, что не хочешь, чтобы я остался и объяснил тебе несколько вещей?

   — Нет, Шерил научит меня.

   Я современная женщина, которая хочет возразить, что мужчина должен сначала спросить меня, хочу ли я это сделать, но твердость его тона заводит.

   Приковав меня к месту своими потрясающими глазами, Джек говорит:

   — Нам с ней нужно кое-что уладить. Я свяжусь с тобой, когда ситуация стабилизируется.

   — Уладить? — повторяю я чуть громче шепота. Что это значило?

   Мерседес подбегает ко мне и обнимает.

   — Позвони, если тебе что-нибудь понадобится.

   Это мило, и я благодарю ее, но не могу оторвать взгляда от Джека.

   Слышно, как открывается и закрывается дверь квартиры, когда Хью и Мерседес уходят, и мы остаемся одни.

   Не знаю, как Джеку, но мне трудно дышать. Сердце бешено колотится в груди. Руки холодные и дрожат. Если бы не диван между нами, была бы я уже в его объятиях?

   Хотелось бы, но моя потребность разобраться в ситуации слишком велика, чтобы сразу отдаваться желаниям.

   — Чем ты хочешь заняться?

   Я прерывисто выдыхаю и с трудом сглатываю.

   — В отношении чего?

   — Нас.

   Я покачиваюсь на ногах.

   — Есть ли «мы»? Мы только что встретились.

   Он наклоняется вперед, так что его глаза оказываются на одном уровне с моими, и опирается двумя руками о диван.

   — Я так не чувствую.

   О боже.

   — Я стараюсь не заниматься сексом с мужчинами, которых едва знаю.

   Его брови приподнимаются, затем выражение лица наполняется весельем.

   — Хорошая цель. А для тебя это сложно?

   Поднося обе руки к лицу, я на мгновение закрываю глаза, а затем напоминаю себе, что не обязана ничего объяснять.

   — Я не девственница, если ты об этом спрашиваешь.

   — Я тоже, — его губы кривятся в улыбке, и мне не нравится, что он, возможно, воспринял мое признание как зеленый свет для занятий сексом.

   Несмотря на отсутствие осуждения в его глазах, я чувствую себя обязанной объясниться.

   — Общественное мнение о целомудрии изменилось с твоего времени.

   — Понятно, — его веселье отчасти угасает. — А как насчет моногамии? Она тоже потеряла ценность?

   — Думаю, смотря кого спросить.

   — Единственное мнение, которое меня волнует по этому поводу, — твое.

   — О, тогда да, она все еще важна.

   — Хорошо, — он изучает мое лицо. — В твоей жизни сейчас есть мужчина?

   Я качаю головой.

   — А ты хочешь?

   Я открываю рот, чтобы ответить, но не могу произнести ни слова. Хочу ли я просто любого мужчину? Нет. Хочу ли я этого мужчину? Меня пугает, насколько легко было бы сказать«да».

   «Да» — я помогу тебе.

   «Да» — я хочу тебя.

   «Да» — я готова рисковать своей жизнью и жизнью моих друзей ради тебя.

   Я прочищаю горло и изо всех сил пытаюсь придерживаться логики в этом вопросе.

   — Я не знаю.

   — Это справедливо, — через мгновение он кивает и выпрямляется. — Ты мне нравишься. Ты кажешься хорошим человеком. Хотя я понимаю, что это слишком много, чтобы принять. Если хочешь, я позвоню Хью и попрошу его вернуться за мной.

   Мысль о том, что он уйдет, наполняет меня внезапной и необъяснимой грустью. Я должна отпустить его, пока меня еще глубже не втянули в то, что может оказаться грязной и опасной игрой.

   — Останься, — вылетает изо рта, пока я все еще раздумываю, стоит ли ему это делать.

   Улыбка появляется в его глазах, а затем переходит на губы.

   — Хорошо.

   — Хорошо, — шепчу я в ответ.

   — Я чувствую связь с тобой, Шерил, такую, какой не испытывал ни к одной другой женщине. Я пробовал тебя на вкус, жаждал, отдавался этому притяжению. Чувствовала ли ты то же самое?

   Я хочу сказать, что так оно и было. Не знаю, что мешает мне поделиться тем, что с того момента, как я прикоснулась к нему, я почувствовала, что он мой.

   Выражение его лица смягчается.

   — Слишком много, слишком рано. Я понимаю. Нам не нужно спешить. Давай узнаем друг друга получше. Я понятия не имею, как изменился мир и чему мне нужно научиться, чтобы вписаться в него. Уверен, мне не помешал бы друг, который помог бы с этим.

   Друг.

   Могла ли я быть его другом? Вероятно, для этого нужно забыть о том, как приятно было быть обнаженной и прижатой к нему.

   — Ты будешь спать на диване, — слова вырываются из меня, а затем и почти разочарованный стон. Сколько мне — двенадцать?

   И это даже не то, чего я хочу, но это то, чего я должна хотеть.

   — После того, как я нагну тебя над ним?

   Боже, да. Что ж, по крайней мере, для него это тоже нелегко. У меня отвисает челюсть, и он от души смеется.

   — Слишком рано?

   Я стою, застыв, чувствуя себя девственницей в первую брачную ночь. Что со мной не так?

   — Прости. Я нервничаю.

   Он кивает.

   — Как нам это изменить?

   Я не привыкла к тому, что мужчина говорит прямо и… прислушивается? Он действительно сказал, что хотел бы склонить меня над диваном, но в тихой, игривой манере. Несмотря на его размеры, я чувствую себя в безопасности с ним. Защищенной.

   — Хочешь покататься? — мне нужно выбраться из квартиры.

   — На машине?

   Я смеюсь.

   — Да, на машине. Будет легче показать, как все изменилось, чем рассказать.

   — Я ценю это. Спасибо, — его тон настолько искренен, что я вспоминаю, каким уязвимым он, должно быть, себя чувствует. Он выглядит намного спокойнее, чем я бы смотрелась на его месте.

   Я достаю телефон и бумажник, которые Хью оставил для него, затем обхожу диван, чтобы передать все Джеку.

   — Возьми это с собой. Когда мы найдем место для остановки, я покажу, как работает телефон.

   После того, как Джек кладет их в карман, он накрывает мою ладонь своей. Моя рука дрожит от его прикосновения. Он хмурится.

   — Ты меня боишься?

   — Нет, — мое лицо заливает румянцем. Я не могу понять, что он заставляет меня чувствовать. Поэтому просто хрипло повторяю. — Нет.

   Одна из рук обхватывает мое лицо, и Джек опускается ниже, пока его губы нежно не касаются моих. Жар обжигает, и в этот момент никто не сможет убедить меня, что нам не суждено быть вместе.

   — Нет — мое наименее любимое слово, — он отдаляется слишком рано. — Давай прокатимся, пока я не забыл, почему зарываться лицом между твоих ног и доводить тебя до оргазма, пока ты не перестанешь краснеть каждый раз, когда я смотрю на тебя — плохой план.

   — Хорошо, — выдавливаю я.
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   Спустя некоторое время я сижу на пассажирском сиденье машины Шерил. Изящный дизайн и технология подсветки впечатляли бы, если бы машина не была такой чертовски маленькой. Я неловко согнут и вынужден сгорбиться, уперев локти в колени.

   — Тебе нужно пристегнуться, — говорит она. — Таков закон.

   — Ремнем? — я поворачиваю голову, но не сразу вижу его, и даже если бы увидел сразу, сомневаюсь, что есть способ обернуть это вокруг себя. — В настоящее время это невозможно.

   Как будто впервые полностью осознав мою ситуацию, она делает страдальческое лицо.

   — Ты крупнее, чем я думала.

   Всем мужчинам приятно такое слышать. Я поворачиваюсь, ухмыляюсь, встречаюсь с ней взглядом, но не могу сохранить серьезное выражение лица, когда делаю это.

   Она закатывает глаза, но улыбается.

   — Попробуй отрегулировать спинку сиденья.

   — Как?

   — Наклонись вправо. В сиденье есть несколько кнопок. Нажимай на них в том направлении, в котором хочешь, чтобы спинка двигалась.

   Я протискиваю руку между сиденьем и дверцей машины. Там есть кнопки, как она и говорила. Я мог бы разобраться, как ими пользоваться, но мне приходит в голову идея получше. Первоначальное беспокойство по поводу того, что она ничего не чувствовала ко мне, прошло. Не раз я ловил ее взгляд, устремленный на меня с той же тоской, которую испытываю я. Вопрос больше не в том, будем ли мы вместе, а скорее в том, как сделать так, чтобы ей было комфортно рядом со мной.

   — На двери?

   — Нет, на твоем сиденье.

   — Ты уверена, что они там?

   Она расстегивает ремень.

   — Уверена.

   Я разгибаюсь, чтобы освободить больше места между коленями и грудью, притворяясь, что тянусь к этим неуловимым кнопкам.

   — Они большие или маленькие?

   — Подожди, я выйду и покажу с твоей стороны.

   — Или… ты могла бы просто перегнуться через меня.

   Воздух сгущается.

   Ее маленькие белые зубки впиваются в пухлую нижнюю губу. Она оглядывает меня и краснеет. Боже, она прекрасна.

   Я развожу руки в сторону.

   Она поворачивается, встает на колени и, опираясь на одну руку, тянется ко мне. Сначала она старается не прикасаться, но ее рука недостаточно длинная. Она должна придвинуться ближе и нагнуться. Я резко вдыхаю, когда ее груди касаются моей и опускаются ниже. Ни в малейшей степени я не чувствую вины, когда и этого оказывается недостаточно, и ей приходится сильнее прижаться ко мне.

   — Прямо здесь, — выдыхает она мне в живот.

   Я опускаю руки, накрывая ее ищущую ладонь своей, вспоминая, как хорошо она ощущалась ранее на моем члене.

   — Здесь?

   — Да.

   Я сжимаю ее пальцы. Сиденье начинает отодвигаться, и она покачивается надо мной. Я кладу руку ей на бедро, чтобы поддержать.

   — Лучше? — спрашивает она.

   — Еще, — рычу я, борясь с искушением поцеловать каждый дюйм ее тела.

   Ее пальцы двигаются под моими, сиденье откидывается назад под углом. Она соскальзывает. Я кладу обе руки ей на бедра и легко поднимаю ее. Быстрое движение, и она оказывается у меня на коленях, но вынуждена наклониться из-за ограниченного пространства.

   Я обнимаю ее и просто прижимаю к себе. На мгновение Шерил напрягается, но затем расслабляется, прижимаясь щекой к груди, пряди ее волос струятся по моим рукам.

   — Вот, теперь все получилось.

   Она бормочет:

   — Почему у меня такое чувство, что тебе не нужна была моя помощь в поиске этих кнопок.

   Я смеюсь.

   — Виновен по всем статьям, но мне это было нужно.

   Она снова напрягается.

   — Секс?

   Я обнимаю ее крепче.

   — В мое время мы называли это занятием любовью.

   — То есть секс.

   Я провожу рукой по ее волосам. Все уже начинает меняться. Шерил более прямолинейна, чем раньше. Мне это нравится.

   — Заниматься любовью — это ухаживать за кем-то, флиртовать, добиваться привязанности.

   — О. В наши дни это означает…

   — Секс, — я снова смеюсь и целую ее в макушку. — Я понимаю. Но поскольку ты сказала, что стараешься больше не делать этого с малознакомыми мужчинами… Мы просто узнаем друг друга получше.

   Она поднимает голову, и раздражение в ее глазах очаровательно.

   — Ты осуждаешь меня за то, что я была с другими мужчинами?

   Ее тело идеально прижимается к моему. Боже, желание сорвать одежду и заявить на нее права прямо сейчас настолько сильно, что я содрогаюсь под ней.

   — У меня нет проблем с тем, что я не первый у тебя.

   В ее глазах желание, но также и осторожность.

   — Потому что у нас нет отношений.

   Я провожу большим пальцем по ее приоткрытым губам.

   — Я не хочу говорить, что ты ошибаешься в наш первый день вместе, но…

   Она переходит в сидячее положение и трется своим центром о мой пульсирующий член. Я не пытаюсь сдержать стон удовольствия. Ее руки ложатся мне на плечи. Я не могу наклонить голову, чтобы дотянуться до нее, не под таким углом. Ей придется наклониться.

   — Друзья, — она изучает мое лицо. — Разве ты не это сказал?

   Я снова поднимаю ее, пока лицо Шерил не оказывается над моим. Она все еще держится за мои плечи, как будто есть шанс, что я ее уроню.

   — Друзья не занимаются сексом в 2024 году? — ее рот продолжает открываться и закрываться, как будто ей есть что сказать, но она решает не делиться этим. Она хочет меня, но не готова. Я легонько целую ее в приоткрытые губы, затем сажаю обратно к себе на колени. — Поговори со мной, Шерил. Чего ты хочешь?

   Она смотрит на мою грудь достаточно долго, чтобы я начал беспокоиться, что обидел ее. Когда она начинает говорить, это звучит тихо, и ее взгляд по-прежнему устремлен вниз.

   — Высока вероятность, что все, что, как тебе кажется, ты чувствуешь ко мне, является результатом химической реакции.

   — Возможно.

   Она шумно втягивает воздух.

   Я продолжаю:

   — С тобой может быть то же самое. Возможно, ты действительно неравнодушна к столовым приборам, и подойдет любая другая ложка. Я мог бы однажды войти и застать тебя в спальне, катающейся по полу с половником между ног.

   Она закрывает лицо обеими руками.

   — Хотелось бы сказать, что это смешно и никогда не могло случиться, но мы оба знаем, как я вернула тебя.

   — Итак, ты интересуешься половниками?

   Она опускает руки и встречается со мной взглядом.

   — Нет.

   — Уверена?

   Ее брови хмурятся от раздражения.

   — Я уверена.

   Я снова обхватываю ладонью ее лицо.

   — Я так же уверен, что то, что я чувствую, относится конкретно к тебе. Ты моя, Шерил. А я твой. Я не знаю, как и почему, но причина, по которой меня не волнует твое прошлое, заключается в том, что я — твое будущее, — ее глаза широко раскрыты и полны тревоги, и я вспоминаю, как выглядел Рэй в ту ночь, когда я застал его принимающим наркотики. — Чего ты боишься?

   — Ничего.

   — Я надеялся, что ты будешь честна.

   Она недовольно фыркает.

   — Я хорошо образованная, независимая, современная женщина. Меня ничто не пугает.

   — Кроме?

   Ее спина выпрямляется, а все тело напрягается.

   — Все, что я скажу, это то, что ты можешь оставить всю эту риторику «Я твоя, а ты мой» при себе. Мне это не нужно и я этого не хочу.

   — О, ладно. Независимость важна для тебя.

   — Так и есть. Я помогу тебе. Я могу даже переспать с тобой. Но ты мне не нужен.

   Я медленно киваю, начиная понимать ее.

   — Понимаю. В ваше время нуждаться в людях — это плохо?

   Она бросает на меня долгий взгляд, как будто пытаясь оценить, издеваюсь я над ней или нет.

   — Да… нет… иногда. Послушай, я не представитель всего человечества. Я основываюсь только на своем опыте и том, чем я готова рискнуть.

   — Риск, — ее выбор слов показателен. — Потому что мужчины разочаровывали тебя в прошлом — не смогли защитить?

   — Защитить? — она невесело смеется. — О, Джек, дни, когда мужчины защищали женщин, давно прошли.

   — Я в это не верю.

   — Что ж, мне жаль, что я та, кто тебя разочаровал. Если бы ты упал на улице, большинство людей сегодня перешагнули бы через тебя и засняли на видео, как они это делают.

   — Ты бы так поступила?

   Она качает головой.

   — Думаешь, ты последний хороший человек на планете?

   — Конечно, нет.

   — Тогда, может быть, тебе не стоит так легко отказываться от человечности, — я нежно провожу руками вверх и вниз по ее спине. — Или от мужчин.

   Ее глаза темнеют.

   — Ты говоришь потрясающе, и я хочу тебе верить, но ты слишком совершенен. Ты именно такой, как… — ее лицо снова краснеет.

   Я не шевелюсь.

   — Я бы перечислил все причины, по которым я далек от совершенства, но боюсь, что могу снова исчезнуть.

   Ее рука сжимает в кулак мою рубашку.

   — Не уходи.

   — Я сделаю все возможное, чтобы не сделать этого, — я глубоко вдыхаю, прежде чем продолжить. — Когда я был молод и слеп, меня возмущало, насколько приходилось полагаться на окружающих. Я думал, что нуждаться в ком-то означает быть слабым. Война научила меня, что у каждого есть свои проблемы… каждый нуждается в ком-то… и мир может быть чертовски страшным, так что лучше не сталкиваться с ним в одиночку.

   Она вздрагивает, и мой член воспринимает это как приглашение нетерпеливо затвердеть. Я ерзаю под ней, ожидая ответа. Она смотрит мне в глаза, в самую мою душу, и ее тоска подливает масла в огонь моего желания.

   — Я хочу, чтобы это было по-настоящему.

   — Я готов рискнуть с тобой, если ты готова рискнуть со мной, — решив, что, возможно, пришло время немного разрядить обстановку, я делаю предложение. — Все, что тебе нужно сделать, это произнести мое любимое слово.

   Ей требуется всего одно мгновение, чтобы понять, и легкая улыбка растягивает ее губы.

   — Да?

   Мои руки опускаются ниже и обхватывают ее зад.

   — Именно оно.

   — Да, — шепчет она.

   — Ты все еще хочешь прокатиться?

   Ее язык пробегает по нижней губе.

   — Это вопрос с подвохом?

   — Я бы предпочел осмотреть твое тело, чем город, — говорю я и поднимаю руку к ее бедрам, — но решать тебе.

   Ей не нужно отвечать ни слова… желание читается прямо в глазах и в том, как она слезает с меня и выходит из машины.

   Хорошо.
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   Взять Джека за руку и отвести обратно в квартиру казалось естественным и… необходимым. Но теперь, когда мы в спальне, у меня возникают воспоминания о наших предыдущих встречах на моей кровати, и, честно говоря, я немного паникую. Я отхожу на несколько футов.

   Он оказывается рядом со мной с быстротой, которая тоже выбивает из колеи.

   — Ты в порядке?

   Мое дыхание учащается и становится тяжелее, но не из-за возбуждения.

   — Прости. Я немного волнуюсь. Ты ложка. Гребаная ложка.

   — К сожалению, это то, чего я не могу отрицать.

   Я начинаю расхаживать взад-вперед.

   — У меня никогда не было секса с ложкой, — я останавливаюсь, потому что это неточно. — Кроме тебя, — конечно, я этого не делала раньше, потому что заниматься сексом с ложкой — безумие.

   Выражение его лица смягчается.

   — Мы не обязаны этого делать.

   — Проблема в том, что я хочу.

   Он поджимает губы, словно сдерживая улыбку.

   — Женский разум — сложное и удивительное место, которое я не до конца понимаю.

   Что ж, я признаю проблему.

   — Я не могу перестать представлять тебя в виде ложки, и это выводит меня из себя.

   — О, — он снимает рубашку через голову, обнажая широкую мускулистую грудь. — Это помогает?

   У меня пересыхает во рту, и смущение, возникшее у двери спальни, начинает исчезать.

   — Немного.

   Он великолепен. Каждый чертов дюйм, который обнажает Джек, раздеваясь, подтянут. Я замечаю белую полоску на одной из его ног.

   — Противопехотная мина. Большие раны заживают, но оставляют шрамы.

   Я киваю, боясь, что если задам уточняющий вопрос, он снова переживет то, что, должно быть, было ужасным опытом, и исчезнет. По крайней мере, я знаю, как вернуть его. Я стону, когда из меня вырывается вопрос против воли.

   — Ты когда-нибудь был влюблен?

   Он пронизывает меня одним из своих сосредоточенных взглядов.

   — Нет, и, по правде говоря, прошло много времени с тех пор, как я был с женщиной.

   — Восемьдесят лет, — я пытаюсь смягчить неловкость шуткой.

   — Восемьдесят три.

   У меня отвисает челюсть.

   — Это долго.

   Особенно учитывая, что мы на вид примерно одного возраста.

   Его глаза темнеют, и выражение лица снова становится покровительственным.

   — Мы точно не знали, что это будет безопасно.

   — Безопасно? — я с трудом сглатываю.

   — У всех нас прибавилось сил. Я могу поднять танк голыми руками.

   — Ох.

   — Никто из нас не хотел случайно убить женщину.

   — Это похоже на… разумное решение, — срань господня. Из всех мыслей, которые крутились у меня в голове, например, могла ли я забеременеть от ложки, я не рассматривала смерть как возможный исход. — Не возражаешь, если я быстренько напишу Мерседес?

   Я бегу в гостиную, где оставила телефон, и задаю Мерседес несколько довольно прямых вопросов. Безопасен ли секс? Нужно ли принимать какие-либо меры предосторожности? Когда она отвечает на все и предлагает простой презерватив, я кладу телефон на место и возвращаюсь в спальню. Джек сидит на краешке моей кровати.

   Я заявляю:

   — Все нормально. Я имею в виду, будь осторожен, но они занимались сексом, и Мерседес вполне жива.

   На его лице медленно расцветает греховно сексуальная улыбка.

   — Иди сюда.

   Я подхожу, чтобы встать перед ним. Сидя, он лишь немного ниже. Я так сильно хочу его. Что меня сдерживает?

   Он изучает мое лицо.

   — Кто-то причинил тебе боль. Недавно.

   — Нет, — не знаю, каким я ожидала увидеть суперсолдата Второй мировой войны, но я не думала, что у него будет такая интуиция.

   — Ты снова лжешь мне, — он склоняет голову набок. — Или себе. Не могу сказать, кому именно.

   Я резко вдыхаю.

   — Это пустяк.

   — Расскажи мне, — он берет мою руку в свою, и ничто в жизни не казалось таким правильным.

   Злые слезы наполняют мои глаза.

   — Не надо.

   — Что не надо?

   — Я справилась с этим.

   — Что? С чем ты справилась? — он берет меня за подбородок своей большой рукой и поднимает мои глаза к себе. — Что случилось, Шерил?

   Стыд захлестывает меня. Я не хочу смотреть ему в глаза, но он удерживает мое лицо неподвижным, когда я пытаюсь отвернуться.

   — Это была моя вина. Мне не следовало идти в бар одной.

   Его рука слегка сжимает мой подбородок.

   — Расскажи мне точно, что он сделал.

   Слезы, которые я не позволила себе пролить, когда это случилось, потекли по лицу. Мой голос срывается.

   — Он подсыпал наркотик в мой напиток. К счастью, я сразу это поняла и дала ему отпор. Он сбежал. Бармен помог поймать машину, чтобы доставить меня домой.

   Его прикосновения становятся нежными.

   — Где это произошло?

   Я говорю ему название бара.

   — Я бывала в нем несколько раз, потому что он недалеко от квартиры. К счастью, ничего по-настоящему плохого не случилось.

   — Все и так достаточно плохо. Он накачал тебя наркотиками. И напугал.

   Я шмыгаю носом.

   — Я обратилась по этому поводу в полицию, но не знаю, нашли ли они его или он где-то там накачивает наркотиками какую-то другую женщину. Я хочу вернуться в тот бар и убедиться, что его там больше нет, но…

   — Ты боишься.

   Его большой палец нежно массирует мою челюсть.

   — Не такая уж я и крутая, не так ли? — мое лицо напрягается, когда слезы снова наворачиваются, а я не плакса. — Прости.

   — Не бойся.

   Он сажает меня к себе на колени и обнимает своими сильными руками.

   Мои руки сжаты в кулаки.

   — Тебе когда-нибудь казалось, что в тебе есть два разных человека? Иногда я чувствую себя сильной, независимой и свободной. А иногда мне страшно и одиноко.

   — Эй, все в порядке, — он нежно целует меня в губы, затем прижимается своим лбом к моему. — Я понимаю. Я могу выглядеть спокойным снаружи, но не хочу снова быть ложкой, и я не знаю, смогу ли это контролировать.

   Я вытираю слезы со своего лица и встречаюсь с ним взглядом.

   — Должно быть, это звучит нелепо. Ты имеешь дело со… многим… а я тут вся в слезах из-за того, чего даже не случилось.

   — Травма — это не соревнование. Боль есть боль, — его руки сжимаются вокруг меня. — Перестань стыдиться этого. И не позволяй этому изолировать тебя. Ты больше не одна, Шерил. Если кто-то придет за тобой, им придется встретиться со мной.

   Я дрожу, когда его слова исцеляют ту часть меня, с которой я долгое время боролась. Возвращается воспоминание о том, как в начальной школе меня мучила кучка учеников, обвиняющих меня в том, что я считаю себя умнее. Они превратили мою жизнь в сущий ад, пока я не стала сопротивляться.

   Боже мой, тогда я позволила им заставить меня замолчать. С тех пор это все еще имеет власть надо мной.

   — Поговори со мной, Шерил.

   То, что я только что осознала, рвется из меня. Я не остановлюсь, пока не поделюсь всем — как сдерживала себя, как в учебе, так и в обществе.

   — Я дала им возможность определить, кто я.

   Джек слушает, не перебивая. Когда я заканчиваю, он берет мою голову за подбородок и бормочет:

   — Я точно знаю, каково это. Думаю, нам нужно задать себе вопрос… кем мы станем, когда освободимся от этого?

   Да.

   — Станем меньше бояться.

   — Хорошо для начала.

   Впервые я обнимаю его и крепко прижимаю к себе.

   — Ты тоже не одинок, Джек. Я помогу тебе разобраться, что с тобой случилось, и как возвращаться самостоятельно. Клянусь, я так и сделаю.

   Он откидывает голову назад, и в его глазах появляется искорка.

   — Я не возражаю против нынешнего метода, но мне бы не хотелось чувствовать себя в ловушке, когда вернусь в ложку.

   — Что ж, тебе повезло, у тебя есть девушка, которая любит исследовать разные вещи.

   — И это ты? Моя девушка?

   Выражение удовольствия на его лице придает мне уверенности, чтобы сказать:

   — Я не знаю, как еще себя называть. Госпожа ложки?

   Он заливисто смеется, затем перекатывается, пока я не оказываюсь придавленной им к середине кровати.

   — Или ложка твой господин. Иногда нам придется меняться ролями.

   Я провожу руками по его обнаженной груди.

   — Я думаю об одном слове. Оно состоит из двух букв.

   Балансируя на локтях, он проводит руками по моим волосам и бормочет:

   — Надеюсь, это мое любимое слово.

   Я провожу рукой по его мускулистому животу и обхватываю впечатляюще большое мужское достоинство.

   — Да?

   Его член дергается под моей рукой.

   — Именно.

   Он снова переворачивается, и я оказываюсь сверху, оседлав его.

   — Вы не возражаете, если я раздену вас, мэм? — его тон игривый.

   Я так привыкла к мужчинам, спешащим заняться тем, что они считают хорошей частью, что ошеломлена.

   — Эм, конечно.

   Он поднимает меня, как будто я ничего не вешу, и устраивается напротив изголовья кровати, прежде чем снова усадить меня верхом к себе на колени.

   — У меня был секс…

   Я нервно хихикаю.

   — Какое облегчение.

   Он легонько касается пальцем моего носа.

   — Но никогда как зрячий человек.

   — Ох.

   — Итак, если ты не против, я бы хотел не торопиться и узнать каждый дюйм тебя.

   Я прочищаю горло.

   — Звучит мило.

   Он задирает мою рубашку и снимает ее через голову. На мне практичный спортивный бюстгальтер, потому что я представляла себе, что день пройдет совсем не так. Он, кажется, ни капельки не разочарован. Его руки поднимаются и обхватывают мою грудь через ткань. Соски твердеют от внимания.

   — Такая красивая.

   Я больше не могу этого выносить. Я снимаю лифчик и отбрасываю его в сторону. Его грубые руки на обнаженной коже — сущий рай. Я никогда не считала себя особенно привлекательной, но чувствую себя молодой и сексуальной под этим обожающим взглядом.

   Мы смотрим друг на друга и улыбаемся. Как мужчина может быть таким сексуальным и сильным, оставаясь при этом милым, выше моего понимания. Я больше не могу думать о чем-либо, кроме того, как хорошо быть с ним.

   Он поднимает меня, пока я не становлюсь на колени по обе стороны от его бедер. Кому-нибудь другому его сила могла бы показаться пугающей, но я хочу, чтобы он демонстрировал ее со мной. Он раздевает меня, как будто я подарок, который нужно развернуть. И именно это я чувствую.

   Он снимает с меня туфли, брюки, затем трусики. Я обнажена и должна чувствовать себя уязвимой, но вместо этого я чувствую себя сильной. Он хочет меня, нуждается во мне. Он мой.

   — Я хочу увидеть тебя, прежде чем попробовать на вкус.

   Это необычная просьба, и я не совсем уверена, что она влечет за собой, но я шепчу его любимое слово и вознаграждаюсь улыбкой. Его руки оказываются на моей заднице, затем опускаются ниже, чтобы обхватить бедра. Я слегка покачиваюсь, когда он приподнимает меня, пока мое лоно не оказывается чуть выше его лица, затем он раздвигает мои ноги, и я раскрываюсь его взгляду.

   — Так чертовски идеальна.

   — Спасибо, — бормочу я, не зная, что должна сказать женщина в ответ на это.

   Его язык высовывается, и от его длины перехватывает дыхание. Он доходит до задницы и пробует на вкус каждый дюйм моего тела, от начала до конца, смелым движением, которое заставляет меня вцепиться в его плечи и закрыть глаза.

   Кончик его языка кружит по клитору, сильный и проворный, как палец. Взад-вперед, круг за кругом, он сводит меня с ума. Каждый раз, когда я думаю, что это, возможно, чересчур, он снова завладевает мной целиком, и я шире раздвигаю ноги.

   Я могла бы выйти замуж за этот язык. Рожать от него детей. Принадлежать только этой его части. Боже, что он может им делать. Я извиваюсь в его руках, стону.

   А затем…

   Затем его огромный, талантливый язык проникает в меня, и я кричу, испытывая оргазм. Но он не останавливается. Это не прекращается. Он входит в меня и выходит, наполняя, пробуя на вкус, владея. Он горячий, влажный, скользкий, как ад, и точно знает, где находится точка G. Я принадлежу ему, бессильная что-либо сделать, кроме как кончить снова, выкрикивая его имя, потому что этот язык требует ничего иного, как полного подчинения.

   Я потная и слабая, когда он отпускает меня и разворачивает. Одна сильная рука на спине нагибает меня над его лицом. Его дыхание согревает мою задницу, прежде чем руки раздвигают ягодицы.

   Его язык скользит к моему лону, и я готовлюсь к любому удовольствию. Он снова погружается в меня, наполняя, входя и выходя, когда руки слегка покручивают мои соски.

   Не могу в это поверить, но я вот-вот кончу в третий раз, когда он снова двигает меня и наклоняет вниз. Я не могу отвести от него глаз. Он более одарен, чем любой мужчина, с которым я была, но я готова к этому.

   — Встань на колени, — приказывает он.

   Я с готовностью делаю это. Он запускает руки в мои волосы и погружает кончик своего члена мне в рот. Только кончик. Выражение его лица болезненное, и могу сказать, он пытается быть осторожным со мной. Я открываю рот так широко, как только могу, и делаю все возможное, чтобы вместить большую его часть. Это не в человеческих силах, но за свою жизнь я научилась нескольким собственным трюкам.

   Я ласкаю обеими руками и ртом. Я дразню его яйца, надеясь доставить хотя бы половину того удовольствия, которое он доставил мне. Я беру его все глубже и глубже, пока не становится трудно дышать. Он не толкается, как это делают некоторые мужчины. Он позволяет мне двигаться в моем темпе, и мне нравится, как его руки сжимаются в моих волосах, чем больше он возбуждается.

   — Остановись, — рычит он, вырываясь из моего рта. — Повернись.

   Я меняю положение, как он и приказал. Он хватает меня за бедра и поднимает. Я, как Супермен, лечу, обхватив ногами его талию. Он берет меня вот так, входя сзади, и удерживает, что хорошо, потому что моему телу нужно время, чтобы привыкнуть к его длине и обхвату. Возможно, мне это показалось, но я могла бы поклясться, что его член изменился до размера, с которым я могла справиться.

   Его сдержанная сила мучительно сексуальна. Я хочу закричать, чтобы он отпустил себя, но также хочу остаться в живых, чтобы повторить это.

   Внутрь и наружу.

   Глубже и сильнее.

   Все полнее и полнее.

   Я растянута до предела, когда он начинает входить в меня все сильнее и быстрее. И еще быстрее. Я не контролирую ситуацию. Он отстраняется, поворачивает меня и начинает трахать спереди. Он слишком силен, чтобы я могла хоть что-то контролировать. Я просто участвую в поездке, но что это за поездка…

   Когда он кончает в меня, я это чувствую. Я не знаю, нормального ли состава его сперма или похожа на маленькую армию столовых приборов, и мне все равно. Я падаю ему на грудь. Я принадлежу ему, а он мне, и это все, что имеет значение.

   Он несет меня в душ и начинает мыть.

   — Я грязная? — шучу я.

   Он целует меня глубоко, так хорошо и так долго, что я не могу вспомнить, какой вопрос задала. Затем он намыливает меня и с удовольствием смывает пену.

   — Просто возвращаю должок, — шепчет он мне на ухо.

   Он вытирает меня, затем относит обратно в кровать, ложится рядом и сворачивается калачиком у меня за спиной. Я хочу пошутить про большую ложечку, но, кажется, для этого слишком рано.

   — Было хорошо? — спрашивает он, целуя меня в шею.

   Мой ответ — это слово, которое также быстро становится и моим любимым.
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   Когда я просыпаюсь, Шерил поворачивается в моих объятиях и смотрит на меня.

   — Привет.

   — Привет, — в ее глазах загорается улыбка, и я никогда не видел ничего прекраснее. Как ни удивительно, она краснеет под моим взглядом.

   — Как ты можешь все еще стесняться меня? — спрашиваю я.

   Ее рука лежит у меня на груди.

   — Даже если мне так не кажется, мы многого не знаем друг о друге.

   Она права.

   — Спрашивай меня о чем угодно.

   — Что ты чувствуешь, находясь здесь… в этот период времени? Не здесь, в моей постели.

   Конечно, Шерил задала бы вопрос, на который я еще не знал ответа.

   — Противоречивые чувства, я полагаю.

   — Потому что ты хочешь вернуться?

   Я целую ее в лоб, прежде чем ответить, тяну время, чтобы придумать, как выразить свои чувства. Шерил не просто женщина, с которой у меня был секс. Она часть меня. Важная часть. Не знаю, захотел бы я вернуться, если бы мне дали такую возможность. Не сейчас.

   — Я там, где мое место, но мне не нравится, как я расстался со своей семьей. Когда ты говорила ранее о том, что изменила себя, чтобы угодить одноклассникам, я сказал, что понимаю, потому что тоже изменился ради того, кому не должен был давать силу формировать меня.

   — Правительство?

   — Мой отец.

   — Он записал тебя на программу?

   — Нет. Он был обо мне недостаточно высокого мнения, чтобы поверить, будто я справлюсь в бою.

   — Я не понимаю.

   Обычно я предпочитал не говорить о своей семье, но я хочу, чтобы она узнала меня.

   — Я думал, что служба своей стране, наконец, докажет моему отцу, что я достаточно хорош, чтобы считаться его первым сыном. Я предпочел погоню за одобрением мужчины, который никогда не любил меня, а не заботу о матери, которая всегда ставила мои потребности выше своих.

   — Как думаешь, почему твой отец тебя не любил?

   — Он был сильным человеком — дело превыше слов. Я родился слепым. Беспомощным… бесполезным для него.

   Она прижимается ближе.

   — Мне так жаль.

   — Моя мать с лихвой восполнила то, чего ему не хватало. Я никогда ни в чем не нуждался. Она позаботилась о том, чтобы я получил образование в Лиге Плюща. Она наполнила мою жизнь людьми, которые научили меня выживать, но не смогла заставить отца принять меня, — я вздыхаю и отстраняюсь от боли, которая, боюсь, поглотит меня и превратит в ложку снова.

   — Я ненавижу то, что не решил остаться с ней. Не защитил ее. Не отплатил за все, что она для меня сделала. Я бы так много сказал ей, если бы знал, что больше никогда не увижу. Я родился уязвимым, но никогда не чувствовал себя беспомощным, потому что она научила меня не быть таким. Я так и не поблагодарил ее за это.

   — Я уверена, что ты сделал это — потому что был сыном, которым она гордилась.

   — Я надеюсь на это.

   — Знала ли она об экспериментах?

   — Знала. Я улизнул, чтобы встретиться с ней. Не знаю, лучше мне от этого или хуже. Семьи остальных членов моего подразделения считали, что их сыновья погибли. Моя знала, что я жив, и я пообещал ей, что вернусь. Она поверила мне.

   — Мы могли бы выяснить, что с ней случилось. Возможно, прямо сейчас.

   Я напрягаюсь.

   — Как?

   — Помнишь тот телефон, которым ты сказал, что позволишь мне научить тебя пользоваться? Он также компьютер, который по беспроводной сети подключен ко многим другим компьютерам по всему миру через нечто, называемое Интернетом.

   — Интернет?

   — Да. Представь хранилище информации, к которому каждый может получить доступ.

   — С телефона.

   — С компьютеров в целом, но, да, с телефона тоже.

   — И ты можешь показать мне, как это делается?

   — Совершенно точно. Я увлекаюсь исследованиями, поэтому знаю, как обращаться с общедоступными архивами. Ничего не могу обещать, но есть большая вероятность, что менее чем за час мы сможем узнать о твоей семье больше, чем я знаю о своей.

   — Например вернулся ли мой брат домой с войны?

   — Это, вероятно, одна из самых простых вещей, что можно найти.

   — А мои родители? Я хотел бы знать, что с ними случилось.

   — Ведется учет рождений, смертей, браков и продаж недвижимости. Мы можем многое узнать за короткий промежуток времени, — ее улыбка нежна. — Но тебе придется отпустить меня, чтобы я могла взять наши телефоны.

   Я прижимаюсь носом к ее шее, затем быстро целую в губы.

   — Мне действительно нужна информация, но мне трудно тебя отпускать.

   Она хихикает, целует меня, затем высвобождается.

   — Я сейчас вернусь.

   Вид ее обнаженной задницы, плавно удаляющейся прочь, стоит того, чтобы побыть без нее несколько минут. Когда она возвращается, я сажусь и приглашаю ее устроиться между моих ног спиной к груди. Она сразу же ныряет. Я натягиваю на нас одеяло, чтобы согреть, хотя знаю, что никогда не устану смотреть на ее голое тело.

   Она поднимает одно маленькое устройство и говорит:

   — Это мой телефон, — она протягивает мне похожий. — Это твой. Первое, что я тебе покажу — это как его включить.

   Мой член дергается у нее на спине.

   Спрячься, она говорила не о тебе.

   Она придвигается ближе, и я больше не уверен, что смогу удержать член.

   Она продолжает:

   — Ты видел, как я включила свой? Сделай то же самое со своим.

   Я качаю головой. Телефон. Мы говорим о телефонах.

   Она поднимает на меня взгляд.

   — Я выключу свой и включу снова. На этот раз будь внимателен.

   Я хихикаю и целую ее обнаженное плечо.

   — Я пытаюсь. Может быть, если ты перестанешь двигаться, я смогу сосредоточиться на том, что ты говоришь, а не на том, как сильно я хочу трахнуть тебя снова.

   Ее рот округляется.

   — Ох, — затем она смеется. — Мне надеть что-нибудь?

   Я рычу и сильнее прижимаю ее, пока мой возбужденный член не оказывается у нее между ягодиц. — Нет, это прекрасно.

   — Так и есть, — бормочет она, затем легонько хлопает меня по бедру. — А теперь смотри, вот как ты включаешь телефон.

   — Телефон, — вторю я.

   Изучение того, как использовать эту новую технологию, может занять очень много времени.
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   Я решаю начать с Джека. Когда я не могу найти никаких записей о его рождении или смерти, он объясняет, что не использовал свое настоящее имя с тех пор, как зарегистрировался в проекте «Чернильница». Запись о смерти Джексона Чатфилда подтверждает его слова о том, что правительство могло инсценировать его смерть.

   Затем мы ищем его отца. Джек, похоже, не расстроен новостью о том, что тот не пережил войну. Он погиб при взрыве автоколонны и похоронен в Арлингтоне.

   Джека охватывает явное облегчение, когда мы находим документы о выписке его брата Пола, а затем свидетельство о смерти, датированное многими годами позже. Мы оба улыбаемся, когда мне удается найти фотографии Пола на его свадьбе и даже некоторые с их матерью.

   — Это Фарли, — говорит Джек, указывая на пожилого мужчину, который, кажется, рядом с его матерью на каждой фотографии.

   — Кем он был?

   Джек вздыхает.

   — Он стал мне отцом, каким родной никогда не был. Он также хорошо заботился о моей матери.

   Я быстро просматриваю информацию и подпрыгиваю от радости.

   — Похоже, он женился на ней.

   Джек хватает мой телефон и вздрагивает.

   — Он женился на ней, — когда он шмыгает носом, я вытягиваю шею, чтобы увидеть его лицо. Его глаза сияют от эмоций. — Молодец, Фарли. Молодец.

   Он возвращает телефон, и я показываю, как искать дополнительную информацию о них. Фотографии и записи становится легче находить по мере того, как наш поиск проходит через десятилетия.

   — У твоего брата было двое детей, — говорю я, просматривая генеалогический сайт. — Их звали Тимоти и Дейзи. Они оба женились и завели детей. Оба мертвы, но их дети живы. Один из них в Монтане, а другой… в Коннектикуте. Не слишком далеко. Мы могли бы поехать, чтобы встретиться с ним, когда ты будешь готов.

   — Шерил, я не думаю, что ты понимаешь, как много это для меня значит, — его руки обвиваются вокруг и почти выбивают из меня воздух. — Спасибо.

   — Не за что.

   Он снова целует меня в плечо.

   — Есть несколько вещей, которые мне нужно сделать, прежде чем я навещу кого-либо. Во-первых, необходимо убедиться, что это безопасно.

   Страх пробегает мурашками по моей спине.

   — Ты прав, что должен быть осторожен. Кто-то все еще может желать твоей смерти.

   Он тяжело вздыхает.

   — Все, что они с нами делали, все, что мы делали… все это стоило того, когда мы думали, что спасаем мир. Если бы ты знала, что мы сделали…

   — Мне все равно.

   — Ты должна знать. Я счастлив с тобой больше, чем когда-либо, но я не могу не спросить себя, заслуживаю ли я этого. Фарли заслуживал. Он всегда был хорошим человеком, — он глубоко вдыхает. — Но я? Может быть, я заслужил тюрьму, в которую они меня заперли.

   Я поворачиваюсь и опускаюсь на колени, рукой обхватывая его лицо.

   — Тебе лгали в ужасный период истории. Ты сделал то, что, по твоему мнению, должен был. И ты действительно спас нас. Мы все еще здесь благодаря таким мужчинам, как ты, и тем жертвам, которые вы принесли.

   — Но стоило ли это того? Все эти гражданские…

   Я тяжело вздыхаю. У меня нет слов, чтобы утешить его. Сомневаюсь, что у кого-то есть. Но я не думаю, что он заслужил то, что с ним случилось.

   Желая подбодрить, я меняю тему на все хорошее, что изменилось в мире с 1945 года. Мы теряемся в видеороликах YouTube об истории, путешествиях, современных технологиях, а также о том, что ожидается в ближайшем будущем.

   В перерывах между видеороликами он рассказывает мне о своей жизни, семье и миссиях, на которые его отправляли. Мы говорим о других мужчинах в его подразделении, о тех, кто рано умер, и о тех, кто, как он надеется, находится в столовом серебре.

   По сравнению с его жизнью моя кажется скучной, но это не мешает ему задавать множество вопросов. По мере того, как мы разговариваем, моя точка зрения меняется. Мои родители всегда подталкивали меня к успеху. Я расценивала это как то, что они считали меня недостаточно хорошей.

   Однако, слушая, как Джек рассказывает о том, как Фарли последовательно добивался того, чтобы Джек мог защитить себя и быть независимым, я задаюсь вопросом, не это ли именно то, что родители пытались сделать для меня.

   Не для того, чтобы изменять, а для того, чтобы направлять.

   До поздней ночи Джек просматривает различные платформы социальных сетей.

   — Делятся ли люди каждой частью своей жизни онлайн?

   — Все, что они хотят, это показать свою жизнь другим.

   Он останавливается на видео с посыльным, которое выглядит так, будто снято сверху.

   — Почему у многих такой вид, будто они не знают, что их снимают?

   — О, потому что сейчас камеры повсюду. Люди устанавливают их в своих домах. Предприятия устанавливают их внутри и снаружи зданий. Я предполагаю, что кто-то всегда либо наблюдает, либо слушает.

   — Итак, почему же преступность все еще существует?

   — Люди находят способ, — я вздыхаю. — Они закрывают лица, надевают капюшоны… преступники всегда находят способ.

   — Понятно. Кто мог бы нас сейчас слушать?

   Я пожимаю плечами.

   — Я стараюсь не думать об этом слишком много, но, вероятно, мой телефон. Также все, что подключается к Интернету, могло бы, — он что-то бормочет у меня за спиной, но слишком тихо, чтобы я могла разобрать. — На самом деле это не проблема. Мне нечего скрывать, — его неподвижность позади меня заставляет переосмыслить последнее утверждение. — Если только кто-нибудь не начнет тебя искать.

   Несколько минут никто из нас не произносит ни слова.

   В конце концов, он бормочет:

   — Покажи мне то, чего большинство людей от тебя не ожидают.

   Я прикусываю нижнюю губу, затем тянусь к ящику рядом с кроватью.

   — Для этого мне понадобится другое приспособление.

   Когда я показываю то, что достала, он смотрит на это с интересом.

   — Что это?

   — Kindle.

   — Что он делает?

   Я открываю свою библиотеку и показываю обширную коллекцию любовных романов.

   — Это приносит мне радость — много радости.

   Положив подбородок мне на плечо, он разглядывает обложки книг.

   — Девственница для триллионера? — его голос полон юмора.

   — О, это старая книга, — я провожу пальцем вниз.

   — Монстры любят пофигуристее?

   Я снова провожу пальцем.

   — Я любитель романов, а ты попросил показать то, чего большинство людей не знают обо мне.

   Его руки крепче обнимают меня.

   — Я не хотел смущать тебя. Я пытаюсь узнать тебя получше. О чем эти книги?

   — Любовь. Ненависть. Дружба. Семья. И много секса.

   — Ох, — я чувствую его улыбку на своей щеке. — Возможно, я захочу Kindle и себе.

   — Или мы могли бы разделить мой, — боже, мне нравится, как легко быть с ним. Так не должно быть. Мы знаем друг друга не больше дня, но я чувствую иное.

   — Я бы этого хотел, — он утыкается носом в мою шею. — Я бы очень этого хотел.

   Я поворачиваюсь, чтобы наши губы встретились, и все остальное перестает быть важным. Его прошлое, любая опасность, которая может таиться, или то, что может сулить нам завтрашний день… ничто из этого не имеет значения. Я отбрасываю Kindle в сторону и поворачиваюсь так, чтобы оказаться на коленях между его ног.

   Я принадлежу ему.

   Он мой.

   Остальное выяснится само собой.
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   Утром, когда я выскальзываю из ее постели, Шерил крепко спит и похрапывает. Не в силах сопротивляться, я наклоняюсь и нежно целую ее в губы, прежде чем заставляю себя отойти и собрать одежду. Я бы сказал ей, куда иду, но если в ее доме действительно подслушивают, лучше мне ничего не говорить. Я звоню Хью, чтобы узнать его адрес. Он предлагает заехать за мной домой, но я не хочу вовлекать Шерил в то, что запланировал на день. Он говорит, что в моем телефоне есть приложение, которое вызовет мне машину и отвезет к нему домой. С его стороны требуется немного объяснений, но я в состоянии это сделать и обеспечить безопасный путь.

   Я оставляю свой телефон и спускаюсь вниз, чтобы встретить машину. Она приезжает, как и обещал телефон. Я усаживаю свое крупное тело на заднее сиденье маленькой машины.

   Водитель — молодой бородатый мужчина в кепке, надетой задом наперед. Его улыбка жизнерадостна.

   — Ты футболист? — спрашивает он.

   — Нет.

   — Баскетболист?

   — Нет.

   — Будь я твоего роста, я бы играл в высшей лиге какого-нибудь вида спорта.

   Я смотрю в окно и надеюсь, что он замолчит, если я перестану отвечать. Некоторые здания выглядят так же, как в мое время, но люди на улицах — нет. Все стало громче, насыщеннее и концентрированнее. Когда я с Шерил, я могу думать только о ней. Расстояние от нее дает время и ясность мысли, чтобы задаться вопросом, не было бы ей лучше без меня.

   Прошлой ночью я не спал. Вместо этого я лежал и думал о том, как я дошел до этого, и о том, что последними словами Рэя были извинения. Мне нужны ответы от него, а также от Хью. Но сначала нужно разобраться с человеком, который накачал Шерил наркотиками. Хью здесь дольше меня. Он знает, как его разыскать.

   На парковке перед домом Мерседес водитель напоминает мне оставить ему хороший отзыв. Я говорю, что оставлю, хотя понятия не имею, что это значит.

   Хью встречает меня в вестибюле здания. Я спрашиваю его, есть ли у него с собой телефон. Он достает его. Я говорю ему выключить его и следовать за мной на улицу. Он без колебаний делает и то, и другое.

   — Я рад, что ты здесь, — говорит он. — Мне есть о чем рассказать тебе.

   Он идет в ногу со мной.

   — Ты знаешь, как мы стали столовыми приборами?

   — Пока нет.

   — Знаешь, существует ли все еще проект «Чернильница» в какой-либо форме? Они проводят эксперименты на других мужчинах?

   — Я не знаю.

   Мои руки сжимаются в кулаки.

   — Тогда что, черт возьми, ты хочешь сказать, Хью? Чем ты здесь занимался все это время?

   Его лицо бледнеет, как будто я ударил его.

   — Мы не можем вернуться назад, Джек. Нашей целью сейчас должно быть освобождение нашего подразделения и обеспечение им нормальной жизни в этом времени. Всем им понадобится то, что мы дали тебе — новая личность. Нам дали второй шанс.

   Я бросаю на него косой взгляд.

   — Почему ты не злишься, что кто-то сделал это с нами?

   — Я злился, — он вздыхает. — Но как только привык, жизнь в будущем стала не такой уж плохой. Ты почувствуешь то же самое через несколько недель.

   Я поворачиваюсь к нему, хватая за воротник рубашки.

   — Нет, я не привыкну. Кто-то отнял у меня все, и я выясню, кто это был, — понимая, что я вымещаю свой гнев на ком-то, кто ничего не сделал, чтобы заслужить это, я отпускаю его. — Наша новая миссия должна заключаться в том, чтобы убедиться, что никто ни с кем другим не сделает того, что сделали с нами.

   Хью поправляет рубашку. Он не сердится, что означает, что он, по крайней мере, частично со мной согласен.

   — Прежде чем мы это сделаем, нам нужно освободить остальную часть подразделения, и пока что это небыстрый процесс.

   — Ты все еще не можешь контролировать возвращение?

   — Нет. Только стать вилкой. Это я могу выбрать.

   — Если мы можем сделать это, должно быть возможно и обратное.

   — Я пока не убедился, но не отказался от этой идеи. Это может быть как-то связано с женскими феромонами или какой-то химической реакцией внутри нас в ответ на возбужденную женщину.

   — Итак, ты все обдумал.

   — Конечно.

   Я потираю рукой подбородок.

   — Я чувствую привязанность к Шерил — не только физическую. Я не могу представить, что испытываю такие чувства к другой женщине.

   Он кивает.

   — У меня с Мерседес то же самое. Сначала я боялся, что накал страстей спадет, но мои чувства стали только сильнее. Я люблю ее — больше, чем когда-либо думал, что смогу кого-то полюбить.

   — Все это не имеет смысла.

   — Да, не имеет.

   — Но я верю тебе, потому что, если бы мне предложили вернуться в прошлое, я не знаю, захотел бы я, если бы это означало расставание с Шерил.

   Хью шумно вздыхает.

   — Это чувство становится все сильнее, чем дольше ты здесь. Я не говорю, что меня не волнует то, что случилось с Фальконом и остальными… Просто Мерседес меня волнует больше.

   — Ты это серьезно. Черт. Мне нужно закончить кое-какие дела, прежде чем я почувствую то же самое.

   — О чем ты говоришь?

   — Мне нужна помощь с поиском одного человека. Я не знаю ни его имени, ничего другого. Я знаю, как он выглядит, где Шерил встретила его и что он с ней сделал. Мы с тобой найдем его сегодня и нейтрализуем его способность когда-либо причинить боль другой женщине.

   — Что он сделал?

   — Не так много, как он надеялся, но достаточно, чтобы слишком сильно напомнить мне некоторых подонков, с которыми мы сталкивались в Германии. С силой приходит ответственность. Если он еще не у полиции, давайте решим эту проблему за них.

   Хью хватает меня за руку и тянет, останавливая.

   — Я не был согласен с тем, что вы с Рэем делали в Германии. Ты всего лишь мужчина, и тебе не суждено быть судьей, присяжными и палачом. Ты не должен был быть таким тогда, и для тебя слишком опасно быть таким здесь. Я этого не допущу.

   Я стряхиваю его руку и рычу.

   — Не суждено быть палачом? Думаешь, что все еще главный? Давай проясним кое-что прямо сейчас — это не так. Я выслежу этого подонка с тобой или без тебя. Он пришел за моей женщиной. Я не позволю ему прийти за ней снова — или за любым другим невинным человеком. Либо присоединяйся ко мне и помоги сделать это незаметно, либо держись подальше.

   Хью издает низкое рычание.

   — Мы в одной команде.

   — Тогда докажи это.

   — Мне это не нравится.

   Я наклоняюсь, чтобы мы оказались нос к носу.

   — Убери свой осуждающий взгляд подальше. Твои руки не чище моих только потому, что ты действовал выполняя приказы. Зло есть зло. Я могу отправиться в ад за то, что собираюсь сделать, но я хочу убедиться, что этот ублюдок тоже там и ждет меня в приветствии.

   — Я не могу позволить тебе делать это одному, так что ладно. Я согласен. Мы найдем его.

   — Да, мы это сделаем, — мы снова начинаем идти. — А потом нам нужно будет поговорить о том, кого мы должны освободить следующим.

   — Нет. Не его. Пока нет.

   — Он что-то знает, Хью. Я чувствую это нутром.

   — Вот почему он должен быть последним, кого мы освободим.

   — Я хочу ответов.

   — Мы найдем их, но со временем, когда сможем справиться с ними… и с ним.

   Я мог бы еще раз аргументировать свою точку зрения, но лучше сосредоточиться на одной проблеме за раз.

   — У тебя есть машина, которую мы можем взять?

   — У Мерседес есть.

   — Можем ли мы доверять ей?

   — Без сомнений.

   Мы разворачиваемся и направляемся обратно в их квартиру. Мерседес встречает нас в дверях, держа на руках шипящую на меня кошку, прежде чем опустить ее на пол.

   Хью говорит:

   — Мерседес, мне нужна твоя помощь. Я не могу сказать, в чем она заключается. Ты никогда не сможешь спросить меня об этом позже, и мы причиним кое-кому боль.

   Не сбиваясь с ритма, Мерседес говорит:

   — Я возьму ключи, — она делает паузу и шутит. — И, Хью, тебе нужно перестать смотреть так много фильмов. Ты начинаешь говорить, как они.

   Они смеются, и выражение их лиц заставляет меня задуматься. Привязанность проявляется в обоих направлениях, и это знание вселяет в меня пьянящую надежду. Будет ли такое у нас с Шерил? Сердце подсказывает, что так и будет.

   Разум предупреждает, что, если я не буду осторожен, я могу потерять все, что мне дорого… снова.
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   Я просыпаюсь в одиночестве, что не должно казаться странным, потому что так было всегда. По мере того, как события последнего дня заполняют мой затуманенный разум, легко задаться вопросом, было ли что-то реальным или все это сон. Зная мою жизнь, то, что незнакомец накачал меня наркотиками в баре, было, вероятно, последним, что произошло на самом деле.

   Обычно я не помню сны так ярко, как этот. Я переворачиваюсь на другой бок, зарываюсь лицом в подушку и стону, когда мой разум воспроизводит основные моменты этого.

   Я трахалась с ложкой?

   А потом с суперсолдатом.

   Джек.

   Боже, он был хорош в постели — определенно поднял планку для всех сексуальных мечт в будущем. Слушай, подсознание, если ты больше не сможешь устроить такой качественный сон, даже не утруждайся.

   Я потягиваюсь, просыпаясь, и понимаю, что я голая. Полагаю, это имеет смысл, поскольку я помню, как голышом убирала рвоту с ковра.

   А потом полицейский участок.

   И иду к Мерседес, чтобы вернуть ложку.

   А потом я поговорила об этом с Эшли.

   О, черт, все это не было сном.

   Я сажусь и оглядываюсь. Джек был рядом, когда я засыпала. Где он сейчас? Я прислушиваюсь к звукам из ванной и гостиной. Ничего.

   Я сползаю с кровати и натягиваю футболку и шорты. Форма Джека аккуратно сложена стопкой на углу моего комода, а его ботинки стоят на полу внизу. Я не думала, что почувствую это, но разочарована, что его нет со мной. Я смотрю на время. Тьфу. Я должна была быть на работе несколько часов назад. Быстрый телефонный звонок боссу, во время которого приходится глубоким голосом сказать о дикой боли в животе, заканчивается тем, что я получаю пару выходных. В этом преимущество скучной жизни, ведь раньше я ни разу не отпрашивалась с работы. Все знают, что я не устраиваю вечеринок и не занимаюсь чем-то настолько захватывающим, чтобы не работать, поэтому слова о сильной диарее и рвоте принимают за чистую монету.

   Я нахожу телефон Джека на столике возле дивана. Он все еще здесь. Черт, он снова ложка? Найти хорошего мужчину сложно, но я никогда не представляла, что буду искать вот так. Я обыскиваю свою квартиру, каждую комнату, под всей мебелью, даже снимаю подушки с дивана. Я даже проверяю ящик для столового серебра и посудомоечную машину, потому что… ну, для отношений с ложкой не прилагается инструкция. Я не знаю, спит ли он в кровати или чувствует себя более комфортно в ящике стола.

   Частью отношений является принятие пунктиков партнера. Это определенно другое.

   Я не собираюсь судить. В конце концов, я испытала с ним оргазм, когда он еще был ложкой. Я даже не знаю, была ли когда-нибудь нормальной, больше нельзя утверждать это с уверенностью.

   Когда я смотрю на все приборы в кухонном ящике, я беспокоюсь, что больше не смогу есть ни с одним из них без чувства, что изменяю Джеку. Я помню, что очень не хотела, чтобы он чувствовал, что принадлежит мне, только потому, что я вернула его.

   Боль, которая наполняет меня, когда я представляю свою жизнь без него… это за пределами того, что я могла бы выразить словами или объяснить, если бы меня попросили. Мы сблизились. Он не просто моя ложка. Он единственная ложка, которую я когда-либо захочу взять в рот или в любое другое место тела.

   Вибраторы? Мой мужчина может вибрировать. Сколько женщин могут похвастаться этим?

   Сумасшедше.

   Дико.

   Но неоспоримо.

   Он мой.

   И я принадлежу ему.

   Я хожу из комнаты в комнату. Его здесь нет, но телефон остался. Я никогда не была из тех женщин, проверяющих телефоны мужчин. Я всегда думала, что если и дойду до этого момента, отношения уже будут на грани краха, и все, что я обнаружу, не будет иметь значения. Но это другое. Джек мог потеряться, пострадать или и то, и другое.

   Последний звонок, который он сделал, был Хью. В этом есть смысл. Они друзья, и у них еще не было времени поговорить. Он там? С Хью?

   Жаль, что Джек не разбудил меня. Я бы с радостью отвезла его повидаться с Хью. Боже, если мы с Эшли встретимся через восемьдесят лет разлуки, нам понадобится очень много времени, чтобы наверстать упущенное. Могу сказать, что понимаю, через что проходят Джек и Хью.

   Я отправляю Мерседес сообщение со своего телефона. Чтобы сохранить рассудок, я хочу подтвердить, что Джек с ними и в безопасности. Она не отвечает.

   И что теперь?

   Я проверяю, какие приложения открыл Джек, и вижу, что он воспользовался приложением вызова такси. Окей. Пункт назначения? Дом Мерседес. Поездка была завершена и оплачена. Я делаю глубокий вдох и возвращаю телефон Джека туда, где нашла его.

   Часть меня хочет снова позвонить Мерседес, но я этого не делаю. Я отказываюсь быть навязчивой. Джек пережил Вторую мировую войну, ему не нужна моя помощь в передвижении по столице самого маленького штата Америки.

   Даже если правительство, возможно, все еще его ищет, а камеры теперь умеют распознавать лица. Нет, я не собираюсь накручивать себя.

   Телефон издает сигнал входящего сообщения, и я чуть не роняю его, торопливо пытаясь проверить, не от Мерседес ли оно. Это не так.

   Это Эшли.

   Она: Напиши мне, когда у тебя будет перерыв.

   Я: У меня весь день перерыв. Я сказала, что заболела.

   Она: О нет. Что за гадость ты поймала?

   Я не готова сказать ей правду, но и лгать тоже не хочу.

   Я: Мне просто не хотелось работать сегодня

   Мой телефон тут же звонит.

   — Хочешь, я приеду к тебе? Ты хочешь приехать ко мне? Мы посмотрим старые фильмы и притворимся, что ничего не произошло, или поплачем и нажремся всякой дряни? Мне просто нужно знать, что надеть.

   Я смеюсь. Возможно, остаток моей жизни перевернулся с ног на голову, но у меня все еще есть Эшли.

   — Я в порядке.

   — Сама то в это веришь? Ты говорила, что не веришь в концепцию больничных на удаленке в принципе.

   Она слишком хорошо меня знает.

   — Мне нужно было немного времени, чтобы кое с чем разобраться.

   — Принять решение о работе?

   Я не особо задумывалась над этим, но хорошо.

   — Да, но я в порядке.

   — Раз ты так говоришь. Технически, я сегодня работаю, но я научила команду сосредотачиваться на достижении целей, а не на продолжительности моих перерывов. Существуют веские научные аргументы в пользу того, как дофамин может стимулировать креативность.

   — Подожди. Объясни мне, как именно это работает.

   — Эм. Хорошо. Дофамин настраивает альфа-волны мозга, особенно в префронтальной коре, передней поясной извилине и темечке.

   Я знаю, но мне нужно услышать это, чтобы иметь возможность связать все с тем, о чем я думаю.

   — Как именно?

   Она хихикает.

   — К счастью для тебя, это то, о чем я много думаю, потому что я всегда ищу способы сделать роботов счастливее. Дофамин способствует синхронизации альфа-волн, что делает тебя более расслабленной. Это позволяет мыслям человека свободно течь, оставляя его при этом бдительным.

   — И дофамин высвобождается во время оргазма, верно?

   — Технически уровень дофамина начинает повышаться даже во время сексуального предвкушения и возбуждения, вот почему мой отдел неизменно превосходит остальные подразделения компании. Я не зря ношу короткие юбки и блузки на пуговицах. Всегда пожалуйста.

   — Сосредоточься. Взаимодействует ли дофамин с тестостероном?

   — Конечно, да. Он повышает выработку тестостерона. Эти два гормона на самом деле связаны, когда дело доходит до усиления друг друга. Когда присутствуют оба, это создает здоровую обратную связь для всего организма.

   — Тестостерон диффундирует через клеточную мембрану и связывается с рецепторами андрогенов. Насколько я помню. Затем комплекс тестостерон-рецептор андрогена перемещается в ядро клетки. Боже мой, это может активировать гены в мРНК и стимулировать выработку белков. Триггером является дофамин. Так и должно быть. Дофамин запускает цепную реакцию, посылая сообщение о том, что каждая клетка нуждается в изменениях — эволюционно это было создано для быстрого заживления, и вот так циклично все и происходит.

   — Вот почему они возвращаются, когда им грустно. Не могу поверить, что мне потребовалось так много времени, чтобы понять это.

   Боже, как я люблю иметь умных друзей.

   — О чем ты говоришь?

   — Я объясню позже. Мне нужно глубоко погрузиться во все исследования, которые я смогу найти по этой теме. Ты гений, Эшли, и ты, возможно, помогла многим людям.

   — Даже не продемонстрировав свои подтянутые бедра. Это впервые, — отвечает она со смехом. — Рада, что смогла помочь.

   — Мы поговорим позже, — прямо перед тем, как закончить разговор, я продолжаю. — О, и сделай мне одолжение. Не могла бы ты сказать Грегу и Лео, чтобы они перестали копаться в проекте «Чернильница»? Я объясню больше, когда увидимся, но лучше пока отложить это в долгий ящик.

   — О, нет, Мерседес опять ведет себя странно?

   — Вообще-то, нет. Я ошибалась на ее счет и должна перед ней извиниться. Об этом я тоже расскажу тебе позже.

   — Я бы пытала тебя еще, но жена моего начальника направляется в офис. Ей не нравится мой наряд, и она убеждена, что я охочусь за ее мужчиной. Я пыталась объяснить, что круглые и лысые не в моем вкусе, но она чертовски ревнива.

   — Может быть, пригласить Лео зайти? Пусть она увидит тебя с парнем.

   — Фу, мы расстались.

   — Нет.

   — Да, это действительно твоя вина. Как только я представила его в виде чайной ложки, то не смогла выбросить этот образ из головы. Я даже чай не люблю. Я думала, что быть с кем-то лучше, чем быть одинокой, что кто-то должен быть рядом. Я не хочу остепеняться. Я хочу кого-то страстно желать. Я хочу, чтобы кто-то страстно желал меня. Неужели это так неправильно?

   — Нет, — бормочу я. — В этом нет ничего плохого.

   Мы заканчиваем разговор, и я ловлю себя на мысли, как мне повезло, что я встретила Джека. Независимо от того, как все обернется, он изменил мои ожидания от отношений. Я не хочу спать с мужчинами, которым все равно, увидят ли они меня снова. Я больше не трахаюсь с людьми, просто чтобы чувствовать связь с ними.

   Если у нас с Джеком ничего не получится, я лучше проведу всю жизнь в одиночестве, чем соглашусь на меньшее, чем то, что у нас есть. И если бы его когда-нибудь смешали с кучей столовых приборов, я знаю, что трахнула бы тысячу… нет, миллион ложек, если бы это было необходимо, чтобы найти его снова.

   Надеюсь, этого не потребуется.
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   Мерседес и Хью сидят на передних сиденьях ее машины и везут меня обратно к Шерил. Я сижу сзади и наслаждаюсь тем, что могу хоть раз вытянуть ноги. Я переоделся у них дома, потому что, хотя на мне нет ни единой царапины, я не хотел объяснять Шерил наличие пятен крови.

   Не на второй день нашей совместной жизни.

   Голова идет кругом, когда мы паркуемся возле дома Шерил, это тревожит, но и удивляет. Я не думал, что возможно быть настолько взволнованным из-за кого-то. Зная, что через несколько минут она будет в моих объятиях, нос наполняется ее ароматом. Я закрываю глаза и наслаждаюсь предвкушением.

   — Вылезай, Голубчик, — говорит Хью.

   Я разворачиваюсь на тротуаре.

   — Спасибо за сегодняшний день.

   Он кивает.

   — Ты хочешь, чтобы мы зашли?

   Я открываю рот, чтобы сказать «нет», но прежде чем успеваю произнести хоть звук, Шерил выбегает из парадной двери здания. Она молчит. Я улыбаюсь, подхожу к ней и раскрываю объятия. Нас словно магнитом беспомощно тянет друг к другу, пока мы не встречаемся в месиве тел и ртов. Я поднимаю ее. Она обхватывает меня ногами за талию, и мы вместе в блаженстве теряемся во времени.

   Позади нас Хью говорит:

   — Нам пора.

   Реакция Мерседес веселая и рассеянная.

   — Подожди минутку, я хочу убедиться, что с Шерил все в порядке.

   — По-моему, с ней все в порядке.

   Из уважения и к Шерил, и Мерседес я неохотно прерываю поцелуй и ставлю Шерил обратно на землю. Однако, прежде чем отпустить ее, я говорю:

   — Я скучал по тебе.

   Она чмокает меня в щеку.

   — Я рада, что мне не придется трахать миллион ложек.

   Что?

   — Ты находишь привлекательными другие ложки? — я всего лишь пошутил, когда упомянул о такой возможности.

   Она ободряюще смеется.

   — Нет. Только ты. Извини, я должна была сказать, что тоже по тебе скучала.

   Я не мог избавиться от образа ее с другой ложкой.

   — Как ты относишься к тому, чтобы впредь есть суп соломинкой?

   Она склоняет голову набок, прежде чем ответить.

   — Я подумаю об этом, если ты пообещаешь разбудить меня в следующий раз, когда будешь выходить из дома без телефона. Мне все равно, куда ты пойдешь. Я волновалась до того, как узнала, что ты с Хью.

   — Тебе это сказал мой телефон?

   — Окольным путем, да.

   — Я не знаю, нужен ли мне телефон. Никто не любит крыс.

   Ее глаза слегка прищуриваются.

   — Ты так говоришь, как будто весь день занимался чем-то незаконным.

   Врывается Мерседес, берет Шерил за руку и уводит ее. Я одновременно благодарен и впечатлен. Мерседес, возможно, умнее, чем она показывает. Она лучезарно улыбается Шерил.

   — Итак, у тебя есть суперсолдат, и у меня есть суперсолдат. Как думаешь, Эшли захотела бы себе одного? Представь, как было бы весело иметь что-то общее. Раньше мы были друзьями, но это делает нас сестрами, тебе не кажется?

   Не знаю, какой реакции от Шерил я ожидал, но она поворачивается к Мерседес и крепко обнимает ее. Достаточно крепко, чтобы это застало врасплох и Мерседес. Когда ее отпускают, Мерседес спрашивает:

   — Ты в порядке, Шерил?

   Шерил переводит взгляд с Мерседес на меня и обратно.

   — Мерседес, я не была тебе таким другом, каким должна была быть. Я судила тебя сурово и мне жаль.

   Улыбка Мерседес не дрогнула.

   — Я знаю. И, честно говоря, мы очень разные. Ты супер умная, и я…

   — Не говори этого, — Шерил кладет руки на плечи Мерседес и слегка встряхивает ее. — Я умна по книгам, но до сих пор была глупой по жизни. Я не поверила, когда ты рассказала мне о Хью. Я не могла представить мир, в котором возможны подобные вещи. Сегодня у меня было много времени подумать о том, почему мне было так трудно выбирать между работой, которая у меня есть, и работой, которую хотят для меня родители. И знаешь, что я поняла?

   Ее глаза встречаются с моими, и я задерживаю дыхание, зная, что ее следующие слова также отразят то, что она чувствует ко мне.

   Она продолжает.

   — Я не хочу жить в мире, где возможны только эти два варианта. Я хочу удивляться и бросать вызов вещам, которых не понимаю. Я хочу делать больше, чем просто зарабатывать деньги для людей, которые и так богаты, — она протягивает мне руку, и наши пальцы переплетаются. — Я хочу того, что предлагает жизнь с Джеком — какой бы она ни была и куда бы она нас ни привела.

   Я подношу ее руку к губам и целую костяшки пальцев.

   — Я тоже.

   Она возвращается к Мерседес.

   — И я хочу быть кем-то, кто не судит о людях так легко, как я это делала в прошлом. Мы с тобой не похожи, Мерседес, но это не делает тебя менее замечательной. Мне повезло, что у меня есть такой друг, как ты, и мне бы хотелось думать, что ты, Эшли и я могли бы быть сестрами, — она подмигивает. — Предупреждаю, мои родители храпят, но они хорошие люди.

   — Мои тоже, — говорит Мерседес, прежде чем прижаться к Хью и сказать ему. — Но они были бы рады познакомиться со всеми вами, когда вы получите полный контроль над своими переходами.

   Шерил подпрыгивает, как от толчка.

   — Черт, поверить не могу, что чуть не забыла. Кажется, я поняла, как вы меняетесь туда-сюда. Я не уверена, но в этой теории есть смысл, — она изучает мое лицо. — Я могла бы объяснить это за ужином, если все зайдут…

   Хью отвечает первым.

   — Звучит идеально.

   Идеально.

   Ужин включает в себя еду, и все мы знаем, что это значит. Итак, вместо того, чтобы провести следующие несколько часов, пробуя ее на вкус, дразня ее, будучи на ней и в ней, я буду наблюдать, как ее сладкий ротик смыкается вокруг других приборов.

   Как будто прочитав мои мысли, Шерил говорит:

   — Я могла бы приготовить тако или гамбургеры. Не знаю, как вы, но я на некоторое время отказываюсь от столового серебра, — когда мои глаза расширяются, она добавляет. — Кроме Джека.

   — У нас чисто пластиковая семья, — щебечет Мерседес.

   — И я ценю это, — Хью целует ее в щеку, и я понимаю. Это неизведанная территория для всех нас.

   — Я закажу что-нибудь, — Шерил снова встречается со мной взглядом, и в ее глазах нет осуждения. Она понимает меня так, как мало кто когда-либо понимал.

   Черный внедорожник притормаживает и паркуется на другой стороне улицы. Я не знаю, почему это привлекает мое внимание, но это так. Кажется, в машине только один человек — водитель. Как только я делаю движение в сторону машины, она срывается с места и мчится прочь. Мы с Хью обмениваемся взглядами. Если бы с нами не было женщин, я бы рванул за ней. Он слегка качает головой, и я решаю, что, возможно, он прав. Это может быть ерундой.

   Похоже, это была не полицейская машина.

   Мы с Хью сделали все возможное, чтобы избежать камер, и избавились от всех улик далеко за пределами города. Тем не менее, кто бы ни был в той машине, он надеялся наблюдать за нами, оставаясь незамеченным.

   Мне это не понравилось.

   — Пойдем в дом, — предлагаю я.
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   Ленивое воскресное утро. Джек и Хью вышли на пробежку.

   Я расхаживаю по свободной комнате квартиры, расставляя все лабораторное оборудование, которым мы ее недавно наполнили.

   Время никогда не летело так быстро. Я уволилась с работы и в настоящее время живу на свои сбережения, но у Джека есть немного денег, которые его семья отложила для него, и вместе мы оборудуем импровизированную лабораторию в моей квартире.

   Мерседес не отличает вортекс от шейкера-инкубатора, но ее непоколебимый оптимизм укрепляет мою веру в то, что вместе мы сможем помочь освободить других мужчин. Не только избавить их от необходимости быть столовыми приборами, но и от нужды привлекать женщину к процессу возвращения.

   Ни Хью, ни Джек не считают это необходимым, но я хочу, чтобы Джек был со мной, потому что он сам этого хочет, а не потому, что он химически зависит от моего присутствия. Он уверяет меня, что наша связь не в этом, но ученый во мне хочет дать ему все ответы, а не только те, которые лучше всего подходят.

   Как там говорится? Если любишь ложку, освободи ее… или что-то в этом роде.

   Джек научился превращаться в ложку по желанию, но все равно не может вернуться без посторонней помощи. Чем больше времени я провожу с ним, тем больше понимаю, что любить его — это совсем не то же самое, что владеть. Похоть — это легко. Она может быть навязчивой, контролирующей и ревнивой. Любовь добрее, сложнее и требует желать лучшего для другого человека, даже если лучшим для него в конечном итоге оказываешься не ты.

   И я действительно люблю Джека.

   Мне нравится, как он обращает внимание на то, что меня волнует, как активно меня слушает. У нас схожее чувство юмора. Мы оба любим читать и можем часами сидеть бок о бок, довольные тем, что находимся вместе, не произнося ни слова.

   Секс просто потрясающий.

   Я не могу представить себя более счастливой.

   Тем не менее, я полна решимости получить реальные ответы для Джека, хотя кажется, что с каждым днем его все меньше беспокоит то, что произошло на ужине по случаю награждения. Я подслушала часть разговора между ним и Хью. Все началось с того, что Джек сказал, что готов отпустить свой гнев.

   Хью ответил, что это означает, что пришло время вернуть другого мужчину, и спросил Джека, знаю ли я кого-нибудь, кто мог бы согласиться.

   Джек спросил, кого рассматривает Хью. Хью упомянул мужчину по имени Эдвард, которого он считал самым умным человеком в подразделении. Меня так и подмывало броситься на защиту Джека, но этот комментарий, похоже, его не задел.

   Джек не обращает внимания на мнение Хью, и я уважаю это. Хью не знает, что Джек происходит из высшего общества. Он не знает, что Джек получил образование в Лиге Плюща и насколько он начитан.

   Хью — хороший человек, но принимает все за чистую монету. Ему комфортнее следовать плану. Джек позволяет Хью руководить, но ясно, что влияние Хью на него простирается лишь до определенного момента.

   Также ясно, что в прошлом Хью полагался на Джека как на опору в любом плане. Джек выше, сильнее, быстрее и, на мой взгляд, умнее Хью — но он никогда бы этого не сказал.

   Джек вырос скромным, и это одна из многих причин, по которым я бы полюбила его, даже если бы он был мужчиной, с которым я познакомилась на работе или в кафе. Я стала более приятной версией себя с тех пор, как он появился в моей жизни, и я никогда не думала, что признаю подобное изменение из-за мужчины.

   Я заинтересовалась, когда услышала, как Джек сказал Хью, что он был прав насчет того, что Рэя пока не нужно возвращать. Он сказал, что все еще слишком много неизвестного, а Рэю не хватает терпения и самоконтроля, чтобы искать ответы, не подвергая всех нас опасности.

   Итак, Рэй, по словам Джека, должен быть последним, кого они освободят. Зная, как Джек заботится о нем и как сильно ненавидит быть ложкой, принять это решение было непросто.

   Хью рассказал о том, насколько осторожными они должны были быть при выборе столовых приборов для поиска пары. Некоторые метки были настолько похожи, что их можно было спутать.

   Правда, не Рэя. Его тело было покрыто следами многолетнего жестокого обращения.

   Мое сердце разбилось, когда Хью сказал:

   — Только потому, что я не доверяю Рэю, это не значит, что у меня нет сострадания к тому, что сделало его таким, какой он есть. Я лишился пальца в результате несчастного случая. Ты родился слепым. Когда ты сказал, что отец Рэя был причиной того, что он был прикован к инвалидному креслу перед проектом «Чернильница», я понял его гнев — но ты был единственным, кто смог убедить его сдержать его. Без твоего участия я бы убил Рэя, или он убил бы меня. И, честно говоря, я не уверен, что он не несет ответственности за то, что с нами случилось.

   — Не говори так, Хью. Возможно, он знает, что произошло, но мы дали клятву защищать друг друга.

   У Хью не нашлось ответа на этот вопрос, и от всего разговора у меня мурашки побежали по коже, поэтому я отошла.

   В кармане зазвонил телефон. Это Грег. Я переключила его на голосовую почту. Я должна поговорить с ним. Мы друзья, но между нами уже столько всего произошло, что легче избегать друг друга. Я чувствую то же самое к Эшли.

   Что мне им сказать?

   Как много можно сказать?

   Я хочу выложить все, но я верна Джеку, и пока мое молчание не подвергает опасности друзей, я чувствую, что не должна им ничего говорить. Пока нет. По той же причине Джек до сих пор не связался со своей семьей. Нам нужно знать, что то, что мы делаем, не подвергнет опасности никого другого.

   Мой телефон звонит снова. Это Эшли.

   Она уже дважды написала мне сегодня. Я не могу позволить ей думать, что расстроена из-за нее. Я скажу ей… что-нибудь. Я не знаю что. Я отвечаю.

   — Привет, Эшли.

   — О, ты в полной заднице, — говорит она, но в ее голосе слышится юмор.

   — Я? — я сажусь на подлокотник своего дивана. — Что я сделала?

   Держу пари, она узнала, что я уволилась с работы.

   — Я пошла повидаться с Мерседес этим утром, потому что… ну, она отвечает на сообщения. В общем, я думала о том, как ты сказала, что мы ошибались насчет нее, и я предложила ей несколько кексов и кофе в качестве небольшого извинения. И ты никогда не поверишь, что она мне показала.

   У меня пересыхает во рту.

   — Что?

   — Ее коллекцию столового серебра…

   Теперь я не могу дышать.

   — И что?

   — О, она показала это. И я подумала, что она сумасшедшая, когда она сказала провести по ним рукой и посмотреть, зовет ли меня кто-нибудь из них. Я имею в виду, это звучало безумно. Она действительно убедительна, и ты знаешь, что я люблю посмеяться, поэтому я сделала это. И ты не поверишь…

   Я сейчас упаду в обморок.

   — Во что я не поверю?

   — Я стащила нож. Ложка все еще у тебя? Я знаю, я пошутила, что тебе стоит немного поиграть с ней, но теперь я думаю, что в этом что-то есть. Я не могу описать, насколько я чертовски привязана к этому ножу. Я вернулась в свою квартиру, и он у меня в сумочке, но я продолжаю думать о нем. Когда я держала его в руках… Я бы никому другому этого не сказала… но знаешь, когда герой романа говорит «МОЯ», и мы таем? Клянусь своей жизнью, я почувствовала, как нож сказал мне это. Нам нужно поговорить. Мерседес что, какая-то ведьма? Гипнотизер? Я что, только что присоединилась к культу столовых приборов?

   В спешке я говорю:

   — Что бы ты ни думала, что тебе следует или не следует делать с этим ножом, Эшли, ты не должна. Тебе нужно быть с ним очень, очень осторожной.

   — Без шуток, это обеденный нож, но он на удивление острый.

   Стараясь не паниковать, я спрашиваю:

   — Этот нож, он покрыт маленькими отметинами?

   — Это так.

   О Боже. О Боже.

   — Ты должна вернуть его Мерседес. Прямо сейчас.

   — Я не хочу.

   Я помню, что чувствовала точно то же самое. Связь была такой сильной.

   — Эшли, ты должна доверять мне. Не трахай этот нож.

   Она смеется.

   — Ой, конечно, я не буду. За кого ты меня принимаешь?

   — Поклянись мне. Поклянись. Не снимай одежду. На самом деле, погуляй на улице, пока я не приду. Не оставайся наедине с этим ножом, пока я не объясню тебе, почему тебе нужно его вернуть.

   — Ты драматизируешь. Конечно. Хорошо. Я возьму нож на прогулку.

   — Оставь его в своей квартире, Эшли. Уходи от него — прямо сейчас.

   — Ты в порядке, Шерил? Я позвонила тебе только потому, что это забавно, но ты меня пугаешь.

   Я вскакиваю на ноги и лихорадочно ищу ключи от машины.

   — Я буду раньше, чем ты моргнешь. Встретимся в закусочной рядом с твоим домом. И не бери с собой нож. Пожалуйста.

   — Ладно, ладно, неважно. Встретимся в закусочной рядом с домом.

   — Прости, что не рассказала тебе всего раньше. Это все моя вина.

   Я нахожу ключи, заканчиваю разговор и, выбегая за дверь, звоню Джеку. Как только он отвечает, я выпаливаю:

   — Мерседес отдала Рэя Эшли.

   — Что?

   — Рэй у моей подруги Эшли. Он все еще нож, но у нее к нему уже есть чувства… ты знаешь, о каких чувствах я говорю.

   — Это нехорошо.

   — Я знаю, — у меня немного учащается дыхание, когда я завожу машину. — Я сейчас еду туда.

   — Я тоже пойду. Хью ушел в магазин за водой. Как только он вернется, мы отправимся туда. Где ты?

   — Нет. Она о тебе не знает, — я трогаюсь с места и почти врезаюсь в черный внедорожник, который выглядит так, будто ждет места для парковки, хотя свободных мест полно. Водитель не реагирует с той яростью, которую я ожидала, и это хорошо, потому что у меня на уме гораздо более насущные вещи.

   Поверит ли мне Эшли, если Джека там не будет?

   Я бы не поверила.

   — Хорошо, — я даю Джеку адрес закусочной. — Тебе следует прийти, но Эшли еще ничего не знает. Для нее это будет шоком.

   — Почему Рэй? Почему из всех приборов Мерседес выбрала его?

   — Не она выбрала его, это сделала Эшли. Или Рэй выбрал ее. Я не знаю.

   — Все будет хорошо, Шерил. Я позабочусь, чтобы так и было.

   Мое дыхание успокаивается, и я вытираю слезу из уголка глаза. Мне страшно, но я не одна, и в этом вся разница.

   — Я люблю тебя, Джек.

   — Я тоже люблю тебя, Шерил.

   — Мне не следовало этого делать, но я подслушала ваш разговор с Хью о Рэе. Насколько он опасен?

   Джек на мгновение замолкает, достаточно надолго, чтобы я поняла, насколько это серьезно.

   — Я не знаю, но я с этим разберусь.

   — Нет, — твердо говорю я. — Мы с этим разберемся. Никто не тронет мою ложку.

   — Мне нравится, когда ты становишься собственницей.

   Я краснею и поражаюсь, как я могу одновременно нервничать и заводиться.

   — Я пытаюсь не быть собственницей. Ты мог бы помочь в этом, если бы был немного менее потрясающим.

   — Эй, после того, как мы потушим этот пожар, что ты скажешь, если мы возьмем галлон мороженого и немного повеселимся.

   Я проскакиваю на желтый сигнал светофора и замечаю, что черный внедорожник проезжает на красный, как будто пытается не отстать от меня.

   — Джек?

   — Да?

   — Мне кажется, за мной следят.

   — Не езди на встречу с Эшли. Петляй по городу. Не сворачивай на проселочные дороги. Мне нужна машина. У меня в телефоне есть твое местоположение. Мы идем к тебе.

   — Хорошо.

   Через мгновение я спрашиваю.

   — Джек?

   — Да.

   — Будь осторожен.

   На этом все…

   Подробнее о том, что произошло на ужине по случаю награждения, и о встрече с другим суперсолдатом читайте в первой части серии «Совилкупление»

   Нравится мое чувство юмора? Я известна серией «Остро-сладкие миллиардеры». Начните с «Горничной для миллиардера»: в ней есть вся романтика эскапизма и юмор без столовых приборов. Это запойное чтение в лучшем виде, более 40 отдельных книг, действие которых происходит в одном и том же мире миллиардеров.
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   Рут Карделло родилась младшей из 11 детей в маленьком городке на юге Массачусетса. Свои молодые годы она провела, стараясь быть как можно дальше от своей большой семьи. Она жила в Бостоне, Париже, Орландо, Нью-Йорке, затем прошла полный круг и вернулась в Новую Англию. Сейчас она счастливо живет через один город от того, в котором родилась. Для нее семья была важнее теплой погоды и международной обстановки.

   Она работала педагогом 20 лет, последние 11 — воспитательницей в детском саду. Когда в ее школьном округе начались сокращения, Рут всерьез задумалась о своей второй любви — писательстве, и никогда еще не была так счастлива. Когда она не пишет, вы можете застать ее гоняющейся за детьми по своей маленькой ферме, катающейся на лошадях или общающейся со своими читателями онлайн.

  
  
   

    Примечания 

   

   1 Комментарии по поводу правдоподобности описываемых исторических событий, а также ваше мнение о роли США во второй мировой войне оставьте при себе. Переводчики только переводят авторский текст. А автор имеет право на свое мнение.

   2 Около 213 сантиметров.
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